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Mapuiicko-TaTapcKue A3bIKOBbIe KOHTAKTHI
B 3epKaJie A3bIKOBBIX OMorpaduii MapuiineB MoCKOBCKOI0 permoHa

KymaeBa Mapuna BacunbseBna, UacTuTyT si3p1ko3nanns PAH (Mocksa); moscoop@yandex.ru

B crarbe paccmarpuBaeTcs OQWH W3 y3KHX, OJHAKO Ba)KHBIX C JIMHTBUCTHUECKOH TOUKH 3PEHUS aCIEKTOB SI3BIKOBBIX Onorpaduit
MpeACTaBUTeNeH Mapuiickol [uactopsl MOCKOBCKOTO PErHOHA — BOIIPOC SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOPBIE PECIIOHAEHTHI B BEIOOPKE HIIH
HPECTaBUTEINHN CTAPIIErO IOKOJICHNS B CEMbE MOAEPKUBAIN B TIPOILIOM C TaTapaMH, H, COOTBETCTBEHHO, OCOOEHHOCTH OBITOBABILETO
B MX CpeJie MapUHCKO-TaTapCKOrO ABYSI3BIUMS M MAPHHCKO-TaTapCKO-PyCCKOTO TPeXbs3brdrs. OCHOBBIBASsICh HA CBUAETEIBCTBAX M BOC-
MOMHMHAHUSX PECIIOHIECHTOB, aBTOP CTAaThH U3YYaeT, C OJHOM CTOPOHBI, MPEANIOCHUIKH, OIaronpusATCTBOBABIING YKAa3aHHBIM S3bIKOBBIM
KOHTAaKTaM, C JPYToil CTOPOHBI, IPUYUHBI YTaCaHUS MAPUIICKO-TATAPCKOTO S3BIKOBOTO B3aMMOJCHCTBHUS M IOCTETIEHHOTO BBHIMBIBAHHS
TaTapCKOro KOMIIOHEHTA U3 A3BIKOBBIX Onorpaduii Mmapuiiies.

Cpenn 3KCTPAIMHIBUCTHYECKHX (PAKTOPOB, CIOCOOCTBYIOIIMX CTAHOBICHHIO M MOANEPKAHHUIO S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BBISBIICHBIL:
HCTOPUKO-TeorpaduuecKiii (4epecnoIOCHOe PACIIOIOKEHUE MAPHICKUX M TATAPCKHUX AEPEBEHb WM OJHA 0oOIIas NEpeBHs); XO3IHCT-
BEHHO-OKOHOMHYECKUH (TECHBIC TOPTOBBIC M XO3SHCTBEHHBIC OTHOIICHHSA MEXIY MapUilllaMH M TaTapaMu, BeJCHHE OOIIEH TpyAOBOMH
JEATeIbHOCTH B COBETCKOE BPEMSI B KOJIX03€); KyIbTYPHO-IOCYTOBBIN (COBMECTHAS KyIbTYPHO-JOCYTOBas IesITeIbHOCTE). HecMoTps Ha
TO YTO MAPHHIBI HCTIOIB30BAIH TATAPCKUH S3bIK IPEUMYILECTBEHHO B OBITOBOH cdepe, OH BBIMONHSII HEIbIH psx QyHKIHIA: KOMMYHH-
KaTUBHYIO, CHMBOJHMYECKYIO, SMOLHOHAIBHYI0 U (YHKIHIO TaHHOTO s3bIKa. BO3MOXXHON NPUUMHON yracaHHs MapUiICKO-TaTapCKUX
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB CTajo0, COTJIACHO NOMyYeHHBIM JaHHBIM, OCIA0JICHHE TOPrOBO-XO3SHCTBEHHBIX CBS3€H: MOCTEIIEHHAs 3aMEHa Ty-
JKEBOTO TPAHCIIOPTA aBTOMOOWIBHBEIM; yXyAmenue B 1990-X IT. MaTepHaIbHOTO OJIATOCOCTOSIHUS Ha Celie M KaK CIEeICTBHE — OTTOK Ha-
celieHus B OoJiee KPyIHbIE HACEIEHHBIE IyHKTHI, pacaj] KOJIX030B U BEIMHPAHUE OTICIBHBIX A€PEBEHb. PACCMOTPEHBI TAKXKE S3BIKOBEIC
KOHTAKTBI, BO3HHUKAIOIIIE IPH COBMECTHOM OOYy4eHHH JeTeil B IIKoJIe (Ha pa3HBIX 3TAMax IIKOIFHOTO 00YYeHHs) WM BO BHYTpHCEMEH-
HOM OOIIEHUH.

Kniouesvie crosa: BHYTpeHHssI AUACIOpa, MAapHHUCKHN S3BIK, TaTAPCKUH A3BIK, S3BIKOBbIE KOHTAKTBI, MHOTOS3bIUHME, MapHHCKO-
TaTapcKoe ABYSI3bIUUE, MAPUICKO-TaTaAPCKO-PYCCKOE TPEXbA3BIUNE

MARI-TATAR LANGUAGE CONTACTS
AS REFLECTED IN THE LANGUAGE BIOGRAPHIES OF MOSCOW REGION MARI

Marina V. Kutsaeva, Institute of Linguistics, RAS (Moscow); moscoop@yandex.ru

The article deals with a narrow, yet important from the linguistic point of view aspect of the language biographies of representatives
of the Mari Diaspora in the Moscow region — the issue of language contacts that the respondents in the sampling or senior members of
their family used to maintain in the past with Tatars, and, accordingly, the Mari-Tatar bilingualism and Mari-Tatar-Russian trilingualism
that existed among them. Basing herself on the testimonies and recollections of the respondents in the sampling, the author examines the
prerequisites for these types of language contacts, on the one hand, and on the other hand, studies the causes that led to the extinction of
Mari-Tatar language interactions and the gradual washing out of the Tatar component from the language biographies of Mari people.
Among the extralinguistic factors that contributed to the development and maintenance of these language contacts, the following ones
were identified: historical and geographical (the alternating location of Mari and Tatar villages or one common village); economic (close
trade and economic relations between Mari and Tatars, common labor activities on a collective farm in the Soviet period); cultural (joint
cultural and leisure activities). Despite the fact that Tatar was hardly ever used by Mari people outside their day-to-day communication, it
performed a number of functions, though: communicative, symbolic, emotional, and that of a secret language. A possible reason for the
decline of the language contacts was, according to the data obtained, the weakening of trade and economic ties: the gradual replacement
of horse-drawn transport by automobile; poor welfare in rural areas in the 1990s and, as a result, the outflow of population to city areas,
the collapse of collective farms and the extinction of a great number of villages. Mari-Tatar language contacts that developed at school
(at various stages of school education) or in intra-family communication were equally considered in the paper.

Keywords: internal Diaspora, Mari language, Tatar language, language contacts, multilingualism, Mari-Tatar bilingualism, Mari-
Tatar-Russian trilingualism

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccredosaHus. 2020. Ne 4 (39).



8 M. B. KVIIAEBA

1. BBeaenune

Mapwuiiup! SBISIOTCS OJHUM M3 aBTOXTOHHBIX (PMHHO-YTOpcKuX HaponoB Cpennero [ToBomKbs.

Ha teppuropun Poccuiickoit @eneparpn npoxxusarot 547 605 mapwuiitieB, u3 Hux B Pecrry6nmke Mapwuit Om —
290 863 uen., ocrampHBIe MapuUIE (46,9% OT Bcero mapwuiickoro HaceneHus P®) mpoxnBaloT KaKk KOMITaKT-
HeIMH TpynmaMu (B PecrryOonukax bamkoprocran, Tarapcran, Y nmyprusi, B Kuposckoii, CeeputoBckoit, Huxe-
TOpOJICKO 00macTax, B IlepMckoM Kkpae), Tak U AUCTIEPCHBIMH IPYIIIIaMH BO MHOTHX JPYTHUX PErMOHaX CTPaHBI,
B TOM 4HcIie B MOCKOBCKOM, TJI€ YHCIEHHOCTh MapuiitieB qocturia B 2010 r. 4655 genosek [BITH 2010].

Mapuiilibl OTIMYArOTCS CHIIBHOW JHACTIOpHU3arell U 3aHUMAIOT BTOPOE MECTO CPer BeeX (PMHHO-YTOPCKUX
HapoaoB P® mocne MopABBI 0 KONMUYECTBY MPEACTABUTENEH 3THOCA, MPOKUBAIOIINX 32 MpeAeaMi CBOeH Hc-
Topuueckoii poaunsl | [Konapamkuna 2016: 746].

C 0JHOI1 CTOPOHBI, BHYTPEHHIOI Auactopy’ Ha Teppuropuu Poccuiickoii denepanyy 00pasyroT MapUiIIbL,
KOMIIAaKTHO MpoxwuBaromye B bamkoprocrane, Ha ceBepo-BocToke Tarapcrana, B YaMmyptuu u llpuypanse.
JanHbIi apean pacceneHus MapuiilieB copmupoBaiics B cepennne X VI — nepsoii yerBeptu X VIII BB. Benen-
CTBUE YCHJICHHS COIMAIFHOTO, PETMTHO3HOTO M HAIMOHAJIHFHOTO THETa, BBI3BABIIETO PAa3HOTO POZa MPOTECTHI
MOJIATHOT'O HaceJIeHsI, OTHOM 13 (popM KOTOPBIX ObLTO MaccoBoe OercTBo, murpanuu B [Ipukamee u [Ipuypanbe
[Cemeer 2006: 188].

Ha HOBBIX MecTax MapHiIBl BCTyHalld B OIpEeNeHHBIE B3aHMOOTHOIIEHHSI C MECTHBIM HAacelleHHeM —
TaTapaMu U OalllKupaMu; CO BpEMEHEM SI3BIK MPHUIIION0 MApUICKOTO HAaCeNIeHHs MpeTepIie] 3HaYNTeIbHbIC H3-
MEHEHMsI 10| BIMSHUEM TIOPKCKHX SA3BIKOB M B HACTOAIIEE BPEMs CUUTAETCS BOCTOYHBIM HapedHeM MapHuilcKo-
ro si3eika [KoBensesa 1976: 7].

Bwmecte ¢ Tem nocie npucoenuaenus Cpennero Ilosomxkss k Poccun, B cepemune XVI — XVIII BB., 3Ha-
YUTEIhbHBIE HN3MEHEHUSI KOCHYJIUCh M TTOBOJDKCKOTO apeaia: 3THUYECKasi TEPPUTOPHSI MAPHUUIIEB HECKOIBKO CY-
3ujach (U3BECTHO, 4TO B nepBoil yeTBepTH X VIII B. B HEKOTOPHIX MOBOKCKUX BOJOCTSIX YHUCIEHHOCTh MapHii-
1IeB COKpAaTHJIach BBOE), B PaMKaX €IWHOTO TOCYJapCTBa STHHYECKHE TPAHUIIBI Pa3MBIBAIHCH M PACITHPSIIOCH
YepecIoIOCHOE PaccelieHne Hapo0B PEerHoHa, PyCCKUE aKTUBHO CEIMIIMCH B HEPYCCKOM Cpefie, B TOM YHCIIE U
Ha TeppuTopuu pacceneHus mapuiines [Cenees 2006: 187—188].

OueBuIHO, YTO HEOOXOJMMOCTh OOIICHHS MEXKAY TMPEACTABUTEISIMH Pa3HBIX THHYECKHX W SI3BIKOBBIX
TPYII, BCTYNAOMUX APYT C APYTOM B MHTEHCHBHBIE XO3AWCTBEHHBIE, KyJIbTypHBIE U WHBIE CBS3H, HE TOJBKO
BJIEYET 32 COOOH M3MEHEHUsI OTHOTO WIIM HECKOJBKHX SI3BIKOB HA PAa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, HO TAKXKE MPHBO-
JIAT K CMEIICHUIO S36IKOB M BOSHUKHOBEHUIO pa3iaudHbIX BUa0B Ommmareu3ma [CCT 2006: 278].

C nmpyroii CTOPOHBL, BHYTPEHHIOIO JHACTIOPY 00pa3yroT MapHHIbl, TUCTIEPCHO paccelieHHbIe B MHOTOHAIIHO-
HAJBHOM cpelile BO MHOTUX APYTUX perruoHax crpaHbl. [1ouTH Bce OHU SBISIOTCS MHUTPaHTAaMH COBETCKOTO U
nmocrcoBeTckoro nepuona (moapobuee cm. [Ceneer 2006]).

ABTOpPOM CTaThH MPOBEACHO COITMOJIIMHTBUCTHYICCKOE 00CTIeOBaHNE B MApUHUCKON aracriope MOCKOBCKOTO
pernona. MaTepuaioM MOCITY XM aHKETHBIE JaHHBIE, TOTyueHHbIe B pe3yibTare onpoca 100 mpencraBurenei
MapuicKOi auacmopsl — ypoxeHueB PecryOiauku Mapwuii D11, a Takke MECT KOMIAaKTHOTO MPOKUBAHHSI Ma-
putickoro 3tHoca (Pecnybmmka bamkoprocran, Tatapcran, Kuposckas u CepmioBckas o0i1.). B pamkax co-
[UOJTMHTBUCTUYECKOTO aHKETHPOBAHUS PECIIOHICHTaM, B YACTHOCTH, 33/1aBAJIUCh BOMPOCHI O SI3bIKaX, KOTOPHI-
MU BIaJI€JH POAUTENN UIIH MPEICTaBUTENN CAMOT0 CTAapIIETO MOKOJIEHUS B UX CEMbBE, a TAKXKE O SA3bIKaX, KOTO-
PBIMH BJIaJEIOT caMH omparmBaeMble. Kak BIssicHIIIOCH, B 34% cily4aeB B SI3IKOBOI Onorpadun pecrioHIeHTOB
00a WM OJUH U3 POTUTENCH MM MPeICTaBUTENIM CAMOTO CTApILIEro MOKOJIEHUS B CEMbE JOCTATOYHO aKTHBHO
BIIaJIEIM — HApSLy C MapMACKUM M PYCCKUM — TaTapCKUM SI3bIKOM >, TOT/Ia Kak CBOE COOCTBEHHOE BJIaJICHUE

! IIpu 3TOM CcrienyeTr OTMETUTh, YTO UCTOPUUECKOI pOANHON MapHilieB SBISETCS HE TOJIBKO TeppuTopus PecrmyOiuku
Mapuii On, HO M HEKOTOpbIE IpPEBHHE, MCKOHHBIE MecTa OOMTaHWS STHOCA, HE BXOIMIIHME B €€ TEPPUTOPHAIBHO-
agMuHUCTpaTUBHBIE rpanuilbl (Hwkeropoackas u Kuposckas obiactu, Tarapctan B mpurpanndbe ¢ Mapuit Om), — mecta
WHTEHCUBHON KOJOHM3AIMH, TJ€ MMPOKUBAIOT OCTATKU aDOPUTEHHOrO HACENICHHs MapHilieB, OKa3aBLIMECS B OKPYKEHHU
0oJiee MO3MHUX TaTapCcKUX U pycckux nocenennes [Canykos 2000: 15].

% Iox JIMacIIOpON MBI IIOIPa3yMeBaeM COBOKYIHOCTb JIML] OIPEIEICHHON 3THUUECKOW PUHAUIEKHOCTH, POKUBALO-
IIMX 32 NpeAerTaMi OCHOBHOI'O TPAJUIIMOHHOIO MECTa pacCcejeHHs JaHHOI0 Hapoja (B TOM YMCJIe B paMKaX MHOTOHAIHO-
HaJIbHOTO T'OCYAapcTBa, 00pa3ys Ha €ro TEPPUTOPHH TAK HA3bIBAEMYIO BHYTPEHHIOIO HACIIOPY), OOBEIMHEHHBIX OOIINM
STHUYECKHM CaMOCO3HAaHHEM H, KaK MPABHJIO, COXPAHSIOINX CBOW 3THUYECKUH A3BIK B Ka4E€CTBE OJHOTO U3 CPEICTB 00-
menust [CCT 2006: 57].

3 Hocutenn MapHiicKoro si3blka, KaK MPaBHIIO, ABYS3BIYHBL: 10 JAaHHBIM mepercn 1989 T., cBOGOIHO BIAACiOT pyc-
CKUM s13BIKOM 69,9%. MHOTHe MapHHIIBl TOJB3YIOTCS U OOLICHHUS C MECTHBIM HACEIEHHUEM M TPETbUM S3BIKOM — TaTap-
ckuM, OamkupckuM win yamyprckum [Kosensiera 1993: 149]. Ilo nannbiM nepenucu Hacenenus 2010 r., B PecyOnuke
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TaTapCKUM S3BIKOM (B pa3HOM CTENEHW — BIIOTH IO MACCHUBHOTO BOCHIPHUATHS OTAEIBHBIX BBICKAa3bIBAHUI)
PECTIIOHAEHTHI OTMEUaNIN JIMIIb B 15% cioydaes.

OCHOBBIBAsICh HA CBHJICTEIBCTBAX U BOCIIOMUHAHUSIX PECIOHAECHTOB, aBTOP CTAaThH MPEAIPUHSI IIOMIBITKY, C
OJTHOH CTOPOHBI, PACCMOTPEThH YCIOBHS, OJIaronpusTCTBYIOIINE BOZHUKHOBEHHIO S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXIY
MapuillaMy U TaTapaMmy B IPOLUIOM, C IPYTOH CTOPOHBI, U3YUNUTh NPUYMHBI, IOBJIEKIINE yracaHue MapHiCKo-
TaTAPCKOTO SI3BIKOBOTIO B3aMMOJICHCTBUS U IIOCTEIICHHOE BBIMBIBAHHE TaTapPCKOI'O KOMIIOHEHTAa U3 SI3BIKOBBIX
ounorpaduii Mapuiies.

B pasnene 2 onpeneneHsl SKCTPaTUHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI, TAKUE KaK HCTOPUKO-reorpapuyeckuii, Xo3siii-
CTBEHHO-?KOHOMUYECKUH U KyJbTYPHO-IOCYT'OBBIH, CIIOCOOCTBYIOIIME CTAHOBICHUIO U IOJJIEPXKAHUIO Ma-
pHiiCKO-TaTapcKOro sI3BIKOBOTO B3auMoJieiicTBus. B pasnene 3 oTMedeHsl NPeANOChUIKH Ui yracaHUs JaHHOTO
THUIA SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB (B YAaCTHOCTH, COKpAlllCHHE OOLIeH XO35MCTBEHHO-IPAKTUYECKON AEATENBEHOCTH).
B paznene 4 paccMOTpeHb! A3bIKOBbIE KOHTaKThl, BO3SHUKAIOLINE IPH COBMECTHOM OOYYEHHM AETEH B LIKOJE
(Ha pa3HBIX dTanax o0y4YeHHs) WIK BO BHYTpHCEMEWHOM oOIIeHnH. Pa3nen 5 coaepXuT BBHIBOIBI IO MaTepua-
JlaM CTaThH.

2. [IpeanochblIKM AJ1s BOSHUKHOBEHMSI
MapHIiCKO-TATAPCKHUX A3LIKOBBIX KOHTAKTOB

Cpenu 3KCTPaTUHTBUCTHYCCKUX (PAKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX BO3HHKHOBEHUIO U TOJCPKAHUIO MapHii-
CKO-TaTapCKHUX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, IO JIAaHHBIM S3BIKOBBIX Ouorpadwii, ClieyeT OTMETHTb HCTOPHKO-
reorpadUIecKril, XO3IMCTBEHHO-D)KOHOMHYECKHIH B KYJIbTYPHO-TOCYTOBBIMH.

B tabmuie 1 mpuBOASTCS CBEEHUS O MECTE POXKICHUS PECIIOHICHTOB, a TAK)KE YKCJIO JIMII, YKA3aBIINX Ha
BIIAJICHUE UX POIUTENISAMH WIH MPEICTABUTEISIMU CAMOIO CTAPIIETO MOKOJCHUS B CEMbE TAaTAPCKUM S3BIKOM.
JlaHHbBIE 0 MecTe POXKACHUS MPEICTABISIOTCS KpaiiHe BaXKHBIMH B CIUTYy TOTO, UTO HapsIy C JEJICHHEM MapHhii-
ICB Ha AUAJICKTHBIC I'PYIIILI CYIICCTBYCT U ACJICHUC Ha 3THOI‘pa(1)I/I‘-IeCKI/Ie FPYHHBI4 «C BBIACJICHHUEM B COCTaBEC
STHUYECKOW TEPPUTOPUU MAPUINIIEB HECKOJIBKHX dTHOTPa(QUICCKUX PAiOHOB, U3 KOTOPBIX KaXKIIbIi B HETaBHEM
MIPOIUIOM OTIHYAJICS CIEMU(PUISCKIMA OCOOCHHOCTAMH ITHOTPA(UUECKOTO YKIaAa, Hapedws W ITHUYECKUX
cBs3eit Hacenenus» [Kosznosa 1978, mur. mo Kosemsera 1987: 19].

Tabnwuma 1. Mecto poxaeHus: peClioHIeHTOB (BBIOOpKa coctaBmia 100 yenosexk,
B TIOJIABJIAIOIIEM OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB POJUTEIH PECTIOHICHTOB SBISIOTCS YPOXKECHIIAMH TEX JKE MECT,
HCKJIIOYEHUE COCTABUIIN BBIXOALBI U3 TOPOJCKON cpeasl PMD u yposxkenus I1T'T,
POAMTENN KOTOPBIX POJUITUCH B CEIbCKOW MECTHOCTH)

Hons Uucno pecrioHIEHTOB, YKa3aBIIKUX Ha BIaJeHUE
MecTo poXAEHUS peCTIOHICHTa PECIIOHIEHTOB TaTapcKUM (POIUTEISIMH, CAMBIM CTApPIINM
B BEIOOpKE MOKOJICHUEM W/ CAMUMH PECIIOHICHTAMH)

PMD, oauH u3 palioHOB paclpOCTpaHEHHUS

JIyTOBOT'O MapHICKOTO 58% 13

PMD, I'opHOMapwuiickuii paiioH, paiioH

pacrnpocTpaHeHusi TOPHOMapUICKOTO 13% —

Pecmry0Omuka bankoprocran 18% 17

Pecniy6nuka TaTtapcran 3% 2

Kuposckast ob6nactb 5% —

CepanoBckas 00J1acTh 2% 2

palioOHbI IUCIIEPCHOIO PacceNeHUs] MapuiLEB 1% —

17% pecnoHAEeHTOB B BEIOOPKE, OTMETUBIIMX BIIaJCHHE CTAPIINM MOKOJIEHHEM B UX CEMbE TaTApCKUM SI3bI-
KOM, SIBIISIFOTCS, KaK M WX POIUTENH, ypoxxeHIamMu MumkuHckoro u Kantacuackoro paifoHoB PecryOnmkun
Bamkoproctan. Mapuiiiiel pacceseHbl B ceBepo-3anagHoi yacTu peciyOinku. B bamxkopTtoctane 6omnee 240
MapuiCKHX epeBeHb, MPEeUMyLIecCTBeHHO B MumknHckoM, Kantacuackom, bupckom, KpacHokamckoM U HeKo-

Mapwuit On u3 289840 mapwiilieB, yKa3aBIINX BiIaJCHUE sS3bIKaMH, 285722 4en. BIameioT pycckuM, u3 23397 ropHsx Ma-
puiiieB — cootBeTcTBeHHO 22600 wer.

* Mapwiiipl moJpaseNsIoTCs Ha TPH OCHOBHBIE CyGITHHUECKUE TPYIIIIBL: TOPHBIE, JTYTOBbIE M BOCTOUHbIE. I'OpHbIE Ma-
pUHIBI HacesI0T mpaBoOepekbe Bonrn, myroeeie — Betmykcko-Bsarckoe Mexaypedbe, BOCTOUHBIE MapHUIIBI JKUBYT K
BOCTOKY OT p. BsiTka, ri1aBHbIM 00pa3zom Ha Tepputoprun bamkupun, kyna nepecenuanch B XVI—XVIII 8B. [Tlerpos 1994: 229].
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TOPBIX ApPYrux paiioHax. Camas OoJblas yacTh Mapu KOMITAKTHO JKMBET B MUIIKHHCKOM (OoJee 18 Thicay ue-
noBek, okono 72% Hacenenusi) u KanracuackoMm (Oonee 13 Thicsiu yenoBek, uinu 46% HaceneHHs) pailoHax.
OT KOHKPETHOTO paifoHa 3aBUCHT, C K€M MPOKHUBAIOT B COCEICTBE MAapHHUIBI — C TaTapamu, OalKupamu, dy-
BalllaMM, YAMYpTaMu WK pycckumu [Mapuiinusl 2013: 140]. «Muwkunckuii naw paiion — mam 68 0OCHO8HOM
AHCUBYM MAPULIYDbL, HO eCMb U mamapckue oepegru. A om mam, ede s sHcugy, smo epanuya ¢ bypaesckum paii-
onom. A Bypaesckuil paiion — 3mo noanocmuio mamapckuii pation, nonyuaemeay (C. A., 38)°. «V uac éca oe-
PeBHs pazeosapusana aubo Ha MApUICKoM s13viKe, 1Ub0 Ha mamapckom sazvike. Illomomy umo y Hac 6viau paoom
mamapckue 0epesHU, U 8Cs HCU3Hb NPOXOOULA 8 0OueHun mexcoy smumu oepegusamu. C 00HOU cmopoHbl ObLiu
mamapul. C Opyzou cmoporwsl dvliu maputickue oepesuu. To ecmb Ovin makot pasnooouy (I'. U., 61). «Kax u
6ce nopmanvuvle uu mapu® mou pooumenu snanu: pooHoU A3bIK — MAPULICKUL, A3bIK cocedell — mamapcKul,
A3bIK OKKynaumoe — pycckuti!» (vavioaemces) (1. 5., 63).

B 13% ciydaeB onpotreHHbIe — BBIXOAIBI U3 CEIBCKOM cpenbl MopkuHckoro (7 wen.), Mapu-Typekckoro
(2 yen.), Bomxkckoro (2 wen.) u [Tapansrunckoro (2 yen.) paiionoB PecriyOnmuku Mapuii O1. [1o HaGmoaenuto
sTHOTrpadoB, coctaB HaceneHus: Kokmaiicko-IIpuBomkckoro paifoHa W3gaBHA ObLT ATHUYECKH Pa3HOPOIHBIM:
Hapsly ¢ MapuilllaMu 3J1eCh JKHJIO MHOTO pycCcKuxX U TaTap. Ha roro-Bocroke TorjamiHero [{apeBokokiaickoro
ye3/1a MapuiIbl TECHO COMPUKACAINCH C TaTapckuM HaceneHneM Kmknosckoit u Kymnne-Kumunckoit BogocTet,
rze Tatap ObUTIO OOJIBIIMHCTBO U TE MapH, Kak MpaBWIIo, 3HAIN TaTapCKUH A3bIK. HeKoTopoe KOoIMIecTBO TaTap
pasMemanock cpeau mapuiinieB Mopkuackoi, Cebe-Ycanckoit 1 CoTHypcko#t BomocTedt [Ko3zmoBa 1978, mut.
o Kosensera 1987: 19—21]. «B Mapu-Typexckom paiione mapuiickue oepesnu uepedyromcs ¢ mamapCcKumu
oepesuamuy (U. ., 28). «V nac ace 6 Ilapanveunckom paiione — mamapos MHO20 HCUBYM, HY U MApUiiyes
MHozo. Ho u cam yenmp Ilapanvea — mam mamapwvl. Hy max u 6ce maputickutl, pyccKuil U mamapcKuii 3Haom
mam. [lasice eom 63amv Hauty depeguio Mnvnanyp. Kax 6 wixone cosopunu, @ wucmom noie Cmpemunucs Mapu-
ey U mamapux u pewunu oHu 30ecb NoCmpoums nepsviii 0om. M ouwu Hauanu cnopums, Kmo 6yoem cmpoums
amom oom. Y kozo cmpena, Koeda OyOym cmpensimo, Npoudem HACK8O3b MO 0epedo — Mom U HAYHEM.
Hy naomo, ¢ ympa u naunem. A mapuey xumpee 611 — geuepom, HOUbIO, NpuULeN, ObIPKY HACKBO3b Oepesa npo-
ceepaun, 3a0enai. C ympa npuwiiy, Havaiu cmpeisims, ¥ mamapuna cmpena He npouiid, a mapuey nonai moi-
Ho. U cmpena eviiemena HAck803b. Bom max u noseunace Hawia oepegua. Mivna — 3mo uMs mo2o ueiosexd,
Hyp snayum ‘“none”» (YO0. @., 38). U B Hamu AHU B peciryOnrKe HEKOTOPhIE STHUYECKUE TPYIIBI, B TOM YHCTIe
TaTaphbl, MPOKUBAIOT B ONPEACIEHHON MECTHOCTH (B COOTBETCTBUU C JJaBHUM CEIHCKHUM PaCCEIeHUEM): TaK, OC-
HOBHas Macca Tarap (60%) cocpenoTodena B MpUrpaHUdIHBIX ¢ TaTapcTanom paionax: Ilapansruackom, Mapu-
TypekckoM 1 MOpKHHCKOM, TJ€ UMEETCsl 3HAUUTENFHOE YHCIIO TaTapCKUX MoceNeHui, u B T. Bomkck [Hapoasr
[oBomxbs u [puypanss 2000: 196]. «Podumenu éi1adenu mamapckum, ROMOMY 4mo Mul sHcunu paoom ¢ Ta-
mapcmanom, mamapel om Hac ouens neoanexko» (A. U., 49, MopkuHckuii paiion, PMD7).

2% ONpOIIEHHBIX — YPOKEHIIBI CENbCKOM MecTHOCTH B CBepasioBckoit obnactu (KpacHoyhumckuii paiion)
u B PecnyOmuke Tarapcran (ATphI3cKuil paiioH), TakKe IMPOXKUBAIOIIME B TECHOM COCEIICTBE C TaTapaMHu.
«U ewe pooumenu oba 3nanu mamapckuil, nomomy ymo ouensb niomuoe oxpysicenue mamap» (0. C., 50).

B yka3zaHHBIX BBIIIE paiioHax ciledyeT pa3iuyarhb J1Ba TUIA pacCceJICHUS] MapuiIIeB U TaTap B CEILCKON Me-
CTHOCTH: BO-TIEPBBIX, CMEIIaHHAS B ’THUYECKOM OTHOIIIEHUU OJTHA OOIIast IEPEBHS, BO-BTOPHIX, YEPECTIOIOCHOE
pacronoXeHne MapuiCKUX U TaTAPCKUX JIEPEBEHb.

B ciydae HemocpeICTBEHHOIO MPOXKUBAHMS C TaTapaMH B OJHOW «CMEIIAHHON» AepeBHE PECHOHACHTHI
4acTO YIIOMHHAIHM TOT (akT, YTO TAaTapbl M MAPUHIIBI 3aHUMAIIM Pa3Hble KOHIIBI AEPEBHU, OTACIbHBIE YIHUIIBL:
«Mpi drcunu 8 depesHe, 20e HCUU MApUuliyvl, MOpo8a, mamapuvl. A Mbl, NOIYUAEMCS, HCUBEM 8 MOM Mecme, 20e
Hawa ymuya — mapuiickas, a credyiowjas — mamapcxas. Lenvivmu ynuyamu swcunu. ITlosmomy onu 3nanu ma-
putickuii u mamapckuil. A 6om Mop0sa, Ko20a OHA Mam KHCUd, yice yKopensnacs, 6 smom Kpacnoygpumckom
paiioHe, oHa yoice bobule iadena Hawum maputickum. Ilomomy umo ux ObLIo MANOYUCIEHHO, d HAC, Mapuliyes,
ovi10 Oonvwey. (A. T., 51, CBepmiioBckasi 001acTh). «V Hac OepesHst makas, 4mo ecmb MAmMapcKuli KoHey,
ecmbv Mapuiickuti KoHey. Y HAC HA MamapcKom KOHYe HO-mamapcku pazeo08apusaron, Ha MAaputickomM — no-
mapuiicku. Tlpoxoouus mempos namvcom u yoice nepekatouaeuwivcs na mamapckuiy (3. M., 47, bamkopto-
ctaH). «Mama y mens poounacs, 20e 601buwuHCmeo sxcumenei dviau mamapul. Tam o0na makas 6onvuias Oe-
PpesHsl, HO ux 6b110 OONLUWUHCIEO 8ce pasHo. M scunu npuvem, 00Ha CMOpPOHA — Mapuliysl, Opy2ds — mamapbsl
ocuau. Y mensa badbywka no MamuHoOu AuHUU, MAK KAK OHA POOUNLACH 8 dMOU OepesHe, 3HANA OYEeHb XOPOULO
MAmapcKuil A3vik. ¥ Hux 6v11 00M, OHU PAOOM HCULU CO 8MOPOTL NOA0SUHOU mamapckoil. Tamapwl 0bwaiucy Ha
mamapcxom sazvike. C moeti babywxou. Ona npamo ¢ mamapamu oveHsv oadxce oowanace!» (P. H., 29, Mop-

3> B ckobKax MpUBOIATCS HHUIIMANE PECIIOHIEHTOB H UX BO3PACT.
% Uy mapu — HekpelleHble MapHiLbl, COOMOAIONINE ApeBHeMapHiicKyo Bepy [Mapuiinsr 2013: 297].
7 311ech 1 najee B CKOOKAX YKa3aHO MECTO POKICHHS PECIIOHIEHTA HA MAJIOH POJIHHE.
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KUHCKUH paiion, PM3). B HeKoTOpBIX ciydasx mpoxuBaHue ObIJIO AEHCTBUTENBHO CMEIIAHHBIM, U B HETIOCPEI-
CTBEHHOM COCEJICTBE C PECIIOHJICHTOM H €T0 CEMbEH Ha OJJHON YIIHUIIE KIIJIU TaTAPCKUE CEMBH.

UepecnonocHOE pacioio’keHne MapUUCKUX W TaTapCKUX JAEPEBEHb TaKXKe CIIOCOOCTBOBAIO YCTAaHOBJICHUIO
MapUICKO-TaTapCKUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M OBJIQJICHUIO MapHHLIAMH TaTAPCKUM SI3BIKOM — Kak B bamkopTto-
cTaHe, Tak U1 B PM0O, B pailoHax ¢ BBICOKOU IJIOTHOCTBIO TaTapCKOro HaceneHus: «Mamv u omey 3Harom ma-
MAapcKuil, NOMOMY YMO Y HAC 8 coceOHell OepesHe Kcusym mamapwvl. M OHU 8CIO JCU3Hb paHbULe 00WANUCh, NO-
ayuaemcs, ¢ mamapamu. [1oamomy onu na mamapckom jesko paszosapusaiom. Jla oHu mamapckuil 3Haom
oaoice nyuwe, uem pycckuii» (2. 3., 47, bamkoprocTan)?®,

HemanoBaxHBIM KakeTcsl pacCTOSTHAE MEXIy JepeBHAMU. Hampumep, AUCTaHIS B HECKOIBKO KHIIOMETPOB
(OT omHOTO 1O TpeX KHJIOMETPOB, MO CBUAETENLCTBY PECHOHACHTOB) HE ObLIa Mperpanoi il eCTeCTBEHHOTO
oOIIeHUS MEXIY NEpPEeBHIMU: «3Haeme, y HAC coceOHAs Oepesus Oviia. Haw pation epanuuum ¢ Tamapuetl,
mpu Kunomempa om Hac. Panvue, koz0a a1 manenokas Ovlia, NOMHIO, HAWU POOUMENU O4eHb XOPOulo obwa-
Jucy, Opyoicuau ¢ mamapamu. M onu mooice Kk Ham X00UaU, u Hawu pooumenu xoounu. H ouens xopouto nomuio,
OHU KaK 0Obl... pPOOCMBEHHUKY KAK Obl, KAK poOHA — mak mems cyumana. A 6 cemve Ovlna cmapuieli 004Kol,
OHA UH020a pa3 6 Mecsy 8ce20a MeHs bpana, u Mol ¢ Hell 8 mamapckyio oepestio xoounu 8 2cocmu» (T. M., 51,
MopkuHckuit paiion, PMD). «Pooumenu mou mamapckuii He 3HaAU, 0e0 8 mom, 4mo mamapckue depesuu Ha-
xoosamcs 0aneko om Hawel, NPUMEPHO HA PACCMOAHUU weCmu KUuiomempos. A eom O0epesHu — Mapuiickas
Ycona u mamapcras Ione-Kyzaynyp — 6 kunomempe opye om opyaa, mam mamapsl 00 Cux HOp 04eHb XOPOulo
pazeosapusarom na maputickom, a maputiyvt Ha mamapcxom» (F0. J1., 56, Ilapanerunckuii paiton). Mexny Tem
M30JINPOBAHHOE TMOJIOKEHUE JIEPEBHU JIaKe B T'YCTOHACEIICHHOW TaTapaMH MECTHOCTH CITYXKWJIO MPETSITCTBHEM
JUISI BO3MOJKHOTO YCBOSHHS MapUUATIaMU SI3BIKA coceneit: «/Iroou orcunu yenot oepesheli u pazeosapueaii MmoabKo
Ha maputickom. Bce moe oxpyorcenue 6viiu moavko Mapuiiyvl, NOMOMY Ymo 0epesHu — credyioujas u opyaue —
ObLIU MaputicKue, 00 NOCeNKad, 00 patiyeHmpa Ovli0 MPUOYaAms KUIOMempos. dmo makas enyusb-2nyuis! B Mop-
KUHCKOM patione, 4mobbl KO MHe 00examb, HYJCHO Ovlio mpu Ons Ha orensax! Toabko nedasno dopozy coenanu
acghanomosyio! B nocenxe nam ecmpeuanucy mamapwl, Ho ¢ HUMuU yace odwanucy na pycckom» (B. K., 37).

Kpome Toro, BayKHBIM MOMEHTOM ]ISl TIOJIEP KaHUS S3BIKOBBIX KOHTAKTOB CIIEAYET CUNTATh TAK)KE U HaJH-
YHe XOPOIINX, T0OPOCOCENCKAX OTHOIMICHHH MEXIY NMPEICTaBUTEISIMHI JAaHHBIX dTHHYECKUX OOIIHOCTEH, mpo-
JKUBAIOLINX KaK B MpelesiaX OJHOW JepeBHM, TaK M B COCEIHHX HACEJICHHBIX MyHKTax. «Kux 2 ¢ b6abywxoii,
MamapcKum OHa 81a0end 8 CO8epPUIeHCmEe, NOMOMY YMo Yy Hee 6ce noopyeu 6 0epesHe — mamapku, OHU K Hell
NOCMOAHHO 3aX00UNU, eCIECMBEHHO, OYeHb MHO20 NOOpye, No0 cmapocms yace 3axoounu. Illosmomy ona éna-
dena ¢ coseputencmee mamapckum» (0. M., 60). «Bom panvue, kax 6vi10? Mol gice Ha epanuye ¢ Tamapuei
JHcuseM, Haul pooumentt OPYHCUIU ¢ OpyeuMu mamapcKumMu CeMbimu, OHU Opye K Opyey 8 0CMU NPUE3HCATU.
Hxnue som yoice moswce MHO2Ue YWY U3 HCUZHU, MAM YIHCe MAIO OCMANIOCh, HY, 860M OHU paHblie 0OWATUCS,
opye K Opyay 6 eocmu, u 0ObIYHO, OHU K HAM KO20a NPUE3dNHCArom, Mou pooumen ¢ HUMU MOabKo HA mamap-
cxom» (. U, 56).

B otcyTcTBHE MpyKECKHX WM MPUATENBCKIX OTHOIICHHH, KaK CIeIyeT U3 IPHUBEICHHBIX HIDKE MTPHIMEPOB,
YJICHBI 3THUYECKON TPYIIIHI ellle B HeaBHEM MPOLIOM MPUICPKUBAINCEH KaXKIBIH CBOETO A3bIKA, TaKe IpH yc-
JIOBHH TIPO’KUBAHUS B OHOHW JIEPEBHE WIIM B COCEHUX JEPEBHSX, U SI3BIKOM OOIICHHUS BBICTYIAN PYCCKHU Kak
SI3BIK MEKHAITMOHAIEHOTO O0MIeHUS: «/[epesns maputickas y Hac. CoceOnue Oepe6hu, 0a, modice maputiyol. Ta-
mapcxue 0epesHu mogice psOblUKOM, HO Ommyoa HUKMO He npuxooul, ne npuessxcan. C mamapamu mvl odwa-
JUCh No-pyccku yoice. Pabomanu kax-mo paz ¢ mamapckou oepegue. Mol na pycckom odwanucs. OHu medncoy
cobotl na mamapckom, a mvl — Ha maputickom» (P. A., 25, Tatapcran).

BropeiM dakTopom, 61aronpusTCTBYIOIINM BO3ZHUKHOBEHHIO U MOACPKAHUIO MAPUHCKO-TaTapCKOTO JBY-
SI3BIYHSI, CIIETyEeT CUATATh XO3STHCTBEHHO-9KOHOMUYECKUI U TTPOU3BOICTBEHHBIN.

HUccrapu, o 3aMedaHuio PeCIOHIEHTOB, MAPHUALIBI MTOAIEPKUBAIOT JJOCTATOYHO TECHBIE TOPTOBBIE U XO35H-
CTBEHHBIC OTHOLICHUS C TaTapamH. [10 BOCIIOMUHAHMSAM OIPOIIEHHBIX, «MHO20 C6s3ell Oblioy, CPEeAr MPOUnX
PECTIOHACHTaMU OBLIM OTMEYEHBI CIEIYIOININE: «Mamapsl 8aieHKU HAM 6e31u», «8 Tamapcman enanu nec, s20-
0bl, 2pubsbl, 8CAKOE 00OPOY», KMAMAPbL K HAM NPUE3HCATU NOKYNAMb 2YCell, 8CAKYI0 HCUBHOCMb — DAPAHO8, HA-
npumepy», Ky mamap 0vlia MerbHuyd, K HUM Yacmo Haule cmapuiee NOKOAeHUe e30UIU», KNpUe3dncarom mama-
Ppbl, OONYCMUM, NPUBO3AM YMO-MO NPOOA8AMb, 3ePHO UIL YMO-MO ele, Y HUX JHce 3aKYNaom nopocimy, «ma-
mapwl 6ce20a NPUE3HCAlU, NOKYRAIU CKOMY, «K6abyuwKa ¢ 0edywKol no Omyo8ou JTUHUU MOpP208aAil 8 OCHOBHOM

8 [IpuBeneM BBIIEPIKKM M3 OMUCAHUS S3bIKOBBIX CHTYAaI[Mi B TIOPKOS3BIYHBIX pecryOiukax Poccuiickoit denepanmy,
B yactHocTH B bamkoprocrane u Tarapcrane: «HaunoHambHO-TIOPKCKOE JIBYSI3bIYHME TaKXKe OOJIee pacipoOCTPaHEHO B CEllb-
CKOI MECTHOCTH BBHUIY 0OJiee AIUTEIHHOTO COBMECTHOTO MPOKUBAHUS KOHTAKTUPYIOIINX HAPOIOB, UX OOIIEH TpyHZoBOU
JIESTETFHOCTH U XYAIIET0, YeM Y TOPOKaH 3TUX XKe HapOIOB, BIAJCHUS PYCCKUM s3bIkoM» [backakos, HacrsipoBa 2000:
70—72].
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KPYNHBIM PO2AMbIM CKOMOM, 2YCU, Med — Npoodeaiu mamapam, NOKYRAauu y HUX 00excoy, mam — 2aiouu, ca-
noau. Ecmb Oasice maxoe evipadicenue “cyac’® 2anow”, max kax y Hux mam 3a600 npou3c00CmMed Pe3uroebix
uzOenuil. [ed no MamuHou auHuu npooasal myoa cmony u meo, y Hac ovli cmoasanou 3a600» (A. B., 29). «/le-
OyWIKa y MeHs 3HAJL Mamapckuil, ox 0bll OoJlee CKIOHEeH K 00WeHU0 ¢ mamapamu Ha mamapcKom, yem 6aoywxa.
OHa He 3HANA, a 60M OH BLIPAWUBAT TOWAEU, NOIMOMY, OYMAi0, 3Mo modice nosiusio. Tamapel unmepecosa-
JIUCh, YeM OH 3aHUMAemcs, U HagepHoe, NOKYnau. 3uaro, umo K Hemy npuxoounu, unmepecosanucoy (1. T'., 28).

EctecTBenHO, Mapuiilpl, MOAAEPKUBAIOIINE TOPrOBBIE OTHOIICHHUS C TaTapaMH, BIafeld B TOW WM WHOH
CTETICHU TaTapCKUM.

Kpome Toro, uepes mMapuiickiie U TaTapCKue AEPEBHHU B MPOILIOM IIPOXOAMIN TOProBble MyTH Ha Ka3zaHs,
TOBApHI MEPEBO3UIIMCH TYKEBBIM TPAHCIIOPTOM, IyTh OBUT JONTHM M 3aHUMaJI HECKOJBKO THEW, OTCIOAa BO3HU-
Kajla HeoOXOAMMOCTh OCTAHOBKH Ha HOWIET Y 3HAKOMBIX. «J/[100u Ha nowmaosnx e30unu, 0CmaHa8iusaiucy 8 0e-
pesHax y 3nakomvix. 1 mam nouesanu. To ecmov 3mo He 00H020 OHA ObLL nyms. M coomeemcmeaenHo, maxk nose-
JI0Cb U3 NOoKoaeHue 8 nokonenue. M cmapuiee noxonenue — mem 601blie OHU 3HAY, U HA MAMAPCKOM a0CO-
JIHOMHO MOYHO MAKICE PA3208APUBATU, KAK HA POOHOM c8oem maputickom azvikey (B. H., 67).

OTtnenpHOE 3aMeYaHNe CTOUT CHIENaTh OTHOCHTEIHHO HEOOXOAWMOCTH MOCENIaTh OJWH M TOT JK€ MaraswH.
B ToM ciyuae eciii TOproBasi TOUKa OKa3blBalach B CHIy OOCTOSTEIBCTB OOIIEl U pacnojaraiach Ha TaTapCKOH
CTOpPOHE, MapUHIIBI, COTJIACHO TaHHBIM SI3BIKOBBIX OHOTpaduil pecriOHIEHTOB, OCBAUBAIIN TaTapCKUil: «Bom Kak
panvuue 6vi10? Mapuiiysl scunu 6eono, mak oviio. A mamapwel 6wy Kak-mo 3axcumounee. . ..) Mapuiiyol xo-
ounu k Hum 8 depesuro» (T. M., 51). «Tamapckuii snarom monvko mou pooumenu. Panvwe som, eciu pooume-
JISIM NPUXOOUTIOCH €30UMb 8 me Jice Ma2a3uHbl uiu Kyoa-mo. Ouu yawe ¢ Humu oodwanucs. M nosmomy um Haoo
ObL10 Kaxk-mo Opye Opyea noHumams, u onu... Kax mama pacckasviéana. Ymo-mo Haoo xynume, Hanpumep,
6 Hawiem mazasume Hem, a y HUX ecmv. M mwvl, 2ogopum, e30unu myoa, 8 coceoniol 0epeshio, K mamapam.
Kax-mo eom max! To ecmv y nux wacmoe owi10 obwenue» (3. 3., 47). OqHako, eciiu Mara3uHbl ObLTH Y KaX10-
TO CBOW, KaXKeTCs, OTMafaja U HEOOXOAMMOCTh BBICTPAWBAaHUS MapHHUCKO-TATAPCKUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB:
«Tamapckuii 6 moetl cemve HuxKoz20a He 3Hanu. To ecmb YUCTHO KAKUE-MO C08A OMOENbHbIE 3HAU, HO He MAK,
umobvl mamapckuii 6 yeiom. Onu He NOHUMAAU, 0 Yem onu 208opsam. IIpocmo Hawia oepeens, ona noodpasoens-
emcs Ha 08e yacmu, mak ckavxcem. Oona wacme, ona onudxce k Tamapuu, opyeas — OHA NPOCMO pazoeienHd
peuxoil. B kaxoti-mo cmenenu mak 6vi10 6cezoa. Y xaxcoou ceoti mazasun. B npunyune... kax Ovl co8epuieHHo
pasHule Oepesuu. Onu 3HaAIOM Mmakue c106d, KaK “Mazasur’”’, maxk Kaxk 0epesHs mamapckas paoom, Kmo-mo 3a-
e3xcaem 6 0epesHIo, U mam Haonucu eucam. A 6 yerom uz MoOux HUKmMo He 3Haem Mamapckozo. [[ymaio, umo
mamapbwl, KaxK u Maputiysl, YUCmMo HeKomopwvie c1o6d 3uaiu, u éce. Onu obwaromes yepes pycckuti» (E. M., 22,
Bomkckuit pation, PMD).

CymiecTBeHHOE 3HaUEHHUE IS MAPHICKO-TAaTAPCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, IOMHUMO JJIHUTEIHFHOTO COBMECT-
HOT'O MIPOKMBAHMS, UMEJIO TaKKe BEACHUE O0IIeH TPyAOBOU AEATEILHOCTH — B YACTHOCTH, B COBETCKOE BpeMs
B pabouYnX KOJUIEKTHBAX B KOIIX03ax. «Kozda pabomaewus emecme ¢ 1100bMU, K020 00WAeUbCst ¢ HUMU, M020a
ovicmpo obyuaewsca» (B. 1., 71), «pabomas cosmecmuo ¢ mamapamu, OHU pa3208apusaiy Ha mom A3vike, Ha
xkomopom y0oono» (B. A., 62), «ece cesazano ¢ mem, umo 6vl10 COBMECMHOE X03AUCMB0 8 0OHOM KOIX03€e, y HUX,
donycmum, ecmv 00UH NAPK, MO eCHb OHU 8Ce COOUPATUCH, MAK UIU UHAYe 00wanucy. A mam yjice — 4mo ma-
putickuil, ymo mamapckutl, 8 npunyune éce cmewusanocvy (F0. M., 60). Hanboiee nHTEpECHBIM TPEICTABISA-
eTcs SIM30/, OTNIMCAHHBIA OJTHMM W3 HAIIUX PECHIOHACHTOB, OJJHAX/IbI CTABIIUM CBUAETENIEM IPOBEICHUS 00IIe-
KOJIXO3HOTO coOpaHusi: «Bom y Hac maxas Ovina cumyayus. Moem obwee cobpanue, bumxom Habumolii 3a1
kayoa. U evicmynarowue. Omo camwlii apKuti npumep, Komopuwlii 1 nomuro. Tamapun O6vin npedcedameins KOIX0-
3a, on evicmynaem. Ha pycckom oeraem omuem. [lepexooum na mamapckutl, nepexooum na maputickui. Onu
6ce gnaodenu IMumMu A3vikamu. A 3an cnokolHo peazupyem. A nNomom Hauunaemcs 00Cydcoenue, 8blICMynaruue
HA4YUHAOm 2080pUMb Ha4 MAPULCKOM, HOMOM Nepexo0am HA pYCCKuul, nomom Ha mamapckutl. Bom ece som
Max, u abCoNOMHO 6ce HOPMANbLHO 6ochpunuMaiom. Bee amo deno snanu. A xak paz moeda paboman 8 ooxome
napmuu. M co MHOU émMecme HA SMOM OMUEMHO-8b100PHOM COOPAHUU KONIX030 NPUCYIMCMBOBA] NEPBblll CeKpe-
mapb patikoma napmuu. I1ockonsbKy s Obll 0MEemcmeeHHbIM 3a NPOGeOeHUe IMUX MEPONPUAMULL O MOMY pati-
OHY, 51 €20 CONPOBONCOAT, A OH MAKUMY KPY2IbIMU 21A3aMU CMOMPUM HA MeHs. M nomom on MeHs cnpawusa-
em: “A kax 3mo npoucxooum? A ueeo oHu — nonumarom, ymo au, opye opyea?”’. A coeopro: “He gonnytimecs,
onu 6cé abcontomno nonumairom!”’». (B. H., 67, MopkuHCKuit paiion, PMD).

Cdepsl QyHKIMOHMPOBAaHUS MHOTOS3BIYMS TJIABHBIM 00pa3oM OTpaHHMYUBAIOTCS YCTHBIM OBITOBBIM OOILe-
HUEM W HEKBATH(HUIIMPOBAHHOW TPYHOBOW AEATEIHHOCTHIO B CHIIy TOTO, YTO, KaK IMPaBHUIIO, B OOJBIIMHCTBE
CiTy4ae MOJMIMHTBHI BJIaICIOT OJHUM, peke ABYMs (POJHBIM U PYCCKUM) SI3BIKAMHU B UX JUTEPATYPHOI GopMme 1
TPEeTHUM U YETBEPTHIM si3bIkaMu B (popme mpoctopeuns [backakos, Haceiposa 2000: 72]. IlpuBenem npumep:

% Cyac (myromap.) — TaTapuH.
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«Y cebs 6 Oepegne s MoIbKO HA MAPULICKOM, A HA CHOPOHE, HY eClu 20e-mo no pabome 8 Koaxose, mo y MeHs.
coopras peuv. Hy, 6om s mexanuxom paboman, MHe 8ce-maxu je2ue no-pyccku 00vbACHUMb nO pabome, NOMo-
MY 4MO 5 Jce He MAMApuH, A pazeo8apueaio ¢ HUMU, KOHEYHO, Ha MAMapCcKoM, HO HeKOMopbie 80NPOChl — 6Ce
Jrce He 00vACHUWD, He ymelo npocmo! ['0e-mo s no-pyccku ¢ Humu, ede-mo no-mamapcku. Ecau ne 3uaio, no-
pyceku ckadicy» (. U., 56).

Bonee Toro, B psine ciydaeB pecOHACHTHI Ha3bIBANH M Oojiee KBaTM(HUIIMPOBaHHBIE MTpodeccuu, mpeacTa-
BUTEJIM KOTOPHIX B KaKOH-TO Mepe ObUTH 00s3aHBI BIQJECTh U TATAPCKUM S3bIKOM (3TO KacaeTCs B OCHOBHOM
Bamkoprocrana, T/ie TaTapCcKuil SI3BIK, HECOMHEHHO, HAXOJWUTCSl Ha MHKE S3BIKOBOW MEpapXWH CPedH APYTUX
SI3BIKOB HapozoB P®, mpencraBineHHsIx B pernone, cMm. [Cadun, CadbupoBa 2018]) : «Tamapckum — nana.
On coccnyarcawuti, o1 8bIHYHCOCH, OH e30UMm 80 8ce HACeleHHble NYHKMbL KAK Obl, U OH GbIHYHCOeH 3Hamb. Bo-
nepevix, 3mo. Bo-emopwix, 1 pazeo0eapusar) HA MAmMapcKom, s 6ce NPeKpacHO NOHUMAlo, 1 pabomana & ceoe
epems cpedu mamap, 6 mamapckux wrxonax» (H. M., 41).

Hakownerr, BBUIy IPOXKHUBaHUS MapUNIIEB B TaTAPOSI3bIYHOM OKPYKEHHUU KaK B HEKOTOPBIX pailoHaX peciryo-
JUKHW, TaK W 3a €€ MpeleaMy CYIIECTBEHHBIM MPEICTABIIICTCS TaKoW (akTop, KaK COBMECTHAsl KyJIbTYpHO-
JIocyroBasi AesiTenbHOCTh. C OHOW CTOPOHBI, 3TO HeopMallbHOE OOIIeHIe MAPHUIIIEB U TaTap B XO/€ MPOBEe-
HUS CIIOPTUBHBIX MEPONPHUATUI U 3aHATUH B CIIOPTUBHBIX CEKIMAX Ha Majol poauHe: «OO0HO @pems, Koeda 5
ROCe WKOJIbL YYUILCS, 3AHUMANCS TBIHCAMU, Y HAC 8 COOPHOU DbLau 00HU mamapbl. M gom KyOoa-mo mul noexanu
Ha cOopbl, U yenvlll Mecay A ¢ HUMU NOCmoanHo oobwanca. M a ux yoce nonuman! I'osopun — u oHu MeHs NOHU-
manu! Fosopun. Ilycmo nioxo eosopun, Ho onu mens nowumanu» (I. 1., 56). «Omey moti 3naem mamapcxuil om
obvigamenvckoll becedvi u cnopma. OH 3aHUMANCA 8 IOHOCMU 8 CeKyuu 60pbObl Mamapo-0auKUupCcKol Kepaul,
name aem noopso opan bapana na kepaws y nac ¢ Mopkax. Kozoa obwanuce 6 komnanuu, oHu 2080puiu no-
mamapcxu, on omeeuan um no-pyccku. Kozoa s cam oviean 6 dememee 6 oepegne, uHo20a 3axo0uiu pebsima u3
mamapckux depeseHv nouepams. Bmecme uepanu 6 ¢hymoon. Ilaccueno, Ho 6ce pagHo caviuianr mamapcxyio
peusb. YV mens coced, Ko20a s dcun 8 obugedcumuy 6 uncmunmyme, ool 00urn mamapun u3 Huoicecopoockoti 06-
Jacmu, max 8om, Ko20a OH pa3z08apusai ¢ poOOUMeIsIMU HA C80eM s3bIKe, S NOHUMAT 8 OOIbUUNHCINGE CBOEMY
(A. B., 29).

C npyroit CTOPOHEI, MPHUOOIIEHUI0 MAPUHIIIEB K TATAPCKOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBOBAJIM M OOIIHE KyJIBTYPHO-
JOCYTOBBIE MEPONIPUATHUS: «Bmecme dcugem, y HAC 0adice HUKAKOU PA3HUYbLL Hem — MAamapvl Uiy Mapuiiybl.
Bom 0o maxkoii cmenenu npueviknu medxcoy cobdotl, Hy, umeemcs 6 8udy, 8 Hauiell depestre! Bce npazonuxu y Hac
emecme. Y meHs mamo ewje HCusd, 8 NPOULIOM 200 803Ul ee HA CAOAHMYIL K NOOpY2am 8 COCEOHIOI0 OepesHIo.
Mpul ewge gvicmynaem, y Hac KyibmypHulil ancambas. M 6om Mul ¢ KOHyepmamu, s mojce Ovlguiuil Y4acmHux.
Mbot e30unu evicmyname 6 mamapckue 0epesuu, 8 maxue 0epesHl, COBMeCmHuble, 20e Mamapsvl U MApUiybl Hcu-
eym. Ilpasda, y nac ux manoe KOIU4ECMB0, HO OHU YUACMBOBAIU 8 HAWUX KOLLEKMUBAX, HOMOMY YMO 8 UWKOLY
emecme X00UnU, U COBMECHHble KOHYEPMbl GbICMAGIAIU, GbICTNYNANU, 8 me epemena, 8 1980-e 20061, u mozoa
ace e3ounu 8 mamapckue depesru. C Hamu 60m 00uH mamaput, emy yoice 51 200, CKOIbKO Jiem mbl yice eMe-
cme 8biCmynaem, Mol ¢ HUM no-mamapcku noem. A 3uato, My Kax... gvlyyun. Mol ¢ HUM 8bicmynaem Ha mamap-
CKOM, OH NOEm NO-MAPUIICKU, MAanyyem, Hy max... 60m éce y Hac Kax-mo goeduno! A kozoa ewe cmyoeHmom
ovL, s evryuun mamapckue necuu! U 3aunmepecosannocms Ovina! OHna dice menoouunas maxas, mamapcxas
necus! A evicmynaio u Ha 3acmonbax, U HA KOHYepmax, bvieaem, npocam, ymoobsl necHro smy ucnoanui. ¥ ma-
puiiysvl, Opy3bi-mosapuwu, npocam, 3mo boavute oas paznosuonocmu!l» (M. U., 56). OTMeTUM TaKxke, 4TO B
XO/JIe COIMOJIMHTBHUCTUYECKOTO OMNpPOCa Y PECIOHACHTOB CIPAIINBAlM, MECHU HA KAaKUX S3bIKAX OHU JIFOOST
CITyIIATh WJIM UCIIONHATH: HEKOTOPOE KOJUIECTBO OTBETOB, OCOOCHHO B CIIy4ae €CIIM Ha MOl pOJANHE PECITOH-
JICHT MTPOXHUBAJ B COCEACTBE C TaTapaMH, IPUIILIOCHh U HA TATAPCKYIO MECHIO.

[To HamuM HaOIFOAEHUSAM, TIPU YCIOBHUH MIPOXKUBAHUS B TATAPOS3BIYHOM OKPY>KEHUH BIIaJICHIE MapHHIIaMU
SI3BIKOM COCENIe — TaTapCKUM — I10 CBHIICTEIHCTBY PECTIIOHICHTOB, YPOXKeHIIEB MOPKHHCKOTO paiioHa PMD,
OBLJIO B KAKOW-TO CTEMEHU HEOOXOMUMBIM («A3bik HAO0O ObLI0 3HAMb, MO ObLIA KAK Obl HEOOXOOUMOCHIbY,
«pambule, HagepHoe, ObLIO dadce 003aMeNbHO, KAK-MO HPUHAMOY, KOHU CUUMATU MO 0083aMelbHbIM — 6bl-
VUUMb UMEHHO MAamapcKutl s3viK», — HEOIHOKPATHO MOIYEPKUBATIOCh UMHU B XOJIe MHTEPBBIO), TOTJA KaK IO
MHEHHIO YPOXKEHIIeB bamkupuu 3HaHue TaTapckoro ObLTO CKOpee HOPMOW M BOCIIPUHUMAJIOCH UMHU COBEPIIICH-
HO €CTECTBEHHO.

Hecmotps Ha TO 9TO OJOOHBINA THIT ABYS3BIYHS C KOMIIOHEHTAMH TIOPKCKOTO M HETIOPKCKOTO SI3BIKOB HO-
CUT OTPaHWUYCHHBIH, NMPEUMYIIECTBEHHO T'PYIIIOBON U JIOKAJIbHBIN, XapakTep U «HE MMEET CKOJBKO-HUOYIb
BaXKHOTO COIMANBHOTO 3HAuYeHHs 3a IpenenaMu ObITOBOTO oOmeHus» [backakos, Haceipoa 2000: 70—72],
B XOJIe COITMOIMHTBUCTHYECKOTO aHKETUPOBAHISI HAMH OBLIT yCTAHOBIIEH Psi (PYHKINH, KOTOPBIE BBITOIHSI Ta-
TapCKHIA S3bIK, IO CBUACTEIBCTBY OMPOIICHHBIX.

Bo-niepBbIX, 3T0, OeCCIOpHO, KOMMYHUKaTUBHAS (DYHKITUS — BBUAY TECHOTO MHOTOBEKOBOTO TIPOKHBAHUS
¢ TaTapaMu, O YeM MBI ITOAPOOHO TOBOPHIIM BBIMIE: «babyuike u dedyuke npuxoouiocs 00wamscs ¢ mamapami,
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Komopbvle He 3Harom pycckoeo sazvika. Onu ece psoom npoacusanu. Heoanexo. Onu npocmo paseosapuéan,
maxk, wucmo nooouamscs. Moocem, npuesscanu Ha kaxue-mo meponpuamus» (0. U., 30).

Bo-BTOpPBIX, TaTapCKH UCIIOIB30BAJICS MAPUHTIAMA W B CHMBOJIMYECKOM (DYHKITHH, C IIEIBI0 BEIKa3aTh CBOC
yBa)K€HHE, IIPUYEM, 0 CIOBaM PECIIOHJCHTA, STO YBaXCHHUE MOTJIO ObITH 0OOIOJHBIM M TaTapbl, B CBOIO Ove-
penb, MOTJIH MEPEXOIUTh Ha MAPUICKUI: «B celle — eciu mamapvl npuesdtcaly K Ham, HO OHU U JHCUU PAOOM C
Hamu, MOU pooumenu MOy ¢ HUMU 2080PUMb HA MAMAPCKOM, HO OHU MO21u omeeyams Ha maputickom. Todce
ouenv unmepecroe signenue, kemamu! OHu Moy omeewams Ha MAPULCKOM, d MOU POOUMENU C MOYKU 3PEHUs.
VBAdHCEHUsL — HA MAmapckom. Imo Ovlio 0YeHb UHMEPeCHO HaOI0amp, Ko20d meou pooumenu — Mapu u pas-
208apuealOm Ha MamapcKom, a My mamapwvl ¢ MaKum OOIbUUM AKYEHMOM, NYCMb 0axce U HeNnpauibHO, HO
oHu 2oeopunu Ha maputickom!» (JI. K., 27).

B-tpetbux, TaTapckuil UCOIB30BAICS B KaueCTBE TaHHOro s3bika. C OAHOW CTOPOHBI, MApUULIBI, TJIABHBIM
00pazoM OamKupCKUe, UCIIOIH30BAIM BO BHYTPHCEMEHHOM OOIIEHUHN TaTapCKUi B (DYHKITMHM TaWHOTO SI3BIKA C
LENBI0 00CYIUTh KaKhe-TO «B3POCIHbIe» TEMBI MPH JETAX, KOTOPbIe, KaK MPaBHio, clabo BIaAeldd TaTapCKUM
WJIM BOBCE MM HE Biajienin (0 4eM MBI OyIeM TOBOPHUTH HIKE): «Medawcdy coboii pooumenu — oueHb UHMEPEeCHO
ovin0. Hy mak-mo mesncoy coboul onu pazeosapusan No-mapuiicku, a eciu KaKue-Hubyo0b cekpempl, 4moobl mbl
He noHumanu, onu no-mamapcku pazeogapuganul» (. E., 53). «bvigano u maxoe, umo podumenu cexpemuuia-
au Ha mamapckom» (O. M., 36). C npyroit CTOPOHBI, 3HaAHHE TATAPCKOTO OBUIO OYeHb BAXKHBIM C TOYKU 3PEHUS
BEJICHHUS TIEPETOBOPOB O TIOKYIMKE W TPOJaXKe TOBAPOB W TIOCIEIYIOIIETO 3aKIFOYEHHS TOPTOBBIX CIENIOK:
«Taxoice s NOMHIO NO pacckasam ceoeti 6abywKU, MApuliKu, 0 MOM, 4MO OHA MOJCce 3HANA MAMAPCKULL A3VIK,
3HALA MAMAapcKue C1o8d, NOMOMY YO PAHbUle 8 OCHOBHOM 3d NOKYNKOU cKoma npuesdcaiu mamapwl. M umo-
Obl... KaK Obl He ObLIO... He cmamb 00Manymou, aubo Kak-mo HAobopom HAumu ¢ HUMU 0OWULl A3bIK OYEHD
MHO2UEe 8 0ePeBHAX 3HAMU, 0 MAPUUYbl — U MAMAPCKUL, U YoMypmcKuil a3viku. [losmomy ecau npuesosicanu
3a CKOMOM, MO OHA YMeNd ¢ HUMU PA3208apueams, mop2oeanacs, aubo naobopom, noonumana yery» (E. B., 33).
«llouemy ewe panvuie, Mama pacckasvléanda, 00A3amenbHO KAK Obl... HY, OHU CUUMANU 00A3AMENbHbIM 6bl-
VUUMb UMEHHO MAMApPCKUll A36lK, NOMOMY YMO V HAC, OONYCMUM, MAMAp CYUMaiom HAMHO20 YMHel, Xumpee,
OHU Mo2ym 0OMaHymb... M eciu mul ux a3vlk 0ydeutv 3Hamo, Hy, 8 obwem.... Ilpueooumcsa! Bom nosmomy!»
(JI. K., 27).

Hakonen, Mapuiiiipl ynoTpeOsuid TaTapCcKUi U B SMOLMOHANBHOW QYHKUUU: «V Mens 6abywika, max Kax
poounacey 6 smoii depesre (rae 6ompmUHCTBO — Tatapel. — M. K.), ona 3nana ouenv xopowo mamapcuil
azvik. Jlasice unozoa u mamom pyeanacs! M 0edywika y meHs, KCmamu, mogsce, Ho MAMUHOU JUHUY TMOXCe U pa3-
eosapugan. M mamepunucs, u 6ce ocmanvroe! I[lpocmo, nomuio, nanpumep, 4mo-mo He NOAYYAI0Ch ¥ 0eOVUIKY,
on 6bu1 niomuukom, on mam paz.: no-mamapcku [CENSORED] ' ckascem. On nepuoouuecku smo evipasicenue
ynompebasan. Mos 6abywka obwanacey ¢ cocedsamu, oonycmum. Ona npsamo ¢ mamapamu o4elsb oaxce oowa-
qacw. bvieano, umo oasce u pyeanuco mexcoy cobdotl, u ece ocmanvroe. Ouna ouenv xopowo 3naia» (P. H., 29).

Uro kacaetcs caMuX TaTap ¥ BOZMOXKHOTO BJIQJICHHS] IMH MapHICKUM, TO PECTIOHACHTHI B PAJIE CIIydaeB OT-
METHIIH, YTO TaTaphl, MPOKUBAIOIINE B UX MECTHOCTH, TOBOJIBHO XOPOIIO BIIAACITH MAPUUCKHUM, IIPH ITOM CJIe-
IyeT 0co00 OrOBOPHTH, YTO 3TO OBUIM OTAENBHBIC CEMbH, MPOKUBAIOIINE CpeAn OONBIIMHCTBA — MapH, B TOM
YHUCIIe ¥ B paliOHax, IJie CKyJHO IMPEJICTaBICHO TaTapCKOe HACeleHne, K MpuMepy B ['opHOMapuiickoM paiioHe
PMD3: «V nac 6 ocnognom monvko eopHble maputiybl. Bom 00HA cembsl OblLia, HO 2080PULU OHU, YMO OHU — C)-
ac, cyac, 3nauyum, mamapsi. Ho onu cosopunu na coppomapuiickom. ¥ Hac ece 2080punu Ha 20pHOMAPUUCKOMY
(H. H., 52, l'opaomaputiickuii pation, PMD). «lllapansca — nooasraouiee OONbUUHCIEO, MAK, HABCKUOKY,
95% — HasepHoe, smo mapuiiysi. OcmaibHble NAMb NPOYEHMO8 — eCb HECKOAbKO PYCCKO208OPAUUX HeN08EX,
ecmv mamapuvl. C mamapamu Ha maputickom. OHU c60600HO 2080pAM HA MAPUUCKOM, HA MAMAPCKOM U HA
pycckom» (M. E., 31, MopkuHckuii pation, PMD). «Hexomopuvie mamapvi — OHU Ydice 3HANU MAPUTICKUL, OHU
yarce ¢ HaAMU pazeosapusanu Ha mapuickom. Tak kax maputiyeg 6vi10 601bULe, 8Ce-MAKU OHU HOO Oelucmaeuem
maputickoeo ssvika, eviyuunu maputickuty (JI. K., 27, MopkuHckuii paiion, PMD). «llonnocmuio maputickas
OepesHs bOvina Hawa. U ewe 6 Hawteli Oepegre Ovlia 00Ha mamapckas cemvs. Kozoa-mo nepeexanu, o onu
yorce cmanu mapuiyamu, cuumai. Ilonnocmoero no-maputicku. Pooumenu, 6abywku, mModcem, no-mamapcku, Ho
demu — moavbko Ha mapuvickom. Ho mamapckuii mooce onu snanu, nHageproe» (W. E.; 53, bamkoprocTaHn).
«/lepesns noanocmoio maputickas. Cembs Oblia 00Ha mamapckas, 00Ha pycckas, o0na yysauickas. Ho onu xax
Obl 3HAU C8OU POOHOU A3BIK U NIHOC MAPULICKULL A3bIK OHU 6ce 3Hanu. To ecmb mak OHU HA c80eM PaA3208apuUsa-
H0M, a HA YUYy GulU0Ym U HA HAYUHAOmM pazeoeapusams no-maputickuy» (A. M., 44, bamkopTocTaH).

Jpyrue yka3siBalli Ha, BEPOSTHO, TACCHBHOE BIIAJICHHE TaTapaMu MapuiickuM: «Tamapwsl 6e0b mosice no-
Humanu mapuiickuti s3uik» (B. 1., 58). «4 mamapet, mescoy npouum, mosice HEMHONICKO NOHUMATU MAPULCKUL
a3vik. Ho onu 206opunu, umo 051 HUX NOHeMY-o ObLIO CIONHCHO 0C8OUMb MaAPULiCKUll, Kcmamu. A 6om 6ce ma-

10 PecnionzienT ynorpeGun rpy6oe pyraTenbCcTBO Ha TATAPCKOM S3bIKE.
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puiiysl, scusyuue mam (Kpacnoydumckuii paiion, CeepaiioBckast oonacte. — M. K.), snanu mamapckuii u ece-
20a obwanucey na mamapcxkom sazvike» (A. T., 51).

B nopasisromiemM O0IBIIMHCTBE CIIyYaeB ONPOLICHHBIE 3asIBUIIM O TOM, YTO TaTapbl PEAKO 3HAIN MapUHCKUN
A3BIK, BO BCSIKOM CIIydae Topa3zio peke NpuOerain K UCIIOJIb30BAHMUIO SI3bIKA COCEICH, YEM caMy MapHHLBL. «HY,
cKopee 6cez2o, mapuiiyeg boavuie 6bL10, Komopwie snamu mamapckui» (A. Y., 49). «Tamapul, naseproe, bonee
aenmau» (P. H., 29). Be3ycoBHO, HE TTOCIETHIOW POJIb 31E€Ch UTpajia UEePAPXHS S3BIKOB U SI3BIKOBON TPECTHIK
TaTapCKOTO B CPaBHEHUH C JAPYTHMH SI3bIKAMHU B PETHOHE: «B Hauiem patione 8 0CHO8HOM 00ble Mapu, pyc-
cKue OvLIU, YOMYPMbL NPOAHCUBAIU OOCMAMOYHO MHO20, MAMApbl, MOpO8a npoxcusaiu. Bom npumepno makot
koumuneenm. To ecmo OepesHamu maxkue Hayuorarbhocmu. bonvuwuncmeo no-pyccku odwanucy, ¢ mamapamu
Mbl Mo2au obwamvces Ha mamapckom. Tamapuvl pedxko 3uanu mapuickuil A3vik. Bom noxoaenue moux pooume-
Jletl — 8ce 3HANU MOYHO MPU A3bIKA, U C YOMYPMAMU, eClU PAOOM HCUIU, Mo U yomypmckuil 3uanu. Hy eom yo-
Mypmbl, KaK U mamapbl, mojce Mapuickusi — ne ocooo! A mapu cmapanuco kak-mo A3ulKu coceoel usyyamso u
¢ Humu obwamuca Ha smux azvikaxy (B. L., 70). Kpome Toro, pecioHAEHTHI MOTYEPKHYIH IPUBEP)KEHHOCTD
TaTap CBOEMY 3THHUECKOMY SI3BIKY U CKIIOHHOCTh HAMHOTO YaIlle TOJIb30BATHCS UM B MEKbA3BIKOBBIX KOHTAKTaX,
YyeM MapHHIlbl, MPEANOYNTAIONINE B TAKOH CUTyallMd MEPEeXOAUTh Ha SI3bIK MEXHALMOHAIBHOIO OOLIEHUS —
pycckuil. «Tamapckas OepesHs — coceOHss, mamapvl — OHU Kak-mo ob6ocobnenno. C mamapamuy — no-
pyccku. Ho 6om mamapvl — onu nocmenee, y Hac kak-mo 0onee IMudHo, eciu Mbl, MApUliybl, NOHUMATU, YN0
OHU He noHumarom mam. Ml 6cé pasno cmapanuce pas208apueams Ha pycckom. A mamapvl — OHU He yepemo-
HUNUCD, OHU 6C€ pagHO Ha ceoem. Onu éom He cmecHAnUCs. OHU... 0adice ecu Mbl He NOHUMAEM, OHU 6CE PAGHO
Ha ceoem. Onu nocmenee» (A. C., 50). «B depesHsax max. oHu 6ce20a HA C80eM A3bIKE PA3208APUBAIOM, HA PYC-
ckom mam mano. Tax yoice 3asedeno» (H. U., 56).

OpmHOBpEMEHHO NMPHUBOANM CpaBHUTENbHBIE JaHHBIE Beepoccuiickoit nepenncu Hacenenus 2010 r. oTHocH-
TEJIGHO BJIaJICHUS MapUHlaMH Pa3HbIX PETHOHOB CTPaHBI TATAPCKUM S3BIKOM U TaTapaMu — Mapuiickum [BITH
2010]'"!. Kak Buamm, Tatapsl, npoxuparomue B PMD, B Gonblieil Mepe BIaAe0T MapHICKUM, YeM pecITyOiIn-
KaHCKHE Mapu — TaTtapckuM. [Ipu 3ToM 1o BceM OCTallbHBIM PETHOHAM KOMITAKTHOT'O PACCETICHUSI MapHLIEB,
IZle OHH COIIPUKACAIOTCA C TATAPCKUM HACEJICHUEM, MapUiLbl JUIUPYIOT MO BIAJCHUIO SI3IKOM COCEACH.

Tabnuua 2. Yucno Tatap, yka3aBIIUX Ha BIaJeHUE MapUHCKUM, 10 pernoHaMm PO

Yucno Tarap, Yucno Tarap, Hong nun,
Cy0bexT PO yKa3aBIINX yKa3aBIINX Ha BIIaJICHUE BJIAICIOIIUX
BJIaJICHUE SI3bIKAMU MapHICKUM SI3BIKOM MapHUHCKUM SI3BIKOM

PecrryGmnuka Mapwuii On 38228 1337 3,4%
Pecny6inka bamkoprocran 1005404 1400 0,14%
Pecny6nuka TaTtapcran 2005937 691 0,03%
Caep/utoBckast 001acTh 143803 102 0,07%
Kuposckas obmacts 36457 90 0,24%

Tabnuma 3. Yucno MapHiflieB, yKa3aBIIiX Ha BIAJACHHE TaTapCKUM, IO pernoHam PO

Yucno mapuiiues, Yucno mapuiiies, Jons nui,
Cy06next PO yKa3aBIIHUX yKa3aBIINX Ha BIIaJIcHUE BJIAICIOIINX

BJIaJICHUE SI3BIKAMHU TaTapCKUM SI3BIKOM TaTapCKUM SI3BIKOM

Pecny6nnka Mapwuit O 289840 1568 0,54%

Pecnybnuka Bamkoprocran 103271 20582 19,9%

Pecny6inka Tatapcran 18803 5609 29,8%

CBepanoBckas 00J1acTh 23756 902 3,7%

Kuposckas obmacts 29559 552 1,8%

HexoTopslie onpoIeHHbIC TaKkKe BBIPA3MIM MHEHHUE, YTO MapUHIaM «JIerde», «Ipoiie» BBIYYHTh TaTap-
CKUIL: «¥ Hac 6 A3vike ouenb MHO2O Ouanekmubvix c108 umentno mamapckux» (JI. K., 27).

"' B coBerckoe Bpemsi B IepEIHCAX HACENEHNS MOYXHO OBUIO yKa3aTh JIHIIb OJMH S3bIK, KPOME POIHOTO, KOTOPHIM Ue-
JIOBEK CBOOOMHO BiiazeeT. «Mexay TeM HEKOTOpble HapoJIbl OTIIMYAIOTCS MacCOBBIM TpeXbs3bluneM. Hanbosee MHOrOUMC-
JICHHBIC U3 HUX — OALIKUPBI, MHOTHUE U3 HUX BIAJCIOT OANIKMPCKUM, PYCCKUM U TaTapckuM. B Bamkupuu camyio 00ib-
IIYI0 3THHYECKYIO TPYIIY COCTaBISIOT pycckue (39,3%), Ha BTopom mecte — Tatapsl (28,4%), Ha TpeTbeM — OaIIKHpHI
(24,5%)» [bemuxos, Kpsicun 2016: 178].
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Hauunas ¢ VII B. H. 3. MapuiLIbI HAXOWIKCH B MIOCTOSIHHOM KOHTAKTE C TIOPKCKUMHU HAPOJHOCTSIMU, U Ma-
PUICKUI1 S3BIK UCIIBITAT OYEHH CHIIbHOE BIIMSHUE TIOPKCKUX S3BIKOB. TIOPKCKHUE SI3BIKM OKa3aH OIPEIeIICHHOE
BIMSHUE Ha TpaMMaTHYECKHH CTPOW MapHIICKOTO S3bIKa (3aMMCTBOBAaHHE HEKOTOPBIX IPaMMaTHYEeCKHX (op-
MaHTOB U MOJEJeH, COI030B) M MOCITY>KUINM HUCTOYHUKOM MHOTOYHMCICHHBIX JEKCUYECKUX 3aUMMCTBOBAHMM.
B ocHOBHOM OHHM OTHOCATCSI K 00JIaCTH 3eMJIe/IeNHsl, CKOTOBOJICTBA, o0IecTBeHHOM u3Hn [KoBensera, Huko-
maesa 2001: 282]. IMEeHHO M3 TaTapcKOTO S3bIKa MPHIILTH HEKOTOPBIC Ha3BaHUS YacTel Tena, pacTCHUH, IITHIT |
JKUBOTHBIX, MTOHSITHUS, CBSI3aHHBIE C MaTEPUANBHON KYJIbTYpOH U TyXOBHOM >KU3HBIO, HA3BAHUS OPYIUN Tpya U
mpeaMeToB ObITa, KaueCTB U CBOWCTB, AeWcTBUi n cocTossHui [KoBemseBa 1993: 163]. «Mbt nekomopwie-mo
Cn08a 3HAeM, Y HAC 0Adice COBA-MO CXodcue ¢ Humu ecmb. Bom — 30pascmeyiime — “‘canam’™! Y nux mooice
“canam”. Ilomom eom — sbaoxo, “arma” — “amma” y nux mooce eom. Taxue cxoxcue crosa» (C. I1., 60)
(mogpoOHee 0 MapHITCKO-TaTapCKUX SA3BIKOBBIX KOHTAKTaX, B Y4CTHOCTH O 3aUMCTBOBaHUSAX M3 TATAPCKOTO SI3BI-
Ka, cM. [McanbaeB 1989]).

B pesynbrare Murpanuii MapuiieB Ux «UIMTENbHOE (Ha MPOTSHDKEHUM HECKOJIBKUX CTOJCTUN) KOHTAKTHPO-
BaHUE C TIOPKOS3BIYHBIMH Hapojamu lloBoikbsi, a 3aTemM Ooliee BOCTOYHBIMH 10 3aHUMAeMOW TEPPUTOPHU
OamKupaMu IPUBENIO K Pa3BUTHIO B MAPUHCKOM BOCTOYHOTO nuajiekra» [Kosemsena 1987: 17—18]. Ha HOBBIX
3eMJIsIX Ha TeppuTopun Tarapcrana, Y imyptuu, bamkupun, Ilepmckoil o6mactu Mapuiiiel BCTynaaiu B TECHBINA
KOHTAKT C TaTapamH U OallKUpaMu, U TIOPKH3MBI IIUPOKUM MOTOKOM CTalld BIMBATHCS B SI3BIK MPHIILIOTO Ma-
pHUHCKOTO HaceneHus [TaM xe]. «Y nac nomece mam 6 Bawkupuu — 00una oepesrs mapuiickas, opyeas mamap-
ckas. Bce mam cmewanucs! Y nac yoce u azviku cmewianucs, Mbl 2060pUM HANOI0GUHY MAMAPCKUE, HANOLO8U-
Hy maputickue. Tam y Hac 6ce yoice cmewanucs, 8ce sceHames opye Ha opyee, nosmomy eom max!» (O. M., 36).
«Y Hac oce sce pasno 6 Bawkupuu duanexm opyeot, on bonee cmewannwvill ¢ mamapamu. Ho ece pasno c ayzo-
8bIMU Y HAC OOTbUE NOXO0JCECTHU, HY, NPOCO Y OAUKUPCKUX MAPU eCMb 8 SI3bIKe HEMHONCEYKO MAamapCKux
cnos. [ladce He HemHodceuko, a npam — npunuuno! Ho 6 mamapckom smo, kemamu, nomozaemy» (T. K., 32).

Takum obOpa3om, cpeau (aKTOpOB, COCOOCTBOBABIINX B OTHOCHUTENHEHO HEAABHEM IIPOIIIOM YCTaHOBJIE-
HUIO U MOJICPKAHUI0 MapUHCKO-TaTAPCKOTO S3BIKOBOTO B3aUMO/ICHCTBHS, HAMU OBUTH BBISBIICHBI CIICTYOIUE:
UCTOpUKO-Teorpadudecknil (4epecroNoCHOe PacIOIOKEHHE MApUICKIX U TaTAPCKUX JEPEBEHb WM OJTHA 001Iasi,
«CMETIIaHHAs JEPEBHS); XO3SIMCTBEHHO-)KOHOMHUYECKUI M TIPONU3BOJICTBEHHEIN (TECHBIE TOPTOBBIE U XO3SHCT-
BEHHBIC OTHOIICHHS MEX]y MapuiIlaMH U TaTapamu, HaJM4ue oOIell TOproBoil TOYKM Ha TaTapCKOH CTOPOHE,
BeJIeHHe OOIIeH TPYAOBOH JESITETLHOCTH B COBETCKOE BPEeMs B KOJIX03€); KyJIbTYpHO-IOCYTOBBIH (COBMECTHAs
KYJIBTYPHO-JIOCYTOBAs IeATeNbHOCT). HecMOTps Ha TO 9TO MCMONBb30BaHNE MAapUHAILIAMU TaTaApCKOTO SI3BIKA TH-
TOTeN0 K OBITOBOMY OOILEHHUIO, TATAPCKUN YIIOTPEOISIICS PECIIOHICHTAMH B IIEJIOM psifie PYHKIUN: HE TOIBKO
KOMMYHHKAaTUBHOM, HO U CUMBOJIMYECKOH, SMOIIMOHAFHON (DYHKIIHH, a TAKKe B (YHKIMH TAifHOTO S3bIKA.

3. [IpyyHHBI yracaHusi MAPUHCKO-TATAPCKUX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB

HecmoTpst Ha TO 4TO elie B HEJaBHEM IPOILIOM, KaK BBIICHUIOCH, MAPUHIIBI TIOJICPKUBAIH JOCTATOYHO
WHTCHCUBHBIC SI3BIKOBBIC KOHTAKThI C MPOXKUBAIOIIUMHU 10 COCEJICTBY TaTapaMu, B HACTOSIIEM YHCIO PECIIOH-
JICHTOB, YKa3aBIIIMX Ha BIaJ[CHUE TATAPCKUM, YMEHBIIACTCS MPUMEPHO BABOE B KAXION KOropTe (CM. JaHHBIE,
MIpUBEACHHBIC B Ta0IHIIE 4).

Tabmuna 4. Bnagenue TaTapcKuM sI3BIKOM IO TaHHBIM SI3BIKOBBIX OHOTpaduii peclioHASHTOB B BEIOOpKE

Bnapenu rarapckum

Yucno
ponuTenu (MM mpeacra- Brnangeror Tarapckum
KoropTta B BEIOOpKE PECIIOHICHTOB
BUTEJIM CAMOTO CTAapIIero  PECIOHICHTH B BEIOOPKE
B KOTOpPTE
MMOKOJIEHUS B CEMbE)

21—30 31 8 4
31—40 26 6 3
41—50 14 6 3
51—60 20 9 2
61—70 9 5 3

OnHOM U3 MPUYWH SBIISIETCS, MO CIOBaM OIPOIICHHBIX, OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOCTH B YCTAaHOBIICHUH JaH-
HOT'O THITa KOHTAKTOB: «Hy a mue-mo no-mamapcku 3auem naoo?» (A. K., 60), «panvue smo o6viia neobxoou-
Mocmb, celnac kax makogou ee nem» (A. B., 29), «ne 6b110 y Mens maxou, Kax y pooumenei, 603MONCHOCHU U
HYotcowl yuumoy (. 3., 47), 31ech monpasyMeBaercsi ociabiIeHne TOProBO-X035HCTBEHHBIX CBA3EH MEXKTy Tpe-
CTaBHTEISIMU dTHHYECKHX Tpyni. C OJHOM CTOPOHBI, MOCTENICHHO MPOM30IIEN MEPEX0 OT TYKEBOTo crocoda
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MIEPEeBO3KH TOBapOB K Oosee OBICTPOMY — MPH MOMOIIM aBTOMOOMIBHOTO TPaHCIOPTa, COOTBETCTBEHHO, HC-
Ye3)1a He0OXOAMMOCTh OCTaHABIMBATHCS HA HOWIIET B TATAPCKUX JIEPEBHAX, BEllb TOPTOBBIA MyTh 3aHUMAIl Te-
Meph 3HAYUTEBHO MeHbIIe BpeMeHu. C npyroit cToponsl, B 1990-¢ roabI BCISACTBIE HOBBIX YCIIOBUH XO3SHCT-
BOBaHUS B TPYJHOM IIOJIOKCHUU OKa3aJIOCh CEIBCKOE XO3SIMCTBO, B 4acTHOCTH B PecmyOnuke Mapuii O, Bce
€ro OTPaCiI CTANH YOBITOUHBIMHU, COKPATHIIUCh ITOCEBHBIE TUIOIIAIN U TIOTOJIOBhE CKOTA, YXYIIIMIOCH MATEPH-
ajgpHOE 0JIar0COCTOSIHAE CebCcKoro HaceneHus [MBanoB, CanykoB 2015: 281]. «V mens mama mamapcruii 3ua-
em. Hy ne 6ce npam, no no-mamapcku panvuie HOHUMANA, MO2IA YMO-MO CKA3amo. Y Hac ece-maku panvuie
OepesHs 6bl1a OOCMAMOYHO 0XHCUBLEHHOLL, MAM HECKOIbKO 0epeseHb C853bl8A1 KOIX03, 20e OHU 8Cce eMecme pa-
oomanu. Hy, y nux 6vin pycckuti, mamapckuil, Mapuilckuil, 6ce 8cé 3nauu, éce kax-mo yocusanucoy (H. B., 28).
«Y nac panvuwe 6 xonxose u maputiyel, u mamapuvl pabomaiu. 1 max — yeavie 6pucadsr ovinu. M eonpoc, na
Kakom s3vlke 0bwamuvcs, o npocmo He cmosin. Huxoeoa! A cetivac, smo 6 90-x 200ax, 6ce 5mo nopyuuiocsy,
nopyuunucs éce smu ceazu, snauumy» (B. H., 67). B oTnenpHBIX clydasx TpyAoBas KU3Hb PECIIOHICHTOB HITH
WX POJUTENICH, B OTIMYKE OT MPEJICTABUTEIICH CAMOT0O CTApIIETo MOKOJICHUS B CEMbE, MTPOXOIIIA B «YHCTO Ma-
puiickom» Koixo3e: «/[ed 3Han mamapckuil, a pooumeny He 3HAAU, NOMOMY YO OHU He OOWANUCH C HUM U —
u gce. A 0ed no pabome obwancs, o 6wl npedcedamenem Koaxo3a, nosmomy suai. Ho pooumenu pabomanu 6
Konxo3e uucmo maputickom» (A. M., 44).

Kpome Toro, BBHy HEPOCTHIX CONUATHHO-3KOHOMHUYECKUX YCIOBUN MPOUCXOAMIIO TIOCTEIIEHHOE BBIMUPA-
HUE OTAETBHBIX JePEeBEHb, YBEIMIUBAICI OTTOK CEIIbCKOTO CEIBCKUX XKHUTENeH B Oojiee KpyIHbIe HACEICHHBIE
MyHKTBI, 4TO, B CBOIO OY€pE/ib, BIUSIIO HA S3BIKOBBIC KOHTAKTHI. PecnyOnKaHCKHe Mapy, KOTOPBIC POJIUIKCH U
BEIPOCITH B 00JIee KPYITHOM HACEICHHOM IYHKTE: B PallOHHOM IIEHTPE, IMOCEIKE TOPOACKOTO TUTIA HITU B TOPOJE,
OOIIAINCH C TIPEJCTABUTENSAME IPYTHX STHHYECKHMX TPYIIL, B TOM YHCJIE U C TaTapaMu, Ha PycCKoM 2. «Mei ¢
myarcem pabomamsv noexanu ¢ Oxkmadpvckui. B monooocmu. Tam u oemu poounucv. Tam oce pazuvix Hayuo-
HAIbHOCMel: Mmam U 4yeawuu, u pycckue, u mamapwl, u Hemysl — 6ce ecms! Ha pycckom azvike y nac-mo 6 no-
cenke 6uinol» (C. I1., 60, MopkuHckwmii paiion, PMD). «Pycckuii azvix 6 Howxap-One, nayuonanvnocmu s 3ua-
yeHus. He npuoasan. B ocnosnom 6wy pycckue, ckazamos, Ymo Kmo-mo u3 HUXx Obll 6bIPAdCEHHII Mapuey, He
moey. Ho nomnro, 0egsouxy mamapky, s no3sice moavko nousi, yumo Caguna — 3mo mamapia, Ko2oa Hayasl ebl-
cmynamos Mapam Caguny» (E. C., 39).

[IpumeuaTenbHO, YTO aHAIOTUYHAS SI3BIKOBAs CUTYallMs HAOJIOJAIach U B MECTaX KOMIIAKTHOTO paccelie-
HUS MapHiickoro 3THoca B bamkopTtocrane, rae, TeM He MEHee, COrNIacHo pesyibpraTaMm nepenucu 2010 r., 3a-
(UKCHPOBaH CaMBIl BBICOKHI MPOIIEHT BIIAJICHUS MapuHIIaMu TaTapcKuM s36IKoM (19,9% oT umcia mapuiiies,
yKa3aBIIMX Ha BIAJCHUE TaTapcKuM, cp. B PMD — 0,54% [BIIH 2010]). «llana mamapckuii ne snaem, a mama
snaem. [lomomy umo nana — u3 nocenKa, a Mama ¢ MaieHvKou depesHu. Psaoom ¢ moii depesneti bvinia mamap-
ckas, ecmecmeenno, ona eviyuuna mamapckuil s13vik» (T. K., 32). «Mama ¢ patiyenmpa, cena Muwxuno. Tam
decamb mulcay Hacenenus. llonyyaemcs, muozonayuonanvroe. Muwkuno. Oname-maxu — mamapul, 6AuKU-
pol, yomypmor mam. Cetiuac yoce bonvuie na pycckom mamy» (3. 3., 45). «llomomy umo mul 6ce-maxu xHrcusem 8
Muwikuno, 8 camom cene, mam He MOJLKO MAPULYbLL HCUBYIN, MAM PA3HbIE HAYUOHATLHOCY, MAMAPbl, OAUIKUPDI,
Y HAC NPUHAMO Pa3208apueamy Ha PYCCKOM A3bIKe, U NOIMOMY éce paszosapusaiom. B wikone obyyenue Ha pycckom,
u Ha pabome — na pycckom. M 6 cembe — Ha pycckom gcezoa ¢ oemcmsa y Hac pazeosapusanu» (0. U., 30).

ITo yOexxmeHn o HAIUX PECTIOHICHTOB, «eciu Obl 8 Hautell cpede He ObLIO PYCCKUX, d 0OHU MAPULYbLL U Ma-
mapwi, moeoa Ovl Mapuliysbl UYUATU MAMAPCKULL SI36IK, & MAMAapsl Obl HeMHOXCKO 3Haau maputickui» (A. T., 51).

Takum 00pa3oM, BO3MOKHON NPUYMHON yracaHHsl MapUHCKO-TaTapCKHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB CTajo, CO-
TJIACHO JAaHHBIM, TIOJTYYEHHBIM B XOJI€ COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO 00cIenoBaHms, ocaabIeHne TOProBo-X03HCT-
BEHHBIX CBS3CH: MOCTENECHHAs 3aMEHA T'y>)KEBOT0 TPAHCIIOPTa aBTOMOOWIBHBIM; yXy/auieHue B 1990-x rr. mate-
pHAIEHOTO OJIaTOCOCTOSHUS Ha ceJlie M KaK CIEJCTBHE — OTTOK HacelleHUs B 0oyiee KpyIHBIE HAaCeICHHBIC
MTyHKTHI, pactaji KOIX030B ¥ BRIMHPaHUE OTACIBHBIX IEPEBEHb.

4. TaTapCKO-MapHﬁCKHe AI3BIKOBBIC KOHTAKTDI B IIIKO0JI€¢ U B CEMbE

Brimie mb1 TOBOpUJIK O XOBHﬁCTBeHHO-HpaKTH‘{CCKOﬁ ACATCIIBHOCTH, KOTOPAas 06’LGZ[I/IHSIJ'IEI HpeﬂCTaBHTeJ’IGﬁ
JAAaHHBIX 3THUYCCKUX I'PYHIl U, TAKUM 06p3.30M, CIIocoOCTBOBAIIA YCTAHOBJICHUIO U MOAACPIKAHUIO MapHﬁCKO—
TaTapCKUX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. B aTom pas3aciie peyb MTOUJIET O KOHTAaKTaX, KOTOPbIC BO3HUKAJIN IIPU COBME-

"2 [IpefcTaBUTENH COBEPIICHHO PA3HBIX HAPOXHOCTEH MOSBHINCH B pecriybnuke Mapuit 91 B ocHOBHOM B 1930—
1940-e rr. B npouecce MHIyCTpUanu3auuu 1 B rogsl BOB B ¢Bs31 ¢ 3BaKkyalueil NpoMBIIUIEHHBIX MPEINPUATHHA U Hacese-
HUS C BPEMEHHO OKKYITUPOBAHHBIX TeppHUTOpUil. Pycckoe HaceneHne B OONBIIMHCTBE CIyYacB OCTACTCS OTHOSM3BIYHBIM.
OyHKIMOHANBHAS U AeMorpauyeckas MOIIHOCTh MApPUICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB HEOJAMHAKOBBI, TIOCKOJIBKY PYCCKUH —
SI3BIK C TI00aJIbHBIME cOlManbHbIMU GyHKIUsAME [Konnpamkuna 2016: 746—749].
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CTHOM OOYYEHUH JeTel B IIKOJIE WM BO BHYTPUCEMEHHOM OOICHUU NPU YCIOBUH, YTO OJMH U3 WICHOB CEMbH
OBLT TATAPUHOM.

Ilo pe3ynpTaTram ompoca HaMu ObUIN ONpPEesICHbl PA3IUYHbIE MOJICNIN U JTAIIBl IIKOJIBHOIO 00yUYeHHUs, IPU
KOTOPBIX MapHiCKUE M TaTAPCKHE MIKOJIBHWUKU MOTJH YYHUTHCS COBMECTHO, a 3HAUUT MPHOOMIATHCS K 3THUYE-
CKHUM SI3bIKaM JIpYyT Apyra.

HaunOonee OnaronpusTHBIM, BO BCAKOM CIIydae Ul yCBOSHHUS MapHUHIlaMU TaTapCKOIo, IMPEICTAaBIseTCS Ba-
PHAHT, IPH KOTOPOM TIEPBHIE MPOXOAWIN 00y4YeHHE, 10 UX CJIOBaM, B TaTapCcKoHW IIKose. «Hauanvhas wikona
oviia mamapckas. Omo oce Bawkupus, s Hauan 6 wiKoie uzyyams mamapckuil A3vik. Bea mavanenas wixona
oviia na mamapckom! B knacce 0vino nonosuny maputiyes, norosuny mamap. Ha nepemene ovin u mamapckuii,
u Maputickuil. B mo eépems 6 nauanvHou wikone Obll pyccKuil A3vIK KAk npeomem, usyuanu. /lo mpemvezo xiacca
v mens oo ece no-mamapckuy (3. M., 47). «Omey mamapckuil noHumaem, max Kaxk e20 0epesHsi Haxo0umcs
na epanuye (¢ Tarapctanom. — M. K.), 6 ceoe 8pems on yuuncs 6 mamapckoi wikone, 6edb 00 Oaudicaiiueil
wixoavl 6 Mapuii On 6w110 danvue uomul» (A. B., 29).

B ciayuae coBMecTHOH yueObl MapHHCKUX M TaTapCKUX AETeH Ha BceX ATamax oOyueHMs MpU APY>KECKOM
o0mmeHny (pu NOCPEIHUIECTBE PYCCKOIO SI3bIKA, OJHAKO) BO3HUKAIN MOIXOAAIINE YCIOBHS AJIS 3aPOXKICHUS
MapUICKO-TaTapCKUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, MPH 3TOM B ILKOJIE B KayeCcTBE S3bIKa OOYYEHHUS BBICTYIAN pyc-
CKUil, a COOTBETCTBYIOIINE 3THUUECKHE S3bIKH MPETOJABAINCH B KAUeCTBE MPEAMETOB. BaxkHBIM IpencTaBiseT-
Cs1 HHTEPEC U JIIOOOIBITCTBO, KOTOPOE AETH IPOSIBJISUIN B OTHOLICHUH SI3bIKa coceneil. «/eno ¢ mom, umo Hay-
YUIUCH Me, KMO 8 WKOLY X00UIu 8 00ur kiacc, oonycmum. Onu noxa 0otdym 00 mou OepesHu, 20e WKojd, Co-
OMEEMCMBEHHO, COOUPAIOMCS, NOKA 8 WIKOLY UOym, U3 c8oell MAaieHbKoU Oepesnu, myoa u obpamuo. Taxum
006pasom, y Hux s3biK 3akpenisemcs. To ecmv, 20e MACCOB0, MO 2060PUNU HA PYCCKOM, HO, eClu 60M UOYM 08d
opyea, mamapun u mapuey, co wKoIbl 0OMOU, N0 NOASM Od NO AeCaM, HY ... COOMBEMCMBEHHO, OHUL KANCObIU HA
ceoem, u Opye Opyay HAUuHarwm... 01 unmepeca yyamcs. Ho pycckuii 6 irobom cnyuae ecmpevwaemcs. Pycckui
Kak oonoansiowuil 6 aiooom cayyae» (10. M., 60). «A4 6 yerom, omkyoa s pooom, u3 cenda, mMvl O4eHb MECHO
83aUMO0eliCE08aU ¢ mamapamu. B wkonvhvle 200vl 51 KaK-mo mMoana Ymo-mo cka3ams @ Omeem, s HOHUMAA,
20e-mo 20—30 npoyenmos, umo onu 2080pam. Y Hac 6vbliu cMeulanuvie KIACChbl, Mapuiiybl U mamapvl — 6ce
emecme yyunuco. B nawem xnacce, oonycmum, uenogex 25 Ovlio, ux 20e-mo Ovlio utecmv-cemv Oemeil. Mol
u3yuanu Mapuiickuti pooHol, a oHu mamapckui napaiienvro. Kozoa nam umo-mo HyjicHO ObLIO Y3HAmb, UTU,
O00NYCMUM, Mbl KAKOE-mMo CI080 YCAbIUANU, HAM OHO UHMEPECHBIM NOKA3ANI0Ch, Mbl NEPEBO0 CRPAWUBANU ) HUX.
Tlomom camu moenu ucnoavzosams 8 kaxou-mo peuu. OHu 3HATU MAPUTLCKUL, U Mbl — MAMaApCcKuil. JJonycmum,
OHU CEKPEeMHUYANU, Mbl MO2IU NOHAMb O Yem. OHu NOHUMANY, YMO Mbl NOHUMAEM, HO HbIMAAUCH CKPbIMb, HO
Mbl-mo um cpazy 2osopuau: “‘Aea, eom 6wt 0 uem cevuac!”. Ymo-mo 6 smom pooe!» (J1. K., 27).

B npyrux cinydasx pecnioHAeHThl 00y4aluch B HAYaJbHOM IIKOJE ¢ HALIMOHAIBHBIM YKJIOHOM B CBOEH ze-
pEBHE, CIHMSHUE KIACCOB C MapUHCKUMHM, TaTAPCKUMH IIKOJIBHUKAMH M yYAIlUMHCS IPYTHX HAMOHAIBHOCTEH
TIPOMCXOUIIO TGO TIPU MEPEXOJIE B CPEIHIOK KOy, JIMOO yXke B CTApIIMX Kiaccax '’. B aToT nepuo, B 0T-
JMYHUE 0T «0emcko2o gospacmay (HadaabHOH mKkoasl. — M. K.), 10 MHEHHIO PECIOHAEHTA, «CIUMYAA KaK ma-
K0B020 Yoice Hem U3yuamy A3bIK cocedeld), BCE CTPEMSTCS TaK WM WHAaye OCBOUTH PYCCKUH S3BIK, «8 MAKOM
603pacme yoice npeumyujecmseenno pycckoe oouenue» (Y0. M., 60). «B HauarbHoU-mo wiKoje Obl10 8ce HA Ma-
putickom A3vike. [Jo uemeepmoco knacca. Pycckuil sA3v1k 20e-mo ¢ mpemve2o-uemeepmozo nadanca. Ilepeona-
YANBLHO MOALKO NOYMU HA MAPUTICKOM u3yuanu mel éce. Hauanvnas wkona y nac écezoa 6 depegue Ovina, a no-
MOoM Ydice ¢ NAmMo20 Kuacca Mol 8 cpeorioio wkony nepexoouiu. Ceno yoice ovino mam. Ilapanveunckuii paiion
cuumaemcs mamapcKum, y Hac 6 my WKoxy Xo0unu mamapul, 06e 0epedhi, U Maputiybl, MAPUNCKas 0epesHsl, u
pycckas depegus. Tamapog HeMHO20 ObLLO, Mbl C HUMU HA PYCCKOM, a Medcoy cobotl na maputickom. Bee ovino ¢

" Cormacro 3akoHy «OO6 yKpeIIEHHH CBS3H IIKOJBI C KH3HBIO» (1958), pOAMTENN MONYYHIM MPABO BHIGHPATH
IIKOJIy OOy4YeHUs, B TOM YUCIIE M B 3aBUCHMOCTH OT 53bIKa (peajbHO TAaKOW BBIOOp CYILECTBOBAJ TOJBKO B TOPOIAX).
Bricmee 00pazoBaHue MOXKHO OBIIO MOMYYHTh JHMIIb Ha PYCCKOM, HMEHHO €My OTAABAIN NPEANOYTEHHE POIUTEINH,
HMMesl B BUJIy MMOBBICHTB IIIAHCHI CBOMX JIETEH Ha CONMAIBHYI MOOMIBHOCTh, Ha YCIEUIHYIO Kaphepy B OymymieM. B pe-
3yJIBTaTe MEHSUIMCh NPOrPAaMMBL, CEPbE3HO IIEPEeCMATPUBANIOCH COACpKaHHE OOpa30BaHUS, HMOYTH IMOBCEMECTHO B
PCOCP nauanace pycudukainus o0Opa3oBaHus, KOJMYECTBO HAIIMOHAIBHBIX LIKOJ, OCOOCHHO Ha celle, YMEHbUIAJIOCh,
CHIDKAJICS BO3pacT, A0 KOTOPOrO Ha HAIMOHAJIBHOM S3bIKE MOXHO OBUIO MOJNYy4UTh 00pa3oBaHHE, NMPH 3TOM YacTo
YXYyIANoch Ka4eCTBO IPENOJaBaHusl B HALIMOHAJIBHOMU IIKOJIE M 32 cYeT y4eOHBIX OCOOHH, U 3a cyeT KauapoB. B Hava-
ne 1960-x rr. o6yuenne B PCOCP Benmock Ha 47 s3pikax, gepe3 10 met — Ttonbko Ha 30. IlonHas HavanpHAsS IIKOIA
(hyHKIIMOHMpOBaJa Ha 4yBaIlICKOM, €IlIe Ha JIEBSTH S3bIKax 00y4YeHHE 3aKaHYMBaJIOCh B TPEThEM Kilacce, B TOM YHCIIE Ha
nByX Mapuiickux. B Bamkupuu, rae Tataps! mpeoOiiagaroT Hax Oamkupamu, eme B cepenuHe 1960-X IT. D0 TaTapcKux
1 OAIIKUPCKUX IIKOJI COOTHOCHJIACH C YMCIEHHOCTBIO CaMUX HAapOJOB, 3aT€M KOJIWYECTBO TATAPCKHUX IIKOJ PE3KO CO-
kpatunocs [benukos, Kpeicun 2016: 301—302].
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NAMO20 KNAcca Ha PyccKoM A3vike. Y HAC 6 Hawlel WKole ¢ Yemeepmoz0 Kiacca Hauanu yjce 20Hamov. Hy, ne
mo 4moobl 20HAMb, HO HAM 2080puau: “Bom notideme mam 6 depesrio, 6 coceourwro wikony. Tam 6ydeme uzy-
uame no-pyccku, mam eam oyoem msaxceno’. M mul crosapsimu yyunu xasicovie pycckue crosa» (3. E., 65).
«K nam ¢ namoeo xkiacca ysice nepekuHyiu ¢ coceOHux oepeserv, mamap nepexunyau. Iosmomy yoce bonvute
Ha pycckom 2oeopunu» (M. E., 31). «V nac 6 depesne monvko 0o doessimoeo kiacca ovina wikona. [lomom 6 ceno
e30unu. B coceonee. Ho mam yosce pycckasa wxona. Tam yoce yuumens éce pycckue ovinu. Hy, 6om xoeoa mbi 6
PYCCKYIO WIKOIY XOOUnu, mam oemu Obliu mamapul, yOMypmosl U pyccKue 6 OCHOBHOM. B cmapuux Kiaccax.
Tonvko Ha pycckom obwanucsy» (O. K, 34).

Kax BuanM, mIaHCHI OBNAJETh TATAPCKUM SI3BIKOM JUJISI MApUIIIEB 3HAYUTENFHO TMOHIDKAIHNCH, €CITH S3BIKO-
BbIC KOHTAKThl IMEJIM MECTO JIUIIH B PaMKaX He()OPMAIBHOTO OOIICHHUS B IIPOIIECCE IKOJIBHOTO 00yUeHUS, TeM
OoJee ecmy MapWHIBI U TaTaphl MONMYyYalld HadalbHOE 00pa30BaHWE B pa3felbHBIX HAIMOHAIBHBIX IIKOJAX H
CTaHOBWJIMICH OJTHOKJIACCHUKAMH JIMIITb B CPETHEH IIKOJe, KOTJAa JOMUHUPYIOIIMM M TPHOPUTETHBIM SI3BIKOM H
B 00y4eHUU, U B OOIICHUN CTAHOBUIICS PYCCKUH.

Hakoner, oTnenpHO OCTAHOBHMCS Ha TAKOM acCIeKTe, KaK BO3MOXKHBIE S3bIKOBbIE KOHTaKThI MAPHIALICB U Ta-
Tap BO BHyTpHUCEMEHHOH cepe (YIUTHIBas OJIM30CTh MX MPOXKUBAHUS Ha Majiol pomauHe). HemocpencTBeHHO B
Hamrell BeiOopke u3 100 mapwuiiiieB B Opake (3aperuCTpUPOBAHHOM WIIH TPAKJIAHCKOM) COCTOST (WJIM B CBOE
BpeMsi cocTosin) 78 4enoBek: B 63% ciyyaeB cynmpyrom (Cymnpyroii) siBisercst Mapuen (Mapuiika), B 24% —
pycckuii (pycckas) ', B 10% — «cMech» (B TEPMHHOJIOTHH ONPONIEHHBIX), B 3% — TaTapuH (Tarapka), B IO-
CJIeTHEH MHTEPECYIONIeH HAC KaTeropuy BHyTpHCEMEHHOe 00IeHre ObUIO Ha pycckoM. bpaku MapwiinieB u Ta-
Tap B Hamell BEIOOpKEe — HevacThle (YTO MOJATBEPKAACTCS U JAaHHBIMH OTHOCHUTEBHO 3THUYECKON MPHHAIICHK-
HOCTH caMuX pecroHneHToB: u3 100 pecroHAeHTOB, MACHTUPHUINPYIOMHNX ceOI B KaueCTBE dTHHYECKUX Ma-
pUiilieB, IHMIIbL B ABYX CIydYasX OJHUM U3 POAUTEIEH ONPOLIEHHBIX SABJIAJICS TaTapMHOM WM TaTapkoi)'®. Pac-
CMOTpHUM 00a city4as mopooHee.

B niepBoM cityuae MaTh pecrioHA€HTa, TaTapka, U OTell, MapHuell, MPOUCXOAWINA POJIOM U3 OJTHOW MapHUilcKon
JICPEBHU, X CEMbH JXWIN Ha OJTHOW yJuIle (IIOIMYyTHO OTMETUM, YTO OOIICHHE MaTepu U OTIa ObLIO HAa Mapuii-
cKkoM). B cembe MaTepu, MPOKUBAIOIICH CPEIN MapHUHIIEB, I36IKOM JOMAIIHET0 OOMICHUS MPU 3TOM BBICTYIAT
TaTapCKui («Mamunbl pooumenu, YUCMOKPOBHble MaAmapbsl, ¢ 0emcmea oemeti 60CHUMbIBANIU, MOYHee YYUIU Hd
MAamapcKom»), ¢ CoceIIM OHU OOLIANIICh B TOM YHUCIIE U Ha MAPUHCKOM («c demcmea y Hux Oblno mpu s361Ka»).
CaM pecroH/IeHT, 9acTO HaBellaBIIni 0a0yIIKy W AEMymIKy N0 MaTepUHCKOH JIMHUU B JETCTBE, O CBOUX JIO-
IIKOJIFHBIX TOAAaX W MOTPYXEHHH B TaTAPCKWH S3BIK BCIIOMHHAET TakK (MIO3HEE OH MPaKTHYeCKH HE OBIBal B
3TOH AepeBHE): «Omo 8ce npoxoouno, Hageproe, 00 wkoavl. To ecmv MHe ObLIO OM Yemvipex 00 CeMU-80CLMuU
nem. B smo epems mvl y HUX mam uUHMEHCUBHO ObIBAAU, U 80N IMO OBLIO OCHOBHOE 8PEeMsl, KO20d 5 OKYHYICS 8
mamapckuil A3vlK, ckaxcem max. Taxk Kax mvl mam wacmo ObLIU, 8ce PABHO, KOHEYHO, pa32080p CALIUANU U
yymo-uymos yuunu. Hexomopuie nepegvie cnosa. Hexomopule nepgvie npeonodcenus. Ho amo Ovino, xoueumo,
oyeHb 6eono. Tam umo-mo crodxicums 8 paze08ope — HUYe20 KOHKpemuo s He mo2! B moii cemve Oviiu 6adyui-
Ka, 0edywKa, 05105, memsi, y 050u — 080e demetl, MOU 08010POOHble bpambs u cecmpol. OHu, COOMBEMCMBEH-
HO, MedHcoy co00t pa3208apueany Ha MAamapcKom, HO U NIOC K HAM 8 DONbUWUHCMEE CYYdes, HACKOIbKO NoM-
Hi0, oOpawanuce k Ham Ha maputickom. Ho 6vieano, umo u na mamapckom. Tax eosnexanu nac. Ho u nam mo-
Jice, demuwkam, oviio eeceno umo au. Taxoe ueponododnoe! A 3nan camvle npocmoie u 00UX0OHbIE CLOBA, MO
ecmb 0OMAWHUEe HCUBOMHbBLE, MO NUWA, MO eCMb... Kak ‘xa1ed”, “cyn’”, maxue eom camvle 4acmo ecmpe-
yarowuecs bmooa. Illpeomemol bvima, kaxk, Hanpumep, “Hooc”, “noxcka’, “‘cmonvl”, “cmyavsa”, camvle maxue
npocmule, ¢ KOMOPbIMU HENOCPeOCMBEHHO CIAIKUBAAUC, — UX U 3HaL. M nuoc npocmetiwue 2nazonvl: “oau’”,
“rywait”, “uou”, “xooums”, “cosopumv”’. U nackonvko nomuio, npocmeie npednodicenus cmpoul. “Jlai xneb”,
Hanpumep. “O, kowka udem”. Hy, koneuno osice, cuumams Hac modice yuunu. M niroc Kk mem cio8am, Komopwle
3HAN 8 demcmee, Mo OvLIU 80NPOCHl, “‘20e, Kakoll, Kko2oa, umo, kmo”’, — makue. IIpocmo, moocem, paou un-
mepeca, s neImancs usyuums. Hy a max cxascy, umo st Kak-mo CmecHsICA... Ymo Ju KaK-mo 2080pUMb... Ymo sl
Muna ymero 2060pums. Y MeHs cecmpenKka Kak-mo jie2ue Y4uiach, OHa 0aiblie 8 SMomM HAnpasieHuu npoosuHy-
J1ack 80 epems 0emcmead. A A Kak-mo CMecHAICA NOKA3aMb, Yo 1 4Mo-mo yMero ... He 3Haio, nodemy. Hy a no-
mom cecmpenka, ymo 3Haia, mo pacmepsna co epemenem. Cetivac ene umo nomuum» (M. E., 31).

Bo BTOpOM citydae, Ha000pOT, MaTh PECIIOHICHTKH ObLIIa MapWUHKOM, a OTeIl| TaTapUHOM, OHH OBLTH ypO-
YKEHITAMH Pa3HbIX JEPEBEHb — MAPUHCKOW W TaTapCKOM COOTBETCTBEHHO; S3BIKOM MIX BHYTPHCEMEHHOTO 00IIIe-
HUSI BIIOCTIEICTBUU OBLI TOJNBKO pyCCKUi. «Mot omey — mamapuH, OH JCEHUNCS HA MOell Mame, Xoms gce Oblnu
npomus, 0COOEHHO ¢ €20 CHOPOHbI, MAK KAK 310 PAHblUle He NPUBENCINBO8ALOCh, KO20d MAMAPUH JHCEHUMCS HA

'* Cpenu MapwiileB U B IPOLIIOM BCTPEUANHCH CMELIAHHbIE Opaky ¢ pycCKUMH 1 uyBamamu [[Tetpos 1994: 230—231].
!> CoxpaHenne >H10raMHOCTH yare GbIBACT TIPU HATMYMHK B OJHOM PETHOHE HACENCHHs C pasHbIMK peuruamu [Kys-
Henosa 2000: 30] (moxpobHee o mapuiickoi penuruu cM. [Mapuiinsl 2013: 287—301; @unaros, [lunkos 1996]).
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mapuiixe'®. S dymaio, umo 6vi10 Mano maxux cayyaes, smo 6win peokuii cayyai. Ha ceadvbe noumu nuxozo me
6bL10. HO OHU ROJCEHUNUCH, OH JICUTL 8 MAPUTICKOU 0epeHe, OH CO 8CeMU PA3208apusal No-pyccku, a 600ouje
Mapuiickuil OH cO 8peMeHeM modce nonumain. M ¢ num moznu no-mapuiicku, a on Moz ¢ omgem no-pyccku. Ho
MAK KaK OHU NOTHOM JHCUU 8 MAPUTICKOU 0epesHe, NOdIMOoMY eMy ... KaKk Obl 0cobo obuamuvcs 6vino He ¢ kem (Ha
tatapckoM. — M. K.). Ho 6ce pasHo s3vik OH, KOHeUHO dice, He 3a0bi8al, Mbl e30unu K e2o pooumensim. K oa-
oywxe. 1 mam on obwancsi Ha mamapcKom sA3vike, NOIMOMY Mbl U CILIUATU PA32080p, c108d. M kaxue-mo cno-
84, KOHEUHO dice, 3anomMuuauce. M on nac nazviean ne “oouenvru’”, a “xvizbimku mou’”’, mam euje 6om — “‘Mun
cune apamam”’, Hy 9mo 8ce Kak ovl sHarom. “A mebs nobno”, — on Ham eosopur. To ecmob Kakue-mo maxue
€108, KOMOPbLE NOCMOSIHHO UCNOTL3VIOMCS], Mbl 3Haem. Mol ommeyanu, Hanpumep, 0omMa Mapuiickue npazoHuKy,
MO2U noexamuv K pooumensim omya, K 6adyuwike, mam mvl ommeuanu yoce mamapckue npasonuxu» (E. B., 33).

B pesynbTate 00a pecroHICHTA 3asIBUIIH O TOM, YTO CBOOOIHO BJIAJICIOT TOJIBKO JIBYMS S3bIKAMU — MapHii-
CKUM U PYCCKHM. «B coseputencmeae 08yMst — pycckum u maputickum. Tamapckum — ymero, Mo2y nodoepicams
pazeosop, nouamoe. Hy... mamapckuti-mo... 51 He c60000HO 00WAIOCh, HO 5 €20 NOHUMAIO, MO2Y NOO0ePIICamb
paseoeop. Ho pazeosapusaro s c60600n0 na 08yx moavko» (M. E., 31). «Ecau 6vl Mol dcunu 6 mamapckoii Oe-
peasne, mul Obl, HagepHoe, uzyyuiu u mamapckuti. Ho max kax mul scunu 6 Mapuiickou oepesHe, mo 3HAIU Ma-
puiickuil, a 8 nanuHou oepesre Mol pazeosapusanu va pycckom» (E. B., 33).

Kak BuIMM, MapuiicKO-TaTapCKOE A3BIKOBOE B3aMMOJICHCTBUE B IIKOJIC M CTEMICHb YCBOCHUS, HAITPUMED, Ta-
TapCKOTro SA3bIKa MapUillaMu B OOJIbIIEH Mepe 3aBUCETH OT MOJEIH M 3Tala MIKOJIbHOTOo o0yuenus. Haubonee
0JIaTONPHUATHBIM C TOYKU 3PCHUS YCICIIHOTO OBJIAJICHHUS TATAPCKUM MPEJCTABIISICTCS BapUAHT, MPU KOTOPOM
MapHuHIbl 00yYaIuCh B TATAPCKOH MIKOJIE; MAPUHCKO-TATAPCKHE A3BIKOBBIC KOHTAKTHI 3aBS3bIBATUCH TAKKE MPH
YCJIOBHHM COBMECTHOTO OOYUYEHUSI MapUUCKUX M TaTapCKUX MIETEH Ha BCeX dTamax oO0ydeHus (B APYKECKOM 00-
IICHUY BHE YUEOHOH EATENbHOCTH, OCYIICCTBISBIICHCS, KaK MMPABUIIO, HA PYCCKOM SI3bIKE); B TOM CIIy4ae eClIu
HaYalbHOE OOYYCHHE PECTIOHICHTOB OBIJIO B HAIMOHAILHOMW IIKOJIC M B CPEAHEM 3BEHE MIKOJBI MPOUCXOTUIIO
CIIMSTHHUE KJIACCOB B OoJiee KPYITHOM HACEIICHHOM MYHKTE, SI3bIKOM OOIEHHS BBICTYIAal MCKIIOYHUTENHHO pycC-
CKHUH S3BIK.

Yro kacaeTcs BO3MOXKHBIX MAPUHCKO-TATAPCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB BO BHYTpHUCEMEITHO cepe, crnenyer
OTMETHTh, YTO, KaK IMOKA3aJI0 U3YUCHUE S3bIKOBBIX OnMorpaduil pecrioHIeHTOB, Opaku MeXIly MapuillaMH H Ta-
TapaMH B BBIOOpKE OBUIM KpaiHe PEeKUMH, TAKMM 00pa3oM, BO3MOXKHOCTH ISl YCIICITHOTO OBIIAJICHUS TaTap-
CKUM U MapUCKUM BHYTpH Opaka (Kak Cynpyrom, Tak ¥ JeTbMH) ObUTH CBEJCHBI K MUHHUMYMY.

5. 3akaouenune

N3ydenne s3BIKOBBIX OwWorpaduii MapuiiieB MOCKOBCKOTO pETHOHA IO3BOJUJIO BBISBUTH Y3KHMH, OIHAKO
BaXKHBIN C JIMHIBUCTUYECKOW TOUKU 3PEHMSI aCIEKT — BOMPOC MAPHICKO-TaTapcKOro B3aUMOJEHCTBHA U, Kak
cleAcTBUe, OBITOBABIIETO paHEEe MAPUHCKO-TATAPCKOTO ABYSI3BIYMS, PACIIPOCTPAHEHHOI'O B MECTaX TPaAULIUOH-
HOT'O pacceNieHUs] MapuileB.

Hamu Obumn ompenenensl cienyronye (GakTopbl, BIMSIONNE HA YCTaHOBICHUE U MOJAEPKAaHHE elle B He-
JaBHEM MPOIIJIOM MapHUHCKO-TaTapCKUX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB: MCTOPHKO-TeOorpaduueckuil (4epecronocHoe
PAacIIoNOKEHNE MAPUHCKUX U TaTapCKUX JEPEBEHb WM OJHA O0IIas, «CMEIIaHHAas» ICPEBHs); X035AHCTBEHHO-
9KOHOMHUYECKHH U TPOU3BOJICTBEHHBIN (TECHBIE TOPTOBBIE U XO3IHCTBEHHBIE OTHOIICHUS MEXAY MapuiliaMu U
TaTapamu, HaJu4ue oOLIel TOProBoi TOUKH Ha TaTapCKOM CTOPOHE, BeJCHUE OOIIECH TPYAOBOW AEATEIBHOCTH B
COBETCKOE BpEMs B KOJIX03€); KyJbTYpPHO-IOCYTOBbIM (COBMECTHAsI KyJIbTypHO-A0OCYIroBas JesTenbHocTh). He-
CMOTpS Ha TO YTO MCIOJb30BaHUE MAPUHLIAMH TaTaPCKOTO S3bIKA TATOTENO K OBITOBOMY OOIIEHHIO, TATAPCKUIA
BBITOJTHSUI, COTJIACHO IAaHHBIM SI3BIKOBBIX OMOrpaduil pecrOHAEHTOB, KOMMYHHMKATUBHYIO, CHMBOJIHUYECKYIO,
SMOLMOHATIBHYIO (DYHKINH, a TAKXKE CIIY>KIJI TAHHBIM SI3BIKOM.

OCHOBHOH NpPUYMHON, MOBJEKIIEH yracaHue JAaHHOTO THIIA SI3IKOBBIX KOHTAaKTOB, SIBUJIOCH, 110 MHEHUIO
PECIIOHICHTOB, OcallIeHNe TOPrOBO-XO035HCTBEHHBIX CBsi3eil. C TeueHHEeM BPEMEHH T'y>KEBOH TPaHCIOPT ObLI
MOJHOCTBIO 3aMEHEH aBTOMOOMJIBHBIM; TOPIOBbIE ITyTH, JISKABIINE HEKOTAA Yepe3 JIEPEeBHH, PACHIOIO0KEHHbIE,
KaK MPaBHJIO, YEPECTIONIOCHO, TENeph NPOXOIUIN M0 MarHCTPaIsiM, U HEOOXOIUMOCTh TECHOTO OOIIEHHUS TaTap
W MapuiIeB npaktuiecku ormana. Kpome Toro, ¢ 1990-x IT. HaMETHIIOCH yXyALICHHE MaTepUAIBHOTO OJ1aro-
COCTOSIHUSI B CEJIbCKOW MECTHOCTH, YTO BBI3BAJIO OTTOK CEJIBCKUX XHUTeJIEH B Oosiee KpyHHbBIE HACEJICHHbIE
MyHKTHI ¥ KaK CJIEACTBUE — paclaj KOJIX030B U BBIMUPAHHE OTIENBHBIX 1€PEBEHbD.

16 N3naBHa momoOHBIe 3K30raMHbIe Opaky He MOOUIPsUIMCh U oduianbHbiMu BiacTamu. Enie B XVIII B. ka3anckuii
ryoepHaTop [Imaron Mycun-ITymkuna (1732 r.) nucan: «Takok 3aIpeTHTh HAIJIEKUT YTOO MaxoMeTaHe JyBAIICKUX, Ye-
PEMHUCCKHX, MOPJIOBCKUX U BOTALKHX BIOB M J0YEpei NEBOK O] CMEPTHOIO Ka3HbIO B 3aMY’KECTBO 3a ceOs He Opanm»
[zuT. mo Ky3neriosa 2000: 29].
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OTnenbHO B cTaThe OBUT pacCMOTPEH BOMPOC MapUICKO-TaTapCKOTO SI3bIKOBOTO B3aMMOJCHCTBHUS B YCIIOBHU-
X IIKOJIFHOTO OOYYEeHHsI ¥ BBISIBIIEHBI (BO BCSAKOM ciydae, MPUMEHHUTENBHO K MapuiillaM) Hanbosee Omaronpu-
STHBIE YCIIOBHS TSl YCTIETITHOTO OBJIAJICHHUS STHHYECKUM SI3BIKOM COCENEH.

Uro kacaercs SA3bIKOBBIX KOHTAaKTOB MEXKAYy MapuillaMH U TaTapaMH BO BHYTPHCEMEHHOM OOILIEHHH, TO
OHH, TIO0 JTaHHBIM SI3BIKOBBIX OWOTpaduili pecroHIeHTOB, OBUIA CBEJCHBl K MUHUMYMY, TIOCKOJIEKY B CEIbCKOU
MECTHOCTH — B MECTaX TPAIWIIMOHHOTO PACCEICHUS MpeACTaBUTENeH 00enX dTHHUECKUX TPYII — Opaku Me-
KLy TaTapamMy U MapuillaMy paHee He CIIMIIKOM ITOOLIPSUIUCE.

B mernoM, 4To KacaeTcs OlEHKH PEeCNOHEHTaAMU HETIOCPEICTBEHHO CBOMX KOMIICTEHIIMHA B TaTapCKOM, CY-
MIECTBEHHBIM TPEACTABISETCS, BO-IIEPBBIX, MECTO MX POXKIACHUS M NIPOKUBAHUS HAa MaJIOW pPOAWHE, BO-BTOPHIX,
pacrpeneneHe 3TUX AaHHBIX IO KOropTaM (CM. TabmiuiLy 5).

Tabnuma 5. Mecto poXKAeHUs PECIIOHICHTOB M YHCIIO PECITOH/ICHTOB,
YKa3aBIIMX Ha BJIAJICHUE WK 3HAHUE TATAPCKOTO SI3bIKA, — I10 KOTOPTaM B BEIOOPKE

Yucno pecnoHIeHTOB W3 Hux saBasooTcs W3 Hux aeaswoTcs
Koropta B BhGOpKE B KOTOPTE, yKa3aBIIUX ypOXKEHIAMHU ypOXKeHIaMU
Ha BJIAJICHUE UIIU PecnyOnuku Pecny6nuxu
3HaHHUE TATAPCKOTO Mapuit On BamkoprocTan

21—30 4 3 1
31—40 3 1 2
41—50 3 1 2
51—60 2 — 2
61—70 3 — 3

B nHameii BeiOOpke 00 3TOM 3asiBHIM 15 ONpOIIEHHBIX, U3 HUX ABE TPETH SBIISIOTCS ypokeHuamu Pecmy6-
KK bamkopTocTaH, TpeTh — BeIXoAUamMu u3 Pecryomukun Mapuit On (MopkuHckuii u Bomkckuii paiioHs).
Bo Bcex koroprax, 3a UCKJIIOUEHHEM CaMOil MIIaAIIeH, TUIUPYIOT OATKUPCKIE MapUHLIBI.

AHanu3 CBEICHUH, TOUEPITHYTHIX aBTOPOM CTaThH W3 MHTEPBBIO C PECIIOHACHTaMH, TI03BOJISAET CAENaTh BEIBOJ
0 TOM, 4TO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB 3TO 3HAHHE TATaAPCKOI'0 — MACCUBHOE, B OTJIMYME OT 0oJiee aKTUBHOT'O BJla-
JIEHUs], KOTJIa-TO XapaKTEPHOTO, KAKETCS, JUIS TIPEICTABUTENEH CTAPLIETO MOKOJIEHHUS B CEMBSIX OTPOIIEHHBIX /.

B crapmmx xoroprax B BEIOOPKE TaTapCKUH S3bIK, KOTOPHIM HEKOTIa aKTHBHO, 110 X CJIOBaM, BJaJeNn OIl-
POILIEHHBIC, HECKOJIBKO MMM 3a0bIBaeTCsl ceiiuac B CHIIy BO3pPAcTa M, BEPOSTHO, IJIUTEIHHOTO MPOKUBAHUS B
MOCKOBCKOM pEeruoHe, PeIKUX IOe3J0K Ha Malylo poluny: «Ceuuac yice mamapckuii Ha4an 3a6b16ambces,
a mak y mMeHs Opy3bs mamapbvl ecmb Ha pooure. Kozoa s npuesdicaio, oHu meHs 6 cocmu xcoym, 308ym. Paszo-
sapusaem Ha PyccKOM, HO 20e-mo UHo20a yce Ha mamapckom modcem npockoyums. Celluac yace coemMecmuo,
nOYYaemcs, UHMEPHAYUOHANbHBIU A3bIK — 9mMo pycckutl. OHU 3HAIOM MAPUUCKUL, Mbl 3HAeM MAMAaApCKuil.
Ho pazeosapueaem mur nHa pycckom» (B. A., 62). «¥V mena uymo-uymos mamapckuti, nomomy umo sucui 8 bawi-
Kupuu cpedu mamap, Ho, Kak 2ogopumcs, yace 3advieaemesa» (I'. 1., 56).

B cpenHux n MIaammx KOroprax pecroHACHTH H3HAYalbHO ObLIM B MEHBLICH CTETICHH BOBIICUYEHBI B Ma-
PHIHCKO-TaTapCKHE SI3BIKOBBIE KOHTAKTBHI, KOTOPBIE paHee AOCTATOYHO aKTUBHO MOANCPKUBAIH MX POAMUTEIN;
4acTO ONPOLICHHBIM OTBOJAMIACH POJIb HACCUBHOIO CIIYIIAIOIIET0, HPOSIBISABIIEIO, OJHAKO, TIO003HATEIFHOCTD
U JI00OMBITCTBO: « mamapckuii 3Hat0 Mano, Ho HoHUMaio xopowo. Cnoea noHumMar, Ko20a Mamapvl MexNcoy
coboil obwaiomes, Mo2y NOHAMb, O YeM 2080paAm, 0 Yem udem peus. 40 npoyenmos, naseproe. A npocmo e
yuuna smom asvik! Tax, uz pazeoeopog sanomunara. Koeda cmapwue panvue obwanucs ¢ mamapamu u3 co-
ceonux depegenv. IIpocmo Ha ciyxy ocmanoch, ckopee 6ce2o, 0a U MHO2UE Cl08A Y HAC YIce NEePEenymanucs ¢
mamapckumu. A ewje uno20a Mo21a cnpocumy, 4mo 0603Havaem 3mo Clogo, o 4em vl 2osopunu. Ho ¢ mama-
PAMU-POBECHUKAMU MbL YIice NO-pYCcKu 0bwanucy. Mol npocmo menvuie KOHmaxmuposanu ¢ Humu. M pooume-
JIU MOU MAaKdice, 3HAIOM KaKue-mo c08a 0vlmogvle, a max, Y¥moodvl pazeoeapusams ¢ mamapam npamo — Hem.
Onu Ha pycckom ¢ HUMU 6 wiKone pazeosapusanu. A 6adyuike ¢ 0e0ywKol pansviie nPUXoounoCcs 0oOWamscs ¢
mamapamu, komopbwie He 3narom pycckoeo azvika» (0. U., 36).

ConocTaBuTeNbHOE U3yYEHHUE S3BIKOBBIX OHOTpaduil MMEHHO OAITKUPCKUX MAapUMIIeB B aCIIEKTE BIAJACHHUS
TaTaPCKUM S3BIKOM CTapIIUM ITOKOJIEHHUEM B CEMbE M HENOCPEACTBEHHO CAMHMHU PECTIOHICHTAMH MOKAa3bIBAET,
9TO, BOIIPEKU PACXOKEMY MHEHHUIO O TOM, YTO «3HAHUE Mamapcko2o y Hac nepedaemcs u3 NOKOACHUs 8 NOKO-

"7 dynnaMeHTaNTBHOE PA3IHUME MEXKTY IBYMs HHTEIUIEKTYaIbHBIMH KAaTErOPHAMH — 3HAHHEM M BJIAJCHHEM — 3aKJTIO-
JaeTcs B TOM, YTO 3HAHHUE S3bIKa MOXKET ObITh IACCHBHBIM, B TO BPEMs KaK BIIaJICHUE S3bIKOM C HEOOXOANMOCTBIO MPEAIO-
JlaraeT HaJIMYKre ONpe/IeNICHHbIX aKTUBHBIX HABBIKOB B 00pAILleHNH C SI3bIKOBBIMU cpencTBamu [bennkos, Kpsicun 2016: 517.
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nenue» (H. 111, 41), Hamevaercs yracaHue MapUiCKO-TaTaAPCKUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U MOCTCIICHHOE BHIMBbI-
BaHHE MapHICKO-TaTaPCKOTO0 KOHTAKTHOTO OWIIMHTBH3Ma, OBITOBABIIETO B 30HE pAcCEleHHUS COCEICTBYIOIINX
Ha MPOTSHKEHUH BEKOB MapH U Tarap. PaccMoTpeHue yCIIOBHUil M yCTaHOBJICHHE MPEANOCHIIOK, TTOBIHUSIBIINX, C
OJIHOU CTOPOHBI, HA BOSHUKHOBEHHUE MapUHCKO-TaTAPCKUX S3BIKOBBIX B3aMMOOTHOIICHUMN, C JPYTOi CTOPOHBI,
Ha WX yTpary u 3a0BeHHe, B KaKOW-TO Mepe paspemiaeT 3arajiky: «babyuwka ¢ 0edyuKou npekpachHo eiadenu
MaAmapcKum, pooumenu — Yacmu4Ho, a Ham novemy-mo ne nepeoanocsv» (3. 3., 45).

[IpuBeneM pa3MbIIUIEHHS OHOTO U3 HALIMX PECTIOHACHTOB: «CKropee 6ce2o, 0eno He 8 moM, nouemy om Hac
VULLO UNU He YULTO 3HAHUE MAMAPCKo20, 30eCh HYHCHO 2080PUmMb 0 MoM, npuuLio oHo unu xe npuwinoy» (B. H.,
67). B maHHO cTaThe HAMEYCHHI JINIIb CaMble 00IIHE BOMIPOCHI, KOTOPBIE, BEPOSTHO, KIYT NajdbHelIeH, Ooree
JICTAILHOW Pa3pabOTKH M TOJICBBIX HCCIICOBAHUN B MECTaX, IOKa CIIe SBJISIOIIUXCS apeHOW MapuiCKO-
TaTapCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

B 3aximrouenue npuBeneM OOIMMPHYIO MUTATY, B KOTOPOH Ha MpHUMEpE TPeX MOKOJICHUN MapUUCKOW CeMbU
MPOCIEANM 32 OCHOBHBIMU 3TAllaMHU SI3BIKOBBIX MaPHUICKO-TaTAPCKUX B3aUMOACHCTBUI.

babywxka u oedywixka snanu mamapckuil, pazeosapusanu, nonumanu. Bo epemena 6abyuxu-oedywxu u daice
60 6peMena pooumeiet, Hanpumep, s 3HAI0, YMO OHU OYeHb MECHO OOWANUCH, NOMOMY YMO HAWA O0epesHs —
npsimo psioom ¢ Tamapemanom epanuuuna. Haw o2opod 3axanuusancs, navunancs Tamapceman, mamapckas Oe-
peers. Ouenvb MHO20 ObLI0 0OWeHust maxoice, nhomomy umo Tamapcman — oHu ObiLIU HONEe 3a)CUMOUHbIE AKUE,
y Hac mozoa npobremamuyuno oviio. [Ipodosorbcmeus mam 6vii0 6obULE, U MAPULYLL KAK Obl e30Ulu NOKYNAmb,
obmenusamuvcs wem-mo. To ecmov 5mo b6vLIa makas skonomuveckas cocmagnsowas. Onu oowanuce maxaice. Ta-
mapwvl mo dce camoe — npuesdcanu, ckom noxynanu. Y nac ewe Kasano nedanexo, uepesz smu depesnu. Ecau oa-
Jice Ha HOUb OHU He 00X0OUIU 00 C80ell OepesHU, TUb0 no2o0a He NO380JANd, KaK Obl mamapwl... ¢ Mol 0epesHu
UMEHHO, OCIABAIUCH Oddice HOYe8amy, NYCKAU oobue 6e3 npodnem! Ouenb XOpoulo OMHOCUTUCH, OPYHCECBEH-
HO, UMEHHO MeXHcOy 08YyMA OepesHaMU. A He 3HAI0, He MO2Yy CKA3amb, KAK Mdam 8 Opy20l OepesHe, HO y HAC C CO-
ceonell oepesreli max ovin0. Hy, u 6abywxa pacckasvléand, 4mo ocmasauiucs nepeHoiesams, eciu He 00X00Uulu
00 00Ma, U CNOKOUHO UX NYCKAIU NePEeHOYe8amby, U COOMBEMCMBEHHO, U ¢ HAUlell CMOPOHbL MO Jice camoe Oblio,
eciu no KaKou-mo npuyuHe NONpoCUIUCh HOUe8amb, 6ONPOCOE He Oblno. nyckaiu. Ho smo éom 6abywxu-0edyuxu.
Panvue ewe 6 naweii depesne ouenb mecHo 0OWAIUCH C MAMAPAMU, NOMOMY YO 6 Haulell depeshe Ma2a3u-
Ha He 6bL10. Kakoeo-mo npoodosonvcmeus He 6vi10. OHU 8ce X00unu 8 mamapckyio depeguio. asice nana paccka-
36168AJ1, KAK OHU, K020a Obliu NOOPOCMKAMU, XOOUNU 30 X1eDOM, MEWKAMU X1eb NOKYNAIU, 3d KAKUMU-MO 8eujamu
6 mamapckuti Mazasun xoounu. B nawetl depesne makoti 8ozmodichocmu ne owino, a ¢ Tamapcmane 6wvino ece! U
som 06a KuiomMempa — yoice mamapckas oepesus. Ilana ne 61aden mamapckum, HO y He20 04eHb MHO20 Opy3el,
s3Hakomulx, kmo 6 Tamapcmane dicun, odwanuce mecro. Ha pycckom obwanuce. To ecmo... ewe babywuxu u Oe-
OYUWIKU 0OUWANUCH HA MAMAPCKOM, NOMOMY YMO y HUX ObLIO MAKoe 60m mecHoe obujenue, a pooumenu Mou yice ¢
mamapamu na pycckom. Ilana moil 3naem omoenvhble Cl06d, OCHOBHbIE BbIpAdCeHUs Kakue-mo. Kak nozoopo-
samwcsl, Kak nonpowamucsi. He 6ce nonuman, a moavko KaKue-mo 6blOepiuCKi.
Y nac wixonvt meacoy coboii Opyacunu, Ko20a Mou cmapuiue cecmpul YUUIUCh, 8 0eHb nuonepuu 19 mas ece-
20a onu e30unu 8 MaAmapcKue WKOIbl U uHo20a mamapul 6 Hauty wkory. Kasxcoas wikona, xomopas 6 mom 200
npoeoouna 6cmpeuy, NoKA3bleald Kyabmypy ceoezo Hapooa. Tamapel nokazvleanu mamapckue mauybsl, uepbl c6ouU
HAYUOHATbHbIe MAMAPCKUe, a Maputiybl — ceou, maputickue. Ha pycckom szvike. I[lomom, ko2da s yuuiace, ma-
KUX 6cmpey Oblio 6ce MeHbule, pedice, HO OHU 8ce euje Obiau. M mo dice camoe, Mbl UX RPUSIAUATU, HANPUMED, HA
Kocmep opyoicovl, umenno npwieanu uepes Kocmep, NOKA3bIBANU CE0U HAYUOHATbHbBIE USPbL, USPATU 8 HUX, MAPUL-
cKue manyvl U Mapulickue nechu. A onu, co ceoeil CIMopoHbl, C60U MAHYbL U NeCHU, uepbl, niscku. Ho smo pas 6
200. Takoeo mecnozo obwenus ysce He ObLI0, KO20a mMbl paz 6 200 euouwbcs. Kak-mo yoce obwux unmepecos
nem. Moowcem, smo mooice nogausano. Cecmpwl ne 3naiom mamapckozo. Ho, kax u s, 3nalom omoenvHble clo6a u
svipadcenuss Ha mamapckom. Ilomomy umo 6abywKu-0e0yuwKy Hem-Hem 4mo-HubyOb HA MAMAPCKOM CKANCYM.
Hnu ysuosimes 6 Mazasune, mamapol RPUE3dNCAOn, OHU MO2YM NAPOU COGEYEK 0OMONGUMbCS, U Mbl 3ANOMUHA-
elwb KaKue-mo dnieMenmapHule ciogd. A Mvl yice ¢ HUMU — HA PYCCKOM.
(M.K., 28, Bomxckuii pation, PMD)
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CuHTakcH4ecKkne 0CO0eHHOCTH MO3THUX OHPATCKHUX MePeBOAHBIX NAMATHHKOB
(Ha maTepuaJje pykonucu nepeogaa TyrmMwoa-raBaxu
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B cratbe maercs onmmcaHue CUHTAKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH TeKCTa MepeBOa U3BECTHOTO OyIIUHCKOro couMHEeHHs «Mope mpuTy»
(Oiilgurun dalai), ocyIecTBICHHOTO KaJIMBIIKUM CBsIeHHOCTy ) uTeneMm Tyrmioa-rapmku (O. M. Hopmxuessim) (1887—1980) B konwe
1960-x rr. OT0T TpyX sABILET COO0I1 0Opaszen nepeBosa Ha Haubosee MO3AHEM BPEMEHHOM JdTarle ObITOBAHUS OWPATCKON MHICbMEHHOCTH
cpenu kanMbikoB IToBomxbsa. Ha ocHoBe anammsa TekcTta mepeBofa TyrMIOA-TaBIKH B COMOCTAaBIEHHM C €r0 THOSTCKHMM OPUTHHAIOM
aBTOp CTAaTbU OTMEYAET PAJ XapAKTEPHBIX CHHTAKCUYECKHX UePT, MPHCYIINX A3bIKY MepeBoAa KaIMbILKOro auTepaTopa. OHM KacaroTcs
MOpPSAAKA CIOB B MPEJIOKEHUHU, TUIIOB MPEATOKEHUH (110 €M BBICKA3bIBAHUS, CTPYKTYPHBIX THIIOB U T. 1.). B psne ciyuaes nepeso-
JUMK CTPOTO CJICAYET CUHTaKCHCY THOETCKOro OpHIMHAla, HO, KaK 3TO IOYTH Bceraa ObiBaeT mpH (akTax uHTepdepeHunu, 3To clieno-
BaHUE HE ABIAETCS KECTKUM. B mpenoxeHusx, pa3IMuHbIX 10 LIENU BBICKA3bIBaHMs, HAOM0aeTCsl OOMbIIasi CTENEeHb 3aBUCHMOCTH OT
THOETCKOTO OpHrHHana. B mepenaye CTpyKTypHBIX THIIOB MPEIOKEHUN NMEPEBOAYMK B OONBIINHCTBE NPUMEPOB CIEAYET 32 OPUTHHA-
noM. B pabote noxaszaHo, uTo TyrMIoA-raB/pKU NPUAEPKHUBAETCS TEXHUKHU NIEPEBOIA, XaPAKTEPHOH A7 JOCIOBHBIX NMEPEBOAOB Oy AI1ii-
CKUX TEKCTOB, CIIOXKHBIIEHcs BO BTopoii nonoBuHe X VII B. u npumenssiuetics 3ag-Ilanauroil. OTa TeXHUKA CBOAUTCS K TOMY, YTO aBTOP
CTPOro MPHIEPKUBAETCS HCXOJHOTO THOETCKOTO TEKCTA, CTapasiCh HE BBIMYCKATh U3 MEepPeBOJa (parMeHThl MM OTAENbHbBIE CIOBA OpH-
ruHana. HaGmioneHns: CBUAETENBCTBYIOT O XOPOIIEM 3HAHHH THOETCKOTO A3bIKa MEPEBOAYMKOM M O 3aMETHOM THOETCKOM BIIUSIHUM Ha
MIUCbMEHHBIH OWPATCKUH A3bIK B €r0 CTAHOBJICHUH 34 CUET MIPAKTUKHU NEPEBOJIOB Oy ATUICKUX TEKCTOB.

Kmiouesvie cnosa: oitparckoe «sicHoe nmucbMoy (todo biciq), «Mope nputd», TyrMioA-raBku, CHHTAKCUC, TOPSAA0K CJIOB, JOCIOB-
HBII NIepeBo

SYNTACTIC FEATURES OF LATE OYIRAT TRANSLATED MONUMENTS
(BASED ON THE MANUSCRIPT WITH THE TRANSLATION
OF TUGMUD-GAVJI OULGURUN DALAI "THE SEA OF PARABLES")

Delyash N. Muzraeva, Kalmyk Scientific Center of the RAS (Elista); deliash@mail.ru

The paper describes the syntactic features of the text of the translation of the well-known Buddhist work “The Sea of Parables”, car-
ried out by Kalmyk cleric Tugmud-gavji (Thog-med bka'-bcu, secular name — O. M. Dordzhiev) (1887—1980) in the late 1960s. This
work is an example of the translation of the latest stage of the existence of the Oyirat writing among the Kalmyks of the Volga region.

In this work we have involved written sources from the Archive of the Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sci-
ences: a manuscript in Oyirat “Clear Script” (‘Todo bi¢iq’), called “The Sea of Parables” (Oiilgurun dalai, notebooks 1—4, 289 folios),
translated by Tugmud-gavji, as well as the Tibetan text 'Dzangs blun zhes-bya-ba theg-pa chen-po'i mdo (‘The Mahayana Sutra called
“The Wise and the Fool””), which served as the basis for translation.

Based on the analysis of the translation text of Tugmud-gavji in comparison with its Tibetan original, the author of the article notes a
number of characteristic syntactic features inherent in the translation language of the Kalmyk literator. They relate to the order of words
in the sentence, the types of sentences (according to the purpose of the statement, structural types, etc.). In a number of examples, the
translator strictly follows the syntax of the Tibetan original, but, as is almost always observed with the facts of interference, this follow-
ing is not rigid. In sentences differing in the purpose of the statement, there is a great degree of dependence on the Tibetan original. In the
transmission of structural types of sentences, the translator in most examples follows the original. The work demonstrates that Tugmud-
gavji adheres to the translation technique characteristic of literal (word-to-word) translations of Buddhist texts, which developed in the
second half of the 17" century, which was used by Zaya Pandita and which consists in the fact that the author strictly adheres to the
original Tibetan text, trying not to release fragments or some words of the original from the translation. Observations indicate a good
knowledge of the Tibetan language by the translator and a noticeable Tibetan influence on the written Oyirat language in its formation
through the practice of translating Buddhist texts.

Keywords: Oyirat “Clear Script” (‘todo bi¢iq’), “The Sea of Parables”, Tugmud-gavji, syntax, word order, literal (word-to-word) translation
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1. BBeaenune

CBeznieHUl 0 IEPEBOAUECKON JESATENbHOCTH KaIMBILKUX OYAIUMCKUX CBSILICHHOCTYXKHUTENEH B MEPHOJ, KO-
T2 B CTpaHe NMPOBOAMIIACH MOJIUTHKA aTeU3alluy, MPAaKTUYECKH HE COXPAHMUIIOCh. Bece MeHbIe ocTaeTcst )KUBBIX
CBHUJIETENCH TOTO, KaK YHUUTOXKAJIUCh OYATUICKHE PENUTHO3HbIC KHUTH, PABHO KaK U IPEAMETHI KyJIbTa. OTO TO
MOKOJICHHE TIPOCTHIX BEPYIOIUX (MUPsH), poausmeecs B 1920-e rr. u mo3xe, ybe AETCTBO U OTPOUYECTBO MpPU-
IIJTOCHh Ha TOJBI AETIOPTAIlH, KOTOPOE BHIPOCIO B 0OCTaHOBKE MOJ03PEHUS, HEBOZMOKHOCTH BBIPAXKaTh CBOIO
MIPUHAUICKHOCTh K OYyAIUHCKON Bepe U PEIUTHO3HON KYJIbTYpe, ITOKOJIEHUE, BOCTIUTHIBAEMOE B JIyXe CTPOUTE-
neit koMMmyHHU3Ma. TeM He MeHee, HCTOPHS CBUAETENBCTBYET O TE€X CHIIBHBIX TyXOM JIIOJSX, JJI KOTOPBIX BEPO-
WCIIOBEaHNE, IPUBEPKEHHOCTh OyAIM3My OBLTH Ba)KHBIMU MpPHU3HAKaMM HAIIMOHAJIBHOW caMouJeHTH(UKau
Y TyXOBHOH HE3aBUCHUMOCTH. MHOTHE U3 HUX HE CMOTJIM BBIJEPXKATh TATOT CCHUIKM (€Ille Ha 3Tale CIeJOBaHUs
JI0 MeCTa Ha3HA4YeHHA) U yIUIM U3 XU3HH. Ho MHOTHe M3 TeX, KTO BBDKWII, HE3aBUCHUMO OT TOTO, SIBIISJIHCH JIH
OHM TeIOHTaMHU (MOHaXaMH, TOJYYHBIIMMHE ITOJTHOE MOCBAIIEHUE, T. €. cOOoMaromuMu 253 obeTa) Wi 1o-
CITyITHUKAMH, BBIHYXIE€HBI ObUIM CHUMAaTh C ceOs pPENWTHO3HBIN CaH, CTAHOBHUTHCSA «Xap», T. €. MUPSHAMH,
CBETCKMMH JIFOIBMH, HO TIPOJIOJDKAII TalfHO OCYIIECTBIISITh PETMTHO3HBIE 00psAasl. OHU CTapanch U TaXe BbI-
HYXKIEHBI OBIITH MOIIEPKIBATh CBOMX 3EMIIIKOB, OCOOEHHO B CaMble TParMYeCKHe MOMEHTHI — KOTAa 3a0oJe-
BaJI WJIM yMHPAI KTO-TO U3 ONMM3KKX. B CChUIKE OHM MOMOTalii CBOMM COOTEYECTBEHHHKAaM — M T€M, KTO HaXo-
JIWICSA C HUIMH B OJTHOM HACEJIEHHOM ITYHKTE, U Te€M, KTO OKa3ajics B OTHajleHHbIX. CoBepIIaeMble HMUA OOPSIBI
JIOJDKHBI OBLTH CTIOCOOCTBOBATH, COTJIACHO TIPENMTUCAHHUSIM OYIIMICKOTO BEPOYUEHHS, YCTPAHEHHIO HETaTUBHBIX
MOCTIEICTBUH MPOUCIIEIIIETO TPArnieckoro, HebIaronpusTHOTO coObITH. B HUX HCMONB30BANNCH (HAYNUTHIBA-
JIUCH) OOPSAZOBBIE TEKCTHI OTPEAEIICHHOTO KPYyTa, Y KaXKI0TO TelFOHra OB CBOU pernepTyap TekcToB. Ho B ciry-
YasiX OTCYTCTBHS HEOOXOJUMBIX TEKCTOB NMPAKTHUKYIOUIUE CBSIIEHHOCITYXUTEIH MPUOETANd K «HOBOZEIAMY,
T. €. BOCCO3/IaBAJIA PEITUTHO3HBIE TEKCTHI ITyTEM MEPENUChIBaHMUS (CO3/TaHM CIICKA UMEIOIIETOCS TEKCTa), TH00
BOCITPOU3BOIUIIN TEKCT MO MaMSTH.

g penurno3Hol Tpaauuuy y KaaMbIKOB [10BOIXKBs B MO3AHENIINE NEPHUOBI €€ CYIIECTBOBaHM Ha Mpo-
TSOKEHHH XX B. XapakTepHO OBITOBaHHE MHOTOYUCIICHHBIX KOIMHH, CIIUCKOB M3BECTHBIX OyIANNACKIX COUMHEHUH
Ha THOETCKOM M OMPAaTCKOM SI3bIKaX. DTH TEKCTHI BOCXOISIT B OCHOBHOM K mepeBojaM 3as-maHanTsl Hamkaii
Ixamno (1599—1662), a Taxke K ero HeMOCPeACTBEHHBIM yueHHKaM. Hanbonee Gim3kue K HaM 10 BpeMEHH
OlpaTCKHe TEKCTHI A0 CHUX [OP MaJo M3y4YeHBI B IUTaHe naneorpaduu, apxeorpaduu, ¢ IO3UIHUNA HCTOPHX THCEMa
u T. A. OOpaiaer Ha ceOs BHUIMaHHE YPOBEHb BIaJCHHS KIACCHUECKUM «SICHBIM ITHCHMOMY» («TOA0 OMYHI», OT
oiip. todo biciq) TeNrOHraMH U MOCIYITHUKAMH, YIaCTBOBABIIMMU B COBEPIICHUH O0PSIOB, COXPAHSIBITUMH TaKHUM
00pa3oM MpeeMCTBEHHOCTh Oy IIUICKON Tpaauliu. SIpKUM CBHUIETENECTBOM TOTO, YTO paboTa Mo MOMmyJsipr3a-
LIUU U PACIIPOCTPaHEHUIO OyATUICKOTO BEPOYyUEHHUS CpelM KaJMBIKOB HE MpephIBajiach Ha MPOTSHKEHUH BCETO
XX cronerus, ABISETCS NEATEIBHOCTH Temonra Tyrmioa-raBmku (B mupy — O. M. Jlopmxuesa) (1887—1980).
[TepeBona u3BecTHOTO OYAMUICKOTO MaMsITHUKA «Mope MPUTY», OCYIIECTBICHHBIN UM B KOHIE 1960-X IT., sB-
nseT co0oil obpaszer mepeBojia Ha MO3/JHEM BPEMEHHOM JTare OBITOBaHHS OWPATCKONW MHCbMEHHOCTH CpEeIu
KaJIMbIKOB [10BOIKBS. IMEHHO IO 3TOM NPUYMHE OH MHTEPECEH JUIsl UCCIIEN0BATENs U B IJIAHE U3YUYEHUsSI IIyTH
PacIpoCTpaHEHUsl OMPATCKOTO «SICHOIO MHMCbMa», U B IJIAHE M3YYEHMs NMEPEBOTUECKON MPAKTHKU U TEXHUKHU.
OpHa ¥3 rIaBHBIX 33/1a9 HAIETO MCCIIEA0BAaHUS TBOpUECTBA TYTrMIOA-TaBIKU — OIpeeiIeHne ypOBHS Ipodec-
CHOHAJIN3Ma, DPYIUITNH, 3HAHUS OyIMUICKOW TOTMATHKH, OCHOBHBIX €€ ITOJIOKEHHUH, TIPOITOBEIHNIESCKOM apry-
MEHTAITiH, 0COOCHHOCTEH COXpaHECHHS W Iepeaadyrd MUChbMEHHON TPaIUITii KaIMBIKOB B XX B., 2 B KOHCYHOM
WUTOTe — W JINTEPATypHOTO TaJlaHTa aBTOpa-TiepeBOIUIHKa. 3ydeHne CHHTaKCHYECKHX OCOOCHHOCTEW TEeKCTa
TepeBo/Ia, SBJISAIONIEECs IeNIbI0 JaHHOH paOboThI, OTBEYaeT TPeOOBAHUSIM ITOH TIIaBHOH 3a1a4H.

OpnHoM U3 MPUYMH HANIMCAHUS JAaHHOM CTAThU SBUJIOCH JKEJIaHUE YCTAHOBUTH, B KAKOM CTENEHU B MO3IHUX
OMpaTCKUX MepeBojiaX COOIOICHBI MTPABIIIA U MPUHIIMITEI TIEPEBO/Ia ¢ THOSTCKOTO SI3bIKa, KOTOPbIe OBLIN 3aJ10-
JKEHBI €Ille B CpeHHUEe BeKa U CTaji 00pa3lamMu Il IepeBO{9eCKON MpakTuky 3as-I1aHANuTh 1 eT0 YYCHHUKOB.

B nanHOI paboTe HaMu MPUBJIEYSHBI MUChMEHHBIE UCTOYHUKH U3 HayuHoro apxuBa Kammeinkoro HaydHO-
ro neHrpa PAH: pykomuchk olpaTckuM «SICHBIM MHACEMOMY» («TOJ0 OMUHUTY»), nMeHyeMas «Mope nputa» (o¥ip.
Otilgurun dalai), aBTopom koTOpo siisiercss Tyrmion-rapmku [OD], a Takke TuOberckuii TekecT «CyTphl 0 MyI-
poctu u raynoctm» (CokpaineHHO «J[3anmyHmo» ot ThO. ‘Dzangs blun zhes-bya-ba theg-pa chen-po’i mdo
‘CyTpa MaxasHbl, UMeHyeMasi «MyIpblil u Tiynblii»’) [Dz], mocnyKuBIINi eMy OCHOBOM i mepeBoaa. Ha ux
MaTepHajie Mbl XOTelIH Obl pacCMOTPETh HEKOTOpBIE 0COOEHHOCTH CHHTAKCHYECKOTO CTPOsl TEKCTa MEepeBoja,
OTIpENIeNINTh, HACKOJIBKO OH MpPUBS3aH K S3BIKY THOETCKOTO OpUTHMHAla W CTPOTrO JIM CIEAYEeT €My aBTOp-
nepeBoguuK. B cratee OyIyT paccMOTpEHBI OTAEIbHBIE MOMEHTHI, KacaloIUecs MOpsAKa CJIOB B IPEAJIOKCHUH,
CHUHTAaKCHCa MIPOCTOI0 U CIIOXKHOIO NpemyiokeHuil. [IpuBoast mpumMepsl U3 OHpaTckoro TEKCTa, Mbl HEMUHYEMO
oOparaemMcsi K KIaCCHYECKOMY NMHUCHbMEHHOMY MCTOYHHUKY Ha THOETCKOM S3bIKE, IO3TOMY BO BCEX NPEACTaB-
JICHHBIX NapaJIeTbHO MPUMepax ciieBa Mbl MPUBOIUM (parMeHT U3 THOETCKOTO TEKCTa, CIIpaBa — COOTBETCT-
BYIOIIMI eMy (hparMeHT U3 nepesojia TyrMioa-raBIKu.
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2. K ucropuorpadum usy4eHnus fi3bika
OfipaTCKHUX MePeBOAHBIX COUYUHEHU M

Ha nmpotsxkernn IByX ¢ IOJIOBUHOM CTOJNETHH OMpaTCKME W MOHTOJIbCKHE MepeBOobl 3as-maHauTel Hamkan
JxaMio ABISAIOTCS OOBEKTOM M3yUEHUS JHMHTBUCTOB, JIUTEPATYPOBEIOB U HCTOPUKOB OyaaM3Ma M TPaTUIHOH-
HOW MUCBMEHHOCTH.

®doHeTHKa, TEKCHKA U TpaMMaTika OWpaTcKoro JuTeparypHoro sizeika X VII B. Hanbosnee moapoOHO mpen-
CTaBJICHBI B ouepke uzBecTHoro ovipaToena H. C. SAxontoBoil [AAxonToBa 1996]. Cnenyer Takke yka3aTh Ha €€
0oJiee paHHIOIO CTAThIO, MOCBSIIEHHYIO repeBojaM 3as-I[aHauTel, B KOTOPOH HcciaenoBaTeIbHUIA CTABUT BO-
MPOC O TOM, OKa3aJI JIM BIMSHUE Ha CHHTAKCUC OHPAaTCKUX TEKCTOB THOETCKUIl s3pIK. OHA AaeT MOJIOKUTETbHBINA
OTBET Ha MOCTaBJIECHHBIN Bompoc: « TnbeTckoe BIMSIHNE 3aTPOHYJIO CaMble pa3HbIe aCHEeKTHI A3bIka — MOp(OII0-
THIO, IEKCUKY, CHHTAKCHUC, HO OTPa3WJIOCh HA HUX B HEOJMHAKOBOW cTemeHm» [SxonTora 1986: 113]. Bousuue
THOETCKOTO S3bIKa HAa CHHTAKCUC TIEpEeBOIOB 3asd-MaHANTHL, IO €€ MHEHHIO, BEIPA3HIIOCh B TOM, YTO MEPEBOAUNK
«paznu COXpaHEeHHsI CBOMCTBEHHOTO THOETCKOMY SI3BIKY MOpSIIKa CJIOB JOITyCKall MpsSMOe HapyILIeHHEe MOHTOJIb-
CKHX TpaMMaTHUeCKUX HOpM» [TaM ske: 114]. OcHOBBIBasICh Ha aHanmu3€e opaTcKoro nepeoaa «CyTpbl 30J0TOTO
omecka», H. C. SIxoHTOBa OTMEUaeT MOCTIIO3UTHBHOE MOJIOKEHNE HEKOTOPBIX OIMpPEEeNICHUH, YTO B OT/IEIbHBIX
CITydJasix 3aTpyAHsAET IOHUMaHHe UTOTOBOTO TIEPEBOIHOTO TEKCTa MK ero (pparmMeHToB [Tam xe: 114—115].

PasnuynbIe acmeKThl UCCIeAOBAaHUS TEKCTOB OMPAaTCKUX M MOHTOJBCKHX MEPEBOAOB OYIIMICKUX COYMHE-
HUH B COIOCTABIICHUH C WX THOETCKHUMH TEPBOMCTOYHHUKAMH PACCMOTPEHBI B PabOTaX HEKOTOPBIX COBPEMEH-
HbIX uccienoBateneii [Kopuees 2015; Mup3aesa 2015]. B psmy paboT, TOCBSIIIEHHBIX CPABHUTEILHOMY aHAIU3Y
TpaMMaTHYECKOTO CTPOs THOETCKOTO M CTapOMUCHhbMEHHOTO MOHTOJIBCKOTO SI3BIKOB, CIIEAYET Ha3BaTh U CTATHIO
3. Y. OmakaeBoii, B KOTOpOil BHUMaHHE aBTOpa OOpalleHO Ha BBISIBICHHE CXOIHBIX MOMEHTOB, KacalOLIMXCS
Moposiorun u cuaTakcuca [OmakaeBa 1987]. ABTop cTaThy, B YaCTHOCTH, YKa3bIBACT HA «JIBAa THIIA CJIOBOIIO-
psaka: oObIYHBIN (HopMabHEIT — SOV) U MHBEpTUPOBAHHBINY [TaM xke: 64], Ha «JIBa THITA CHHTAKCHUYECKOM
CBSI3U B SI3bIKE TAMATHUKOBY [TaM xke: 67] v T. 1.

Oco000 x0Tenock OBl CKa3aTh 0 padboTax, B KOTOPHIX PacCMAaTPUBAETCS SA3BIK MMEPEBOMHBIX MMCEMEHHBIX T1a-
MATHHUKOB, OTIEJIbHBIE YACTHBIE BOIPOCHI M3YUYEHHUS] TEKCTOB OMPATCKUX M MOHIOJIbCKUX MEPEBOIOB B COMOC-
TaBJICHUU C THOETCKUMU mepBoucTouHnKamMu [My3paesa 2015; Kopuees 2014].

3. O0mas XxapaKTepruCTHKA TeKCTA nepesoaa TyrMioa-raBKu

TyrMmioa-raBaku B CBOEM TPYIE SIBJIAETCS MEPEBOAYUKOM, NTEPEUCUUKOM (ITHCIIOM), OTHOBPEMEHHO pe/laK-
TOPOM M B KaKOM-TO CTENEHUM KOPPEKTOPOM TEKCTa CBOEro mnepeBoja. IlosToMy Henb3s HE CKa3aTb O HalleM
Moaxole K HeoOXOOMMOMY apXxeorpaduieckoMy OIMCAHHUIO €r0 TEKCTa, KOTOPBIM OCBELICH B MPEIbIAYIINX
myOnukanusix [My3spaesa 2007, 2008, 2012].

Tax, Ha{O OTHENBHO YIOMSHYTH O psje TpadrUecKuX U MyHKTYAIIHOHHBIX OCOOCHHOCTE! Tekcta Orlgurun
dalai («Mope IpuTI»), Cpear KOTOPBIX MOKHO TIEPEUUCITATD CIICAYIOIINE.

1. IIpexxnie Bcero cront oOpaTUTh BHUMAaHNE HA HATMYHE ABYX Pa3HOBHUIHOCTEH modepka (Oojee pa3Marin-
CTOTO B Hauale, Iepexo/sIIero B 0oyiee yOOPHCTHIN, MEJIKHHA, TATOTEIOMINH K KaJuurpaduu), a Takke O CIoco-
0e CKOpOITMCH, KOTOPBI MCIOIB3yeT B CBOCH PYKOIMCH aBTOp mepeBofa. MHOTaa 3aTpyIHUTENBHO OTBETHTD,
SIBJIICTCS JIU HAMKMCAHUE TOTO WM WHOTO CJIOBa CKOPOMHMCHBIM HAaITUCAHHUEM, JIMOO 3TO MOXHO OTHECTH K OCO-
OCHHOCTSIM MTOYEPKa aBTOPA, WX K€ aBTOP JOMYCTUII OIIUOKY B rpadyudeckoM opopMIICHHUH.

2. Oco0eHHOCTBIO PYKONUCH TYTrMIOJ-TaBIKU SIBIIIETCS He0OO3HAUEeHHE KpaTKUX (peAylUpOBaHHBIX B
MPOU3HOIIEHUH) TIACHBIX: B OTACNBHBIX CIydyasX B HAIMCAaHUM CJIIOB Mbl BOCCTaHABIMBAaEM COKpAaIllEHHBIC
TJIacHBIE, KOTOPBIC MIPUBOISITCS B KBaJIPaTHBIX CKOOKaX, HAIIpUMeEp B CJIOBe: ogfory[u]y[a]sii ‘c HeOa’ .

3. OnmHO# U3 XapaKTEepHBIX OCOOCHHOCTEH paccMaTpUBaeMOi PyKOTHUCH SIBISICTCS MCIIOIB30BAaHUE aBTOPOM
CIIEIMAIBHOTO 3HAKA JUTsI 0003HAUCHIMS MSTKOM ¢ [=2]: 3TO IITPHUX, HAOMHUHAIOIINK 3HAK JOJITOTHI, KOTOPHIH, B
OTJIIMYKE OT MOCJIEJHEr0, CTABUTCS CIpaBa Ha HEKOTOPOM PACCTOSHHU OT OCHOBHOW BEPTHUKAIN HANPOTHB HEOO-
XOAMMOW OYKBBI. DTO CBOETO poJa HOBOBBEJCHHE B CPAaBHEHHUH C KIACCHUECKOW OWPAaTCKOW MUCHMEHHOCTHIO
3as-[lanauTtel. B TpaHcauTepanuu nepeHepsIHYO TIACHYIO ¢ MBI 3aIMCBIBAEM Kak ¢ (Hampumep, irdd).

4. BeI3pIBaeT psii BOIIPOCOB M CHCTEMa IMTyHKTYAIMOHHBIX 3HAKOB B paccMaTpHBaeMoM TeKcTe. B HeM cta-
BUTCS 3HAK «JIBE YePTHD» («IBE TOYKI») B KOHIIE NPEUIOKEHUH, 9TO COOTBETCTBYET CHTHAITY KOHIIA ITPEIJI0xKe-
HUSl WIA 9aCTH TPEUIOKEHUS B KIACCHYECKOW OMpaTCKOM MHUCHhMEHHOCTH, PAaBHO KaKk W B CTAPONHACHMEHHOM
MOHTOJIECKOM S3BIKE.

ITomuMoO 3TOTO, TOBCEMECTHO B TEKCTE TepeBojia (MHOTIa MEXIY CIOTaMH OJHOTO CIIOBA, HHOTJA MEXIY
OTJIIENBHBIMY CJIOBaMHU JIHOO B KOHIIE OIPENEICHHOTO CJIOBAa) MBI BCTpEYaeM IMYHKTYAIlMOHHBIA 3HAK B BUJIE
«OIHOW YEepTHI UM TOYKW», KOTOPBIA COOTBETCTBYET 3aIIATOW B OWUPATCKOM U CTApPOIHCHMEHHOM MOHTOJIBCKOM
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SI3bIKaX M OTJEJSIET YacTH CIOKHOTO TPETIOKEHUS. B HEKOTOPHIX CiTydasX ero MOXHO OXapaKTepU30BaTh Kak
3HAK JIOJTOTHI acHOro. Ho, BO3MOXHO, Ha MCIIOIB30BAHUE 3TOrO 3HAKA TMOBJIUSIO KIACCHUECKOE THOETCKOE
MUCBMO, 11 KOTOPOTO XapaKTEPHO UCIOJIb30BaHUE TOUYKH IS OTICICHHUS CIIOTOB. B MaHHOM cTaThe B TPaHCIU-
Tepaly MPUMEPOB Ha OMPATCKOM SI3bIKE MBI OMyCKAaeM 3TOT 3HAK TOYKH, YTOOBI HE OTBJICKATh BHUMAHHUE OT
coOcTBeHHO niepeBoaa. [loaromy BMecTo Hanvicanuii Tuna zangbo. tib. / tere. inii / xorto. sumun Mbl 1aeM Haru-
canus tuna zangbo tib / tere inii / xorto sumun.

5. Tlpu aHanm3e ¥ BOCIPOM3BEICHUHN MyHKTYAIMH PyKOTHCcH TyrMIOA-TaBIK Ha OCHOBE CBEPKHU C THOCTCKUM
TEKCTOM MbI BBIACIAEM IMOJYCPKHUBAHUCM OIIO0YHO IMPOCTABJICHHBIC 3HAKW ITYHKTYAllUHU «IBC TOYKW» (_),
B TCX CJIy4dasx, KOoria GI)IJ'I BOCCTAHOBJICH 3HAK ITYHKTYalllu, COOTBCTCTByIOHlI/Iﬁ TOYKE B KOHIIC NMPECAJIOXKCHUA,
MBI €r0 IPUBOJIUM B KBaJpPaTHBIX CKoOKax ({...) mon/:]).

6. [TomyepkuBaHWEM MBI BBIICISIEM TaKXKe HAMUCAHUS CJIIOTOB, OTIUYAIONINXCS OT HAMMCAHUS CJIOB B Kiac-
CHYECKOM OMpaTcKoM s3bIke (buji BMecTo biiji / buiiji), cuntas He0OOXOIUMBIM OTMETHTh aBTOPCKHUE HAITHCAHUS
OUWPaTCKUX CJIOB, YTOOBI TOTOM Pa300paThCs B MPUIMHAX UX TOSBICHUS.

B nonosiHeHHe K CKa3aHHOMY B KQUeCTBE MOSCHEHUS K TPAHCIUTEPAIMU U MIEPEBOY OTMETHM CIIETYOIIEe:

— IS CpaBHEHUS HanucaHuil TyrMIOJ-TaBIKK ¢ OOIIETPHHATHIMUA OMPATCKUMH HAIMUCAHUSAMH B TPAHCITHU-
Tepaly MPUMEPOB M3 OMPATCKOTO TEKCTa B KBAJPATHBIX CKOOKAaX MbI MPUBOJMM 00Jiee MPABUILHBIA BaAPHAHT
HAIKCaHUs CJIOB;

— MpY BOCTPOU3BEJCHUH IPUMEPOB B (PUTYPHBIC CKOOKH MBI 3aKJIFOUAEM T€ CJI0Ba, KOTOPBIE OBLTH MPOIY-
[IEHBI B TEKCTE, HO B Pe3yJbTaTe CAMOPEIAKTUPOBAHUS BIMCAHBI ABTOPOM MEXIY CTPOK C YKa3aHWEM MyHK-
TUPHOW TUHUEH TOTO MECTa, T1Ie TO WM MHOE CJIOBO MPOIYIICHO: {oqtoryiidii};

— B IICPEBOJAEC B KPYTJIBIX CKOOKax MMPUBOAATCA CUHOHHMBI, DKBUBAJICHTHI IEPEBOJIa, B KBAAPATHBIX CKOO-
Kax — JIOTIOJTHUTEIbHBIE TIOSCHSIOIIUE CIIOBA.

4. CunTaKkcuveckmne 0co0eHHOCTH nepeBoaa TyrMioa-raBIKu
4.1. Ilopsigok cJIOB B MPeJI0OKEHHHA

IlepBoe, uTO MBI X0TENH OBl PACCMOTPETH, — MOPSIIOK CJIOB B MPEUIOKEHUH, TUIIBI CIIOBOCOYETAHUM, CIO-
COOBI CBSI3M CJIOB B HUX B THOETCKOM U OHPATCKOM MPEIIOKEHUSIX.

CornacHo 1O. H. Pepuxy, B THOETCKOM 53bIKE OIpPEIEICHUE MOYTH BCETAA CTOUT IIOCJE ONPEICIIsIeMOro
CJIOBA, IIPU 3TOM MEXKIY OMNpEACICHUEM U OINpEelesieMbIM OTCYTCTBYET corjacoBanue [Pepux 1961: 111].
OmnpeneneHre MOXKET CTOSTh U MEPE ONPENEIIEMbIM CIIOBOM, HO TIPH 3TOM O(GOPMIISIETCS] YaCTULIEH POJUTEIb-
Horo mafexa. [IpaBna, mpu 3TOM OroBapuBaeTCs, YTO MaJ(€XKHAs YACTHUIIA YACTO HE UCIOJIB3YyETCS B TAKUX KOH-
CTpyKUuAX [Tam xe: 112].

B uccnenoBaHusaX KIIACCUYECKOTO OMpaTCKOro s3bika XVII B. yka3blBaeTCs Ha TO, YTO «IHOPAIOK CIOB B
NPEISIOKEHUN COOTBETCTBYET OOIIEMOHTOIECKOMY: 3aBUCHMOE CIIOBO BCET/a MPEAIIECTBYET [NIABHOMY, B 4acCT-
HOCTH OIIpe/ieJIeHne — OMpeensieMoMy CIoBy» [SIxonToBa 1996: 109].

IIpu paccmoTpeHnH cuHTakcuca nepeBoaa «CyTpbl O MyApPOCTH U TIIYHOCTH» MBI oOpamaiuch K TpyaaM
M. H. OpnoBckoii, uccienoBapieil COCTOSHUE MOHTOJBCKOTO S3bIKA, 3a(MKCHPOBAHHOE B PSJC OPUTHHAIIb-
HBIX U TIEPEBOMHBIX MaMATHUKOB [OpioBckas 1999, 2010]. 3tu paboThI, HapsAAy C BBHIMICYIIOMSIHYTOW KHUTOU
H. C. SIxoHTOBOH, 0OKa3bIBalOT OOJIBIIYIO IOMOIIb B IJIaHE BBIPAOOTKH IOIXOJIO0B K PACCMOTPEHHUIO MHTEpECy-
IOIIEro Hac Bompoca. bymeT moe3Ho npuBecTH 37ech HeKoTophle cyxacamst M. H. OpimoBckoi, cripaBeyiuBbIe
U B OTHOLICHWH OMPATCKUX TEKCTOB, HANPUMEP O TUMHYHON MOJENIN MOHTOJBCKOTO MPEUIOKEHHUs, KOoTopas
«xapakTepu3yercsl GUKCUPOBAHHON MO3ULIKEH MPEIUKATUBHOTO SIpa — CKa3yeMoro, KOTOpOe BCETAa IOJDKHO
3aBepluaTh npemioxenue. [loanexamemy nmpeqHasHaueHa HadanbHas MO3ULMS, B JI0OOM ciyyae OHO Mpesie-
CTBYET CKa3yeMOMY, OIIPEIEJIEHNsI HaXOAATCS B MPETO3UIIMH 10 OTHOIIEHHUIO K ONPEesIIeMOMY, JOIOTHEHNS U
00CTOATENHCTBA pacrojararoTcs nepe noacHsieMelMu cioBaMu» [Opnosckad 2010: 181]. Onnako Takoii mopsi-
JIOK CJIOB MOKET HapyIaThCsl, YTO HAOIIOJaeTCs Ha MaTepualle IpeBHUX TEKCTOB.

4.2. Tunbl cjaoBOcOYeTAHMI (ATPUOYTHBHbBIE, IJ1AT0JIbHBIE).
Ilo3nuus onpeaeneHusi MO OTHOIIEHUIO K ONpeeIsieMOMY CJIOBY

[TockonbKy HaC MHTEPECYIOT MPOSIBIICHUS BIMSHUS TUOETCKOTO s3bIKa Ha OHPATCKUM, MEPBBIA BOMPOC, HA
KOTOPBII TpeOyeTcsl 1aTh OTBET, — MPOCIICKUBACTCS JIW BIUSHUAE UCXOJTHOTO SA3bIKA B OMPATCKOM TEPEBOIHOM
tekcre. CornacHo onucanuto 0. H. Pepuxa, «uMeHa npeIMETHBIC M KaYECTBCHHBIC B THOCTCKOM SI3BIKE BHEIII-
He He muddepenmmpoBans [Pepux 1961: 112]. Tak, Hame BHUMaHWE TPHUBJICKIA TMPUMEPH U3 THOETCKOTO
TEKCTa, B KOTOPBIX OMpPE/ISIICHUE CTOUT IOCIIC OMPESIIIEMOro CIoBa (HMKE U JaJice B TEKCTE CTaThU BCE MPU-
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MEPHI CJIOBOCOYETAHUH U3 THOSTCKOTO TEKCTa M MX KBUBAJICHTHI B OMPATCKOM TEKCTE UMEIOT OJMHAKOBYIO HY-
Mepanuio, Ipu 3ToM B mpumepax (1)—(18) ompenensemoe cI0BO MBI MOAYEPKUBAEM MPsIMON 4EpTOH, a orpe-
JIeIeHne — BOJIHHUCTOM JrHMEH). PaccMoTpum nx:

Tub6. [Dz] Tyrmroa-raBmxu [OD]

(1) zangbo tib ende ‘na 3amOyTube 31€Ch’

(2) seng-ge 'di (OykB. ‘neB 3TOT’) ‘3TOT JieB’ arslang utinigii (OyKB. ‘JbBa 3TOr0’) ‘3TOTO JIbBA’

(3) dus gzhan zhig na (6yks. ‘B Ipyroe BpeMs OJIHO’) caq nege busdu (OykB. ‘BpeMs OIHO B Ipyroe’)
‘B Ipyroe Bpems’ ‘B Ipyroe BpeMs’

(4) mi de ni (Oyks. ‘mronu T€’) ‘Te MoIU’ kumun tere inii ‘(OykB. ‘nmronu Te’) ‘Te Mmoau’

IIpuBenenusic BhIme mpuMeps (1)—(4) neMoHCTpHUPYIOT, 9TO TYIMIOA-TaBIIKU B CBOEM TIEPEBOJIC CIIEAYET
MOPAAKY CJIOB, XapaKTEPHOMY JJIsl THOCTCKOIO TeKCTa (OMpeaecHHe I0Ce ONPEAC/IIeMOro Cj0Ba; TaKoH Io-
PAIOK HE XapaKTEPEH JJISI MOHTOJIbCKHX SI3BIKOB), YTO SIBJISIETCS CBHAETEIBCTBOM BIIUSHHUS THOETCKOI'O MCXOI-
HOT'O fA3bIKa HA CHHTAKCHC oiparckoro mepeBona. CyIIeCTBEHHO, YTO B MOCTIO3UIUU B TAKUX KOHCTPYKIIUAX
OKAa3bIBAIOTCS OMPEIEIICHHS, BRIPAKCHHBIC YKa3aTEIbHBIM MECTOUMEHHUEM. B TO e BpeMsi Mbl MOXKEM OTMETHTh
CIIy4au, KOrJa MepeBOIUMK MPUOEraeT K TOMY MOPS/KY CIIOB, KOTOPBIH XapaKkTepeH JJIsi MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB,
BKIIFOYAs OWPATCKUN U KAJIMBIIKU, KaK HA0II0IaeTCs B CICAYIONIeH moaoopke mpumepoB (5)—(9):

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]

(5) mi mang-po (OykB. ‘mroneii MHOTO’) ‘MHOTO JtoAeH’ olon kumun [= kiimiin] ‘“MHOTO NRONIEH’
(6) rgyal-po chen-po (OykB. ‘llapb BeMUKWN’) ‘BeNuKuii  ikil xan ‘BemUKUH 1aph (xaH)’
uapp’
(7) seng-ge de (OykB. ‘meB TOT’) ‘TOT IIeB’ tere arslong [= arslang] ‘ot nep’
(8) rgyal phran (6yks. ‘mapu Majble’) ‘Malbie apu’ baya xadod ‘manvie mapu’
(9) rgval-po gsar-pa (OykB. ‘llapb HOBBII’) “HOBBIN Iaph’ §ine xan ‘HOBBIN Maph’

B tnbGerckoM TeKcTe HEpEeAKH CIOBOCOUETAHUS, B KOTOPBIX ONPE/IEICHUE CTOUT TIepell ONPeaeieMbIM CIIO-
BOM, TPH 3TOM OIpeJielieHHe 0pOPMIISIETCS YaCTUIICH POJI. M., 3TOT (aKT OTMEUEH B rpaMMaTHKaX THOETCKOTO
s3pika [Pepux 1961: 112; Xomk 1997: 25—28; Ilapduonosua 2007: 145—146]. DT cnoBocodeTaHus mepea-
IOTCSI B OWPATCKOM IEPEBOJIe TAKHM THUIIOM CIIOBOCOYETaHHH, B KOTOPHIX MPUCYTCTBYET aTPUOYTHBHBIH KOMIIO-
HEHT B PO/I. I1., HATIPUMED:

Tu6. [Dz]

(10) dus gsum-gyi 'phags pa (OykB. ‘BpeMeH TpeX CBs-

THIE’) ‘CBATHIC TPEX BPEMEH

(mpu3HaK) cBATOTO’

Tyrmioa-ramxu [OD]

urbiin cagin xutoqton (O6yKB. ‘“Tpex BpEMEH CBATHIC)
‘CBSITBIE TPEX BpEMEH’

Crenyroue Tpu NMpUMepa CIOBOCOYETaHUH U3 mepeBofa TyrMIoA-raBIKM MOKAa3bIBAIOT, YTO aTpUOyTHB-
HBII KOMITIOHEHT HE Bceraa oOopMIISIeTCs] POANUTENBHBIM MaJe:KOM, HECMOTPS HA TO YTO B THOETCKUX MpUMepax
MPUCYTCTBYET MOKAa3aTeNb POAUTENbHOTO anexa ( ‘i; gyi):

Tu6. [Dz]

(13) de'i tshe na ‘B To Bpems’

(14) 'das-pa'i bskal-pa ‘mMunyBIIas xanpna’
(15) gser-gyi mdog ‘30motoii uer’

Tyrmroa-ramxu [OD]
onggiirson kalab ‘mMunyBmias xanpna’
alton onggiite ‘[00MamatONINIi| 30JI0THIM IIBETOM’

Kax Bunum u3 npumepos (13)—(15), cioBa B cIOBOCOYETAHHUSX MUMEIOT MOPSIOK, XapaKTEPHBIA I MOH-
TOJIbCKUX SI3BIKOB, KOT/IAa ONPEAETICHUE CTOUT Mepe]] ONPEACISIEMbIM CIIOBOM.

Ho u B Tex cimyyasix, Korja B UICXOJHOM TEKCTE MalekKHas yacTUIa y ONPENeieMOro cjIoBa OTCYTCTBYET,
MOCKOJIBKY, cornacHo onucanuto 0. M. [lappuonoBrya, eciam «CymecTBUTENBHOE, BBICTYIIAIONIEE B KAUEeCTBE
ompeeNeHus, 00pazyeT ¢ OIpelesieMbIM YCTOHUYMBOE CIIOBOCOYETAHHE, TO OHO MOKET HE NMPUHHUMATh MOCTe
cebs cimyxeOHOoe ciaoBoy» [[lapduonosuy 2007: 145], aBTOp mepeBoja UCIIONB3YET NajiekHOe 0hOopMIICHHE CY-
IIECTBUTENBHOTO, MIPHU 3TOM I MapKUPOBKHU OMPEIEAIoNX ciioB B mpuMepax (16)—(18) um ucnonb3yrores
na/ieKHble TI0Ka3aTelId COBMECTHOIO U POJUTEIBHOIO MaJekKeHn:
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Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramku [OD]
(16) chos gos ‘penuruo3nas oxexna’ nomto xubcii ‘penurnosnas onexnua’
(17) dug mda' ‘orpaBnennas crpena’ Xorto sumun ‘OTpaBlieHHas cTpena’
(18) me-tog char bzhin ‘nogo00HO TOXKIO U3 I[BETOB’ cecegin xur mitii ‘“IOJJOOHO JOX/IIO0 U3 IIBETOB’

WnTepecHo mpocieauTb cocTaB U CTPYKTYPY IJIAarojbHBIX (riaronsHo-uMeHHbIX) (o H0. M. Ilapguono-
BHUY — 00CmosmenbcmeenHvlx u 2naconbho-oowvekmusix [[lapdmonosma 2007: 147]) cmoBocodeTanmii. B Tpex
NPUBEACHHBIX HIKE MPHUMEpax OOCTOATEILCTBEHHBIX CIIOBOCOYETAaHHN M3 THOETCKOTrO TEKCTa OIpenessieMbIM
YJICHOM SIBIISICTCS TJ1arojl, KOTOPBIM MBI OTMEYaeM JIBOMHBIM MOJUYEPKUBAHUEM, ONIPEEIISIOIINI YIEH BBIPAXKEH:
B pumepe (19) — cymecTBUTENFHBIM B HCXOJIHOM Tajiexe, B mpumepe (20) — aByMs HapeuusaMU B HCXOTHOM
(phyi-rol-nas) u natenbHOM (nang-du) magexax, MepelaloInMI TPOCTPAHCTBEHHYIO XapaKTepUCTUKY AEUCT-
BUS; M CYIIECTBUTENIbHOE, U 00a Hapeuus SBIAIOTCS OOCTOATEIBCTBEHHBIMU WIEHAMHM U BBIACISAIOTCS HAMH
HITPUXITYHKTHPHBIM NToA4YepkuBaHueM. B mpumepe (21) mpenctaBien oOpasel] e1a2oibH0-00beKmHo20 CII0BO-
coyeTaHusi, 00pa30BaHHOTO COYETAHMEM IJIAroJia C CYIIECTBUTEIIBHBIM, BBIPAXKAIOLINM MPSIMOM OOBEKT, KOTO-
PBIi B IPEIJIOKEHNUHU BBICTYIIAET B POJIM JOMOJIHEHHUS, IO3TOMY MBI BBIJEISAEM €r0 MyHKTUPHBIM IOAYEPKUBA-
HueM. B npumMepe (22) riaBeHCTBYIOMINH YJIeH BBIPaKEH COYETaHHEM BOMPOCHUTENEHO-OTHOCUTEIBHOM YaCTHIIBI
gang ¢ maleXHO! YacTHLEH na 1 UMEHHOH JacTuiei ba, 00pa3yroIuMy CyIECTBUTENILHOE CO 3HAaUCHHEM ‘Me-
cTonpeObIBaHNE, MECTOHAXOXKICHHE , YTO YKa3bIBAET Ha MECTO, TJI¢ HAXOANUTCS O0BEKT MOYUTAHHSI, HA KOTOPBIHA
HanpaBJIeHO JICHCTBHE.

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramku [OD]
(19) nam-mkhas-las babs te ‘cnycruncs ¢ Hebec’ oqtory[uly[a]si buji [= buiiji] ‘criyctuncs ¢ Hebec’
(20) phyi-rol-nas nang-du 'ongs-pa las ‘Bxonun u3BHe yazay[a]sii dotoroi irdd ‘BXOIWI C yIULBI BHYTPh
(cHapy»ku) BHyTpb’ [aBopmal’
(21) chos thos-pas ‘BeICTyIIaB HacTaBICHUs (IxapMy)  nom sonsdad ‘BbICTyIaB HacTaBlIeHHS (Axapmy)’

(22) bcom-ldan-'das gang-na-ba der song ste ‘npuren burxun-dii kurci ‘nocturays byuier’

Kak BHIIHO U3 MPUBEACHHBIX MPUMEPOB, TYrMIOI-TaBIKN OOJIBIICH YaCThIO CIICAYET MOPSIKY CIOB THOET-
CKOTO TIPEUIOKEHHUS, YTO B MPUHIIUIIE W TPEANUCHIBAII CBOJ MPABWII MEPEBOJIa C THOETCKOTO s3bIKa HA MOH-
ronbekue [Mcrounnk mynpenos 1968: 105; Dag yig 1988: 13] 1 uro ObII0 HOAMEYECHO HAMH TPH aHAIN3E MOH-
TOJIBCKUX U OHpaTcKux mepeBonoB «CyTpbl 0 MyJpocTH U rimynoctu» [My3spaesa 2012; 2013: 20—32; 2015].
[Ipu 3TOM B €ro mepeBoie IpH MoAOOPE SKBUBAJICHTOB TepeBoja ciioBocoueTanuii (19), (20) 3aBUCHMBIC YICHBI
nepesanbl CYIIECTBUTENBHBIME B MCXOJHOM M JaTeIbHO-MECTHOM Iafie’kaX COOTBETCTBeHHO. [Ipu mepemaue
211a20/1bHO-00beKkmHo20 CIOBOcoveTaHus (21) mepeBoYUK TakKe HCIONB3YEeT MPSIMON O0BEKT (CYIIECTBUTEIh-
HOe 0e3 mameXHbIX Tokasareneit). [Tomumo 3toro, mpuMep (22) MOKa3bIBaET, YTO aBTOP JOIMYCKAET COKPAIICHHUS
B CBOEM IIEPEBOJIC; 3TU COKpAIIEHHUs KacaloTcs Kak TUTYJI0B Byaner (B maHHOM ciydae snuteT bcom-ldan-'das
«Ymenmuii ¢ modenoi», 4To ABISAETCS SKBUBAJIICHTOM CAaHCKPUTCKOTO bXxazasaw, iepenan Kak burxun ‘bymna’),
BO3MOJKHO, BCJIEICTBHE TOT'O, YTO JAHHBIA SMUTET HE BOIIEN B KPYT OHPAaTCKUX CPEACTB TUTYJATYphl byasl,
TaK U TE€X CJIOB B MIPEAJIOKEHUN, KOTOPHIE HE BXOAST B HINOMATHUYECKYIO TUTYIATYpy.

Ho ectp mpuMepsl, Korfa aBTOp-NIEPEBOAYUK CTapaeTcs MPHUACPKUBATHCS TOTO MOPSAKA CIOB, KOTOPBIU
MIPUHAT B €70 POJHOM A3BIKE, T. €. ONIPEJEIIEHUE OH CTABUT Tepe] ONPEeNIIEMbIM CIIOBOM.

5. Tunbl NpeAI0KeHUH 10 1eJIH BbICKA3bIBAHUA

B cootBercTBHE ¢ KiaccH(UKaMEH MPEUIOKEHUH 110 [IENN BRICKa3bIBaHUS, TPAMMATHKN THOETCKOTO SI3bIKA
OTIHMCHIBAIOT YETHIPE OCHOBHBIX THIIA MIPOCTHIX MPEIOKEHUN — HO8eCmB08amenbHble, 6ONPOCUmenbHble, Hoge-
JUmenbHble U 3anpemumeibible, a Takke nooyoumenvhoie [Ilapdpuonosuy 2007: 152—154]. [Ipu sTom oT™me-
gyaeTcss oco0ast poiib TIaroJbHBIX (JOpM (HampuMep, KaTeropuy HAKIIOHEHUs, a UMEHHO (DOpPM TOBEIUTEIHLHOTO
Y 3alpPETUTEIBLHOIO HAKJIOHCHHS) B 00pa30BaHMM COOTBETCTBYIOIIMX KaTeropuaibHbIX hopm (cM. [[lapduono-
Bug 2007: 119]).

Ilosecmeosamenvhbie TIPEATIOKEHNS, KAaK OTMEUYAIOT JIMHTBUCTHI, «IIEpeNaroT cooOIeHne 0e3 Kakoi-mmoo
SMOLIMOHANILHOU OKpackm» [[lapduonoruu 2007: 152]. VX moapasnensioT Ha ymeepoumevbhble U OMpuya-
menbHble [TaM xe]. B mpuBeneHHBIX HMKe mpuMepax (23), (24) Mbl MOXeM HaONIONATh M TOT, U JPYTOM THII
peTokeHnd. HeHTpambHON TOHANBHOCTHIO OTJIMYAIOTCS M COOTBETCTBYIOIIHE TPEAJIOKCHHS B padboTe Kaj-
MBIIIKOT'O MTEPEBOYMKA, HO CIEAYET OTMETHTh, YTO TUOCTCKUE TIIAroibl (M B YTBEPAUTEIBHOMN, M B OTPHIIATEb-
HOW (opMax) OH MepenaeT He TIIarojJbHBIMU (JOpMaMu, a CYIIECTBUTEIHHBIM B COYETAaHWU C OTPUIATEIHLHOU
yactuiei (mpumep 23) 1100 OTpUIATeILHON YacTHUIICH ¢ CYy(HPHUKCOM JIMIHOTO CIPAKCHHUS:



30 J1. H. MY3PAEBA

Tub6. [Dz]

(23) tshig ‘di ni bden pa yin te brdzun pa ma yin no /
‘CI10Ba 3TH SBISIIOTCS IPABAOHU, HE SIBISIOTCS

noxbi0’ [Dz: 210]
(24) bdag ni lha yang ma lags / klu yang ma lags te bi tenggir cigin biSe. lui cigin bisbi: ‘5 n He THH-
‘51 v He TOHTPHUH, u He apakoH’ [Dz: 310] rpuid, 1 He apakon’ [OD: 236]

[Tockonpky OAOOHBIE TPEIIOKEHUS COCTABIISIOT B JIFOOOM TEKCTE OOJBIIIMHCTBO, TAKON THIT MTPEIOKESHUN
Oynmer npencrasieH nainee (B Pazmene 6) B paMkax pazdopa CTpYKTYPHBIX THITOB ITPEITOKCHHM.

WntepecHo mpocieauTs, kKak TyrMio-TraBIKU [EpeiacT B CBOEM IIEPEBOIe pa3Hble BUIBI ToOykaeHus. [lanee
MIPHUBEJIEM TPUMEPHI B COOTBETCTBHUU C TEM, KaK THOETOIOTH BBHIIEISFOT TUIBI TOOYIUTEIBHBIX MPEIIOKESHHIA,
€000pa3ysCh C pa3HBIMH TJIATOJBLHBEIMHU (hopMaMHu (TTIOBEIIUTEIHLHOTO M 3aIIPETUTEIHLHOTO HAKJIOHCHUH).

B npuBeneHHol Hike Moa0OpKe THOETCKHE HpuMepbl (25)—(28) sBistoTcs 00pa3uaMu 1n00yOumenbHbix
MPEUIOKEHN, B KOTOPBIX TJIABHOE JCHCTBYIOIIEe JIUIIO 00pamaeTcs K CBoeMy COOECEIHHKY C MPEATIOKEHUEM,
moOy’KIEHHEM COBEPIIHNThH ACHCTBHE (B 3TUX MPHUMEpax CKazyemble BBIPAKEHBI TJIATONBHBIME (pOpMaMu MOBe-
JUTENBHOTO HAKIIOHEHHS B COUYETAHUU C YACTHLAMH cig / shig, KOTOPbIC YacTO IMEePEBOASATCS HA PYCCKHUH S3bIK
HUMIIEpaTUBOM C BocKiauaTenbHbIM 3HakoM [IlImuar 1839: 128—129; Pepux 1961: 75; Ky3ueuos: 72], stum
MBI U PYKOBOJICTBOBAJIMCH TIPH TIEPEBOJIE C THOSTCKOTO U OHPATCKOTO Ha PYCCKHil sA3b1K). B mepeBome TyrMron-
TaBJDKH IS TIepeIadi TaKHX KaTeropHaIbHBIX OPM HCIONB3YIOTCS (hopMbl uMIiepaTuBa. B mpumepax (25)—(26)
MOBENUTEIHHOE HAKIIOHEHNE 00pa3oBaHo ¢ moMoIisio cyddukca -gton / -gtén, ynorpeOieHHOTo Uit 00panieHus
KO 2-My JIMIIy MH. 4., T. €. KO MHOTHM JIuIIaM. B To ke BpeMs It iepeayyl Tlaroyia B IOBEIUTEIFHOM HAaKIIO-
HEHHHU TICPEBOJYMKOM MOJKET HCIONIB30BaThes (hopMa BOIMUTATHBA Ha -ya / -ye, BhIpakarolas HaMepeHUe roBo-
PAIIET0 COBEPIIUTH JCHCTBUE camoMy (mpumep 27), a Takke colepikamias MPU3bIB KO BTOPOMY JIMIIy COBEp-
IIUTH TEUCTBHE BMECTe, Kak B ipumepe (28):

Tyrmroa-ramxu [OD]
mini kelsen uiigi utinun/:] xudol bisi ‘Cnosa,
CKa3aHHbIE MHOM, IpaBja, He J0xb' [OD: 21a]

Tub6. [Dz]

Tyrmroa-raBmxu [OD]

(25) (...) 'di ni nga'i bu yin gyi phyir byin cig ces smras  encin minii kiibiiiin mén xarii 0go/qlton giji kelsen
so / “«91oro Moero coiHa BepHUTE (OyKB. ‘OoTHAliTE bJi: ‘«ITO BOUCTHHY MO ChIH, BePHUTE MHE €T0!»
Hazan’)!» — ckazan’ [Dz: 1160] — notpeboran’ [OD: 113a]

(26) (...) nor bu yon tan can des / da ste zhag bdun na erdemtéi erdenii tereber oda dolan xongesii erdene

rin po che la sogs pa gos dang zas dang dgos pa'i
y[...] byad thams cad char bzhin du 'bebs kyis so so
nas ci bde bar longs shig ces bsgrags so / ‘«3J1a
Jo0poaeTeabHast JParoleHHOCTh C 3TOTO BPEMCHH
CeMb JHEH [CITyCTs| MpOoJIbeT MOT00HO JOXKITIO Apa-
TOLICHHOCTH, OACKIY, MUYy U BCE HEOOXO0IUMOE,
IYCTh KX caM (B OTAEILHOCTH) CUACTIMBO
obyanaer!» — tak o0bsBIIT [Dz: 1796]

tergiititun xubcon bolon iden bolon kergeté:
ayurusun xamgigii xur mitii orulxii tus tustan aile
durarin abiigton giji tarxasiin béi. ‘«3Ita nodpone-
TeIbHas AParolleHHOCTh HBIHE, Yepe3 CeMb THEH
MPOJIBET MOI00HO MO0 BCe HE0OX0MMOe, HauH-
Hasl ¢ ParoLlleHHOCTEN, O1eXKIbl, AN, HYCTh Ka-
JKJIBIA caM BO3BMET, 4TO MOXKeIaeT!» — Tak pac-
npoctpanui [Bectb]” [OD: 179a]

[pumep (26) conep’UT MOBTOp KOMIIOHEHTOB holon (coro3 ‘u; a Takxke’), He 00s3aTENBHBIN AJIST OWPATCKO-
IO SI3bIKa, HO BOCIIPOM3BOASAIINN THOETCKYIO CHHTaKCHYECKYIO CTPYKTYPY C HOBTOPSIIOIIUMCS COI030M dang.

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]

(27) khyod sangs rgyas dang 'phags pa'i dge 'dun spyan  ¢i burxon bolon xutiigtin xuvriiq zalx[a]r durixla
‘dren 'dod na / {...) kho bo'i khyim du spvan drongs mini gertu zalya bi: {...) gixla ‘«Ecnu TbI xenaems
shig ces smras pa dang / ‘«Ecnu Thl )Xenaemp npu- Opuriacuth byany u cBATYyI0 caHrxy (MOHaxoB),
racuTh bynay u cBatyro canrxy (MoHaxoB), (...) IaBaii 1 mpuraamy [ux] B cBoi gom!» — ckazan’
IPHULIAITY-KA UX B CBOM A0M!» — Tak ckasainr’ [OD: 19a]

[Dz: 2606]
(28) bdag cag gi khyim na ka ba zhig la [=las] rtag tu mini geren baxnasii mel gerel yarna tuiin dotor yuiin

'od 'byung ste / de'i nang na ci yod ltos shig ces bsgo
ba dang / ‘«Ot konoHHHI (cTONIOA) B MOEM JIOME BCE
BPEMsI UCXOUT CBET, HOCMOTPHM, YTO TaM €CTh
BHyTpH!» — ckazan’ [Dz: 246]

baixini xaley [=xaliya] gibi: ‘«Ot nmoxmopku (ko-
JIOHHBI) B MoeM jioMe (OyKB. ‘Moero jjoMa’) omnpee-
JICHHO MCXOJIUT CBET, MOCMOTPHM, YTO TaM €CTh
BHyTpH!» — ckazair’ [OD: 176]

B npumepe (28) MbI BcTpeyaeM reHUTUBHYIO KOHCTPYKIHUIO, BEIPAKAIOIIYI0 OTHOLICHUS IPUHAAJICKHOCTH,
BMeCTO (OpMbI THOETCKOTO JAaTEIBHOTO IaesKa C JIOKATUBHBIM 3HAaYEHUEM, YTO HE UCKaXaeT OOIIEero CMbICia,
HO 3aIeiCTBYeT 0OJiee IPUBBIYHBIC JJISI HOCUTEISI OUPATCKOTO S3bIKa CHHTAKCHYECKHE CPE/ICTBA.
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[IpuBenenusiii qanee npumMep (29) mpeacraBnseT coOOU 3anpemumenbHblil TATI TIPEUIOKEHUS, B KOTOPOM
ckaszyemoe (TJIaroi sems B (popMe MOBEIUTENEHOTO HAKIIOHSHUS ¢ MOP(eMoii shig U OTPUIIATEIILHOMN YacTUIleH ma)
BBEIpaKaeT MOOYXACHUE B OTpHUIATENbHON (hopme (MpoxuOuTHB). B mepeBome TyrMion-raBmkn oHO MepeaaHo
COUYeTaHHEM OTPUIIATEeIbHON YacTHUIlbl bici (oip. bicigei) M PopMON MOBETUTENHFHOTO HAKJIOHEHHUS 2 JI. el. 4.,
BBIPAKEHHOU OCHOBOM Tilaroja:

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramku [OD]
(29) de'i tshe de'i dus na rgyal bu tha chung sems can chen teré cagin xani bicikin kiibuiin teré éngdan giji bici
po de ni gzhan du ma sems shig da Ita nga yin no/  sana odiigei bi mon biii: ‘He gymaii, 4to TOrO Bpe-

‘He gymaii, 4TO B TO BpeMs, B TOT IEPHOJ TEM MEHU TOT MIIQJIIIHNH (3. MaJeHbKHUI) CBIH 1aps [3T0]
MITAAIINM [apeBrudeM MaxacaTrTBoi ObLT KTO-TO KTO-TO JIpYT'Oi, UM BOUCTUHY OBbUIT CETOHAIHUAMN 51’
Jpyroi, uM ObuI ceroansmauii s [Dz: 216] [OD: 15a]

B npumepe (29) B olipaTckoM TeKCTe OMYyIIEHO JUYHOE UM [IapeBUYa, YTO HE MPENATCTBYET MOHUMAHHUIO.

[IpuBenenuble pruMepsl MOOYIUTENBHBIX (25)—(28) U 3anperuTenbHOTO (29) NpeAnoX)eHui B THOSTCKOM
TekcTe CyTpbl, Kak BUAUM, IEPEAAaHbl INEPEBOAUUKOM GOCKIUYAMENbHBIMYU TIPEIJIOKCHUAMH, XapaKTEepU3y-
IOLIMMHUCS TIOBBILIEHHOW 3MOLMOHAIIBHOCTBIO, TIOCKOJIBKY SIBIISIIOTCSI OTPAKCHUEM NEPEKUBAHUN TJIABHBIX ACH-
CTBYIOLIMX JIMI UCTOPUH, BKIIOUEHHBIX B COOpHHUK «Mope mputuy». B Takux mpeansoKeHusX MUPOKO UCIIOIb-
3YIOTCS TJIATrOJIBl B TOOYJUTENBHON (hopMe, Kak 3TO WILTFOCTPUPYET CIACAYIONIHMIA MPUMEp, B KOTOPOM COCTaBHOE
CKa3yeMoe BhIpaXXeHO JeenpudactHoi (wmu, mo 0. M. [lappuonoBuuy, — He3aBepIIeHHO) (HopMoii Tiaromna
(‘phur bar ‘neras’) u BCIIOMOTATEIBHBIM IJ1arojioM 'gyur (‘CTaTh, CTAHOBHUTHCA ) B (POpPME MOBEIUTEIHHOTO Ha-
KJIOHEHUs, 00pa30BaHHON MPHUCOETNHEHUEM YacTHIBI cig. TyrMion-TaBku epefaeT ero coueTaHueM mpudac-
THS OyIyIIero BpeMeHH nisxu (‘JI€TaTh’) U BCIIOMOTATEBHOTO Tiaroia bolxu (‘ObITh, CTAHOBUTHCS ) B IIOBEIIH-
TenbHOM HakioHeHuu (boltxabe, oiip. boltuyai bi), BRIpaXkaroieM 3/1eCh MOXKeIaHHe TOBOPSIIETO:

Tu6. [Dz] Tyrmioa-rasmku [OD]
(30) nor bu 'di yid bzhin gyi nor bu rin po che yin yang  erdne ene ¢indminin erdne otinun bolxla. bii
dag na | bdag nam mkha' la 'phur bar gyur cig ces  oqtoryudii nisxu boltxabe. giji ogulsoiin boi:

smras so // ‘«Ecnu 3Ta AparolleHHOCTD SBISETCS ‘«Ecnu 3Ta IparoieHHOCTh SABISCTCS HCTUHHON
JIPAroleHHOCTHIO, UCTIOTHSIOIICH JKEIaHUsI, TO JParoleHHOCTHI0 YNHAMAHH, TO MYCTh 5 M0Je4Y
ILYCTh 51 HoJIevy 110 HeOy!» — Tak mpousHec’ o HeOy!» — Tak mpomsuec’ [OD: 177a]

[Dz: 1766—177a]

B npumepe (30) nepeBoqunK 3AMMUHUPYET ONpPENeUTENbHBIN 000poT yid bzhin gyi nor bu (‘aparoneHHo-
CTBIO, MCIIOJHSIOIICH XKeJaHus ), BCTAB/IsAA B CBOM TEKCT 3aMMCTBOBAHHBIN M3 CAaHCKPUTA 3KBUBAJICHT 0003Ha-
YeHus MOHATUSA (Cindminin erdne ‘ IparoleHHOCTh YUHAAMaHU’).

Bonpocumenvnuvie peanoxeHus: B THOETCKUX IpaMMaTHKaX MMOAPa3AEIAIOTCS Ha BBIpaXKalolye: a) ooumii
Borpoc ¥ 0) cnenuanbHblid Bomipoc [[lapduonosua 2007: 153]. TlepBbiii THIT IpeAokKeHUI 0Opa3yeTcs ¢ Io-
MOIIbI0 BOIIPOCUTENBHBIX YaCTUIl gam, ngam, dam, KOTOPbIE CTaBsITCS MOCIE CKAa3yeMOro, U BOIPOCUTEIbHOI
YacTHUIBI e, KOTOpasi CTaBUTCS Tepes ckazyeMmbIM [Tam xe]. [lpumepsr (31)—(33) mwutmrocTpupyroT o0Imuii Bo-
npoc. B THOETCKHMX MpenoKeHUs X UCIIONIB3YIOTCS BOIPOCUTEIbHbBIC YacTUIBI dam / tam W ngam, KOTOPHIE B
OMpaTCKOM ITepeBOJIC MePEAAHbI C TIOMOIBIO BOIPOCUTENBHBIX YacTUI-adMUKCOB -2 / ~titi / -u / -yii:

Tu6. [Dz] Tyrmioa-rasmxu [OD]
(31) rgan mo / khyod la 'dug pa'i gnas yod dam / ‘Cta-  emgen camdii bayideq oron baynii ‘Ctapyxa, ecTb
pyxa, ecThb Jd y Te0st MecTo, rae xkuth?’ [Dz: 111a] mam y Tebs mecto, rae xkuth?’ [OD: 106a]

(32) sngar gyi tshong pa grogs po rnams yod dam bde urtku xuldacin xamuq nokodud irlu giji amur

bar phyin tam zhes dris so / ‘«lIpexxaue npy3bsi- kiirbitii giji sursun béi ‘«Bce Te peXHUE KYIIIbI
KYIIIIBI )KUBHI JIM, OJTAarOTIONyYHO JOOPATUCh JU?»  BEPHYINCH JIM, OJaromoyqHo JOOPaTHCh Ju?» —
— Ttak cupocun’ [Dz: 1780] Tak crpocui’ [OD: 178a—1786]

(33) smyim pa gang gi chu mang ngam rgya mtsho'i chu  alixn duriing ustin ikiyu dalan usun ikiyu ‘«4rto
mang zhes dris pa dang / ‘«Yto 6onbmie, Boxa B Ooupliie, Boja B mpuropirae (OyKB. ‘TIPUTOPIITHS,
MIPUTOPIITHE WK BoJia B Mope?» — crupocuin’ [Dz: TTOJTHAS BOJBI') MITH BOJia B Mope?» [— crpocmi]’
280] [OD: 21a]

CrielMaibHbIi BOIIPOC B THOETCKUX BOMPOCUTENBHBIX MPEIOKCHUIX 00pa3yeTcs MPU MOMOIIUA BOIPOCH-
TENBHBIX CJIOB, KOTOPHIMH CITYKaT BOIIPOCUTEIILHBIC MECTOMMEHUS gang ‘KTO, KOTOpHIH, rae’ (oup. ken, yamar,
yamaran, yambar ‘Kto, kKako’; ali ‘kakoi, KOTOpBIH, rae’), su ‘kTo’ (oiip. ken), ga re ‘uto’ (olp. yuiin), ci ‘dro,
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4T0 32’ (OHp. yutin) u Ap., KOTOPBIC, COUETASICH C OMPEIEICHHBIMH CITY)KCOHBIMU M 3HaMEHATESILHBIMU MOpPQe-
MaMH, 00pa3yroT OOJbIIOE YHCIIO BOMPOCHTENBHBIX CJIOB, HAampumep: ci ltar, ji ltar ‘kak, kakuM obOpazom’
(otip. yayaji, yaji, yambarcilen), gang nas ‘otkyna’ (oup. alidasii; alidasa) v T. 1., 970 IEMOHCTPUPYIOT IPUMeE-
pst (34)—(37).

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]
(34) nga'i bu dang rgya mtshor 'gro su phod ces bsgo ba mini kiibiitinla dal[a]dii oco. cadxii ken bayina giji
dang ‘«KTo cCMOXET OTIIPaBUTHCS B MOpe C MOUM  surxtila ‘«ECTb TH KTO-TO, KTO CMOXET OTIIPABUTHCS

CBIHOM?» — Tak npousHec’ [Dz: 1920] B MOPE C MOUM CBIHOM?» — KOTJja TaK CIPOCUI’
[OD: 1930]

B mpumepe (34) mepeBOMUMK PACHpPOCTPaHACT MOJyIeKaIliee BompocutenbHoro npeaioxenus (Kro cmo-
KeT ...?7), IOJUEePKUBasi, YTO €ro MHTEPECYEeT HE UCIIOIHUTENb AeHcTBUS (THO. ... su phod ‘KTo cmoxer ...7"),
a camasi BO3MOXXHOCTh HMCIIOJIHEHUSI HA3BaHHOTO NEHCTBUS (OHD. ... 0co: cadxii ken bayina ‘Ecth nu KTO-TO,
KTO CMOXeT ...7”).

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]
(35) khyod kyi rgya ga-re zhes dris pas ‘«TBos ne4arb Cinii tamya alii giji surxula ‘«TBos eyath rae?» —
(3Hak) rae?» — xorga tak crpocwm’ [Dz: 976] Koraa tak crpocunu’ [OD: 89a]

(36) [has byin 'dis skye ba gzhan dag tu bcom Idan 'das  lhajin ene ber tor6l busdu burxun-dii: xor yaylalji
la gnod pa ji ltar bgyis zhes gsol ba dang | ‘«3tor  kesen boi ‘«9T0T JIXaJlkKWH B JPYTUX POKACHUIX
JIxamKuH B IPYTUX POXKICHUSIX KAKHM 00pa3oM KAKUM 00pa3oM NpuauHsI 3710 bynne?» —
npuuuHs 3710 bxaraBany?» — crpocun’ [Dz: 1866] [cnpocun]’ [OD: 18806]

(37) mtshan mkhan gyis kyang bltas te / bu 'di thog ma  belgici xalayad ene kiibugi alidasii olbiitoi giji
gang nas rnyed ces dris pas / ‘T'agatens B3rsHy)n  surbu: ‘Tajatenb mOCMOTpEN U CIPOCHI: «DTOTO
U CIIPOCHII: «DTOr0 MaJb4yMKa N3HAYAIBHO I/e Manpuuka rae (OykB. ‘otkyna’) Hanuu?»’ [OD: 23a]
Hano (OykB. ‘oTKyAa momyamnn’)?»’ [Dz: 300]

[IpuBeneHHBIC PUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT YKBUBAJICHTHOCTh TUOCTCKUM TPEJIOKEHUSM, HO HE SIBIISIOTCS
HapyIIeHHEM HOPM OHpaTCKOro o(pOpMIIEHHUS COOTBETCTBYIOIINX KOHCTPYKINH.

B TO e BpeMs BONpPOCHTENBHBIE MPEIIOKEHUS MOTYT OOPa30BHIBATHCS KOMOWHHPOBAHHBIM CHOCOOOM,
Kak B npumepe (38), B KOTOPOM IPUCYTCTBYET UM BOINPOCUTENbHAS KOHEYHAs YacTHULA 'am, U BOMPOCUTEIHLHOE
CJIOBO (i, IEPEBEICHHbBIC HA OHPATCKUH S3BIK BOIIPOCUTEIHLHON YacTUIICH buyu ¥ BOIPOCUTEITHHBIM CIIOBOM YuUn

(otip. yutin).

Tu6. [Dz] Tyrmioa-rasmxu [OD]
(38) seng ge 'di gsod pa'i tshe ngo mtshar che ba'am ltas arslung oiinigii alxii caqtii yaixmeseq ikii buyu yoro.
ci zhig byung {...) / ‘B To Bpems, korna youai 3To- yun yarbu: ‘B To Bpems, koraa yOuBaj 3TOro JjbBa,
0 JIbBa, YT6 32 OOJIBIIOE YIUBJICHUE WM NIPE3Ha- YTO 3a OOJIBINOE YAUBICHUE WK MTPEI3HAMECHOBA-
MeHOBaHue TposBIIock?’ [Dz: 1830] HUe TiposBIIIock?” [OD: 282a]

Hanee B mpumepe (39) npuBeicHa KOHCTPYKIIUS C BOMPOCUTEIBHBIM CIIOBOM gang W YCUIIUTEIbHBIM BBIpa-
KEHUEM zhe na, KOTOpPbIe MepeBeicHbl TyrMIOA-TaB KA BOIPOCUTEIHHBIM CIIOBOM ken W TIIArojioM C BOIPOCH-
TETHLHOM YaCTHUIICH B COUCTAHUU C OTPHUIIATEIILHOMN YacThIeH isii (oHp. ese):

Tu6. [Dz] Tyrmioa-rasmxu [OD]

(39) sangs rgyas bcom ldan 'das 'jig rten na bzhugs te Burxun yirtimjidii zalrji dmten ken zoblongyar
sems can gang sdug bsngal gyis gdungs pa ngag gi  dengcelji bayi[q]sen amitigi zoblongsini getelegin
mgon dang skyabs mdzad de thar par mdzad do zhe gideq isii bilii [=biloii]: ‘Byana, SsBUBIINCH B MHP
na / ‘bynna bxaraBan SBWICS B MAp MaTEepPHAIbHBIH, MaTEepPHAIBHBIHN, [Te€X | )KUBBIX CYIIECTB, KTO OBLT
CIacaeT XHBBIX CYIIECTB, KOTOPbIE UCTIBITHIBAIOT  MMOABEPTHYT CTPaJaHUsIM, CIacaeT OT [ITHX | cTpa-
CTpaJaHus, SBJSAETCS MOKPOBUTENIEM U TPUOCHKH- naHuil, He Tak Jm?’ [OD: 26a]
mem, He Tak Ju?’ [Dz: 35a]

W3 mpuMepoB MBI BHIUM CTpeMIICHHE MEPEeBOAYMKAa B MAKCUMAIBLHOW Mepe BOCIPOU3BOJUTH TUOETCKHUI
opurnHaji. BMecTte ¢ TeM B MpUBEAEHHBIX MPUMeEPaX B TE€X CIy4asX, KOT/Ia TEKCT KaKeTcs MEPEeBOAUUKY TIepe-
TPYKCHHBIM CITy’)KCOHBIMU 3JICMEHTAMH, OH CUMUTACT BO3MOXHBIM YIPOCTHTH CHHTAKCUYECKHE IOCTPOCHHUS,
MPHUOIM3KUB X K CHHTAKCUCY OPUTHHAIBHBIX OWPATCKUX TEKCTOB, HO COXPaHsIA MPU 3TOM IpaMMaTHYECKOe 3Ha-
YeHHE BKHBIX B CMBICIIOBOM OTHOIIEHUH (POPM.
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6. CTpyKTYpHBbIE THIIBI NPeAI0KEeHU i
6.1. IIpocToe nmpeasiokenne

ITockonmpKy paccMaTphBaeMblii HaMH TEKCT SIBISIETCS TEPEBOIHBIM, LEIECOOO0Pa3HBIM IPEACTaBISETCS
Y TIpUBJICUYECHUE JAaHHBIX OTHOCHUTEIEHO OpTaHHU3aIMH MPEATOKEHUS B UICXOMHOM THOeTcKOoM si3bike. S. muar
B CBOEH TpaMMaTHKe OTMeda, YTo «[I]ocTpoeHrne THOETCKUX MPEUIOKEHUH JaleKO OTCTYMaeT OT MOCTPOCHHUS
eBponeiickux» [[muar 1839: 115]. I'. 1. LIsI0MKOB, MOSCHSS MMOCTPOSHUE THOSTCKOTO MPEIIOKECHHUS, TaK OIIH-
CBIBACT IMOPSIOK PacIoyIOkeHHs ero yacteil: «(...) [[TJoanexamee craBUTCsS Ha MEPBOM MeCTe, CKazyeMoe Ha
MOCTIETHEM, OTIpEeIeTICHHsI, BRIpaKEHHBIE POIUTENbH|[BIM ]| Taie’KOM HUMEH, NEpe]] ONpeAeIeMbIMH, a BbIPaKEH-
HbIE UMEHAMH TPHIIATaTeIbHBIME (KaueCTB[€HHBIMH |; MECTOUM|EHHUSIMH |, YUCIUTEIBHBIMHA) — TIOCJE OTpee-
JIIEMBIX; TOTIOJIHEHUS paHblie ckazyemoroy [Llpioukos 1908: 75—76].

10. H. Pepux momuepkuBaer, 4TO «HOPSAOK CIOB B THOETCKOM IIPEIOKEHHH WTPAET PEHIAfONIyI0 POIIb»
[Pepux 1961: 111], n naet npu 3TOM onucaHKe MPOCTOr0 HEpacIpoCTpaHEHHOro npeanoxkenus: «lloanexamiee
BCEr/la CTOMT B Hayaje, a CKa3yeMoe B KOHIIE MPEATIOKEHHUs» [TaM Ke], 4TO MOYKHO TMPEACTaBUTh B BUIE Cle-
nyromein  ¢popmyner: [1+C  (moanexamiee + cka3zyemoe). PacmpocTpaHeHHBIE NpEINIOKEHUS TepearoTcs
10. H. Pepuxom ¢ nomomkto cneayronmx Gopmyit: 1) [T+/1+C, rae JI — nononnenue; 2) [I+O+/1+C, toe O —
onpenenenue [Pepux 1961: 112].

Hekoropast nmeramuzamusi CTPYKTYp TpemJIOXKeHHS TMpencTaBieHa B «['pamMmarnke THOETCKOTO S3bIKa
b. U. Ky3nenosa: «B mo0oM mpeayokeHnn ckazyeMoe Bcerja OyIeT HaXOIUThCS B CaMOM KOHIIE MPEIIOKe-
Hus. [loaToMy, ecTecTBEHHO, B POCTOM HEPACIIPOCTPaHEHHOM TPEUIOKEHUH TIOIIexaliee OyIeT BCeraa emMy
npeauectBoBath» [Ky3Heros: 27]. B ciydyae ¢ *MEHHBIM CKa3yeMBIM HMMEHHAs 4acTh BCErla MpeIe-
CTBYET IJIarojly, KOTOPBIA CTOMT B KOHIIE npeaioxeHus [Tam xe]. b. Y. Ky3Hemnos oOpaTui BHUMaHHE Ha BaXK-
HYIO POJIb CITy>)KEOHBIX CIIOB, KKOTOPBIE OT/ENSIOT CIIOBO HJIH TPYIITY CBSI3aHHBIX MEXYy COOOH CIOBY», a TaKXKe
MOJMETHII, YTO TMpeAoKeHus 0e3 cay)eOHBIX CIIOB KpaiiHe peaku [Tam xe: 26]. CornacHo b. . Kysnenosy,
B PACIIPOCTPaHEHHOM TJIarojbHOM IPEATOKEHNH, B KOTOPOM TIOJUIeXKAIlee U JOTIOTHEHHE He O(OPMIICHBI CITy-
JKEOHBIMU CIIOBAMU, IIOPSIIOK TJIaBHBIX WIECHOB MpEUIOKeHUs OyaeT cneayrommM: 1. mopiexariee, 2. JOMOI-
Henue, 3. ckazyemoe [[1+/]+C]. OOCTOATENILCTBO MOXKET OBITH B CAMOM Hauajie MU B CEPEIUHE MPEATIOKCHUIS»
[Ky3neron: 27—28]. B Tex ciaydasx, Korma Ju00 mojyiekariee, 0o JOMOTHEHHE NMEIOT 0(hOpMIICHHE JYaCTH-
[aMH, UX TOPSAOK B MpejIoxKeHUU MoxeT BapbupoBathes: [1+][, J+I1. OpueHTHpysCh Ha CXeMY, MPEII0KECH-
Hyto FO. H. Pepuxom, MbI MOXeM mpeacTaBuTh cxemy onuckiBaeMoro b. WM. Ky3HenoBeIM mpeiokeHus cie-
nyrommMm oopazom: [T+O+1+C wmm [T+1+0+C, tne O — 00CcTOATENBCTBRO.

He MeHee akTyallbHBIM MPOJIONIKAET OCTABATHCS BOIIPOC O COOTHOIICHUU CTPYKTYPHI UCXOIHOTO THOETCKO-
TO TEKCTa W ero MmepeBoja, 3a(puKCHPOBAHHOTO B oifpaTckoil rpaduke. OmrcaHue CHHTaKCHCa MPOCTOTO TPe-
JIOXKEHHs TIeNlecoo0pa3Ho, Ha Haml B3TJISAA, HadaTh C PAaCCMOTPEHHS «IIPOCTEHINETo», IO ONPEACTICHHIO
H. H. Ilomnme, mpeanoxeHus, COCTOAIIEI0 U3 MOJISKAIIETO U CKazyemoro, U ux mnopsaka [[lomme 1937: 151].
IlepBoe, Ha 9TO MBI OOpamany BHUMaHUE MPH OMUCAHUH MPOCTOTO MPEIIOKEHNS, 3TO HATMIHAE B TPEII0Ke-
HUSX TJIABHBIX WICHOB — MOJJIEKAIIEIO U CKa3yeMoro. BTopocTeneHHble YieHbl MPeaoKeHUs! (JOMOTHEHHUS,
orpeiesieHust, 00CTOSTENHCTBA) MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI HE TOJIBKO OTIEIBHBIME CJIOBAMH, O()OPMIICHHBIMH TI0-
Ka3aTensiMH KOCBEHHBIX TaJIeXKeid, HO TaKXKe U CIIOBOCOYETAHUSIMH.

OTHOCHUTENBFHO TPOCTOr0 MpeIoxKeHus: B oifparckoM si3pike H. C. SIXOHTOBa MPUBOAUT TaKOE €ro OIMUCa-
Hue: «llocregHee MecTo B MpesIOKEHUH 3aHUMaeT ckazyemoe. OcTalbHbIE YICHBI MPEIJIOKEHUs pacioara-
I0TCS TIepe]] CKa3yeMbIM B JOCTATOYHO CBOOOIHOM Topsiake» [SxonToBa 1996: 109].

OCHOBHOH TOPSIZIOK CIIOB B MHCBMEHHOM OMpaTckoM s3bike A. Pakom mpencrapisier cxemoit “subject —
object — verb”, mpu 3TOM OTMEUaeT, YTO TIOJOKECHUE NPYTUX YaCTeH TPETOKEHUS (0O0CTOATEIHCTB Pa3HBIX
pa3psioB C pa3HBIMU CPEACTBAMU BHIPAXKCHHS) MEHEe (PUKCUPOBAHO, OHU MOTYT MPEALIECTBOBATh O0OBEKTY MU
cienoBath 3a HUM [Rakos 2002: 42].

OO0parieHne K TeKCcTy mnepeBojia TyrMIOI-TaBKHA MOKAa3bIBAET, YTO MOJOOHOTO pojia «IPOCTEUIITNE), HHBI-
MU CJIOBaMU MPOCThIC HEPACIPOCTPAHCHHEIE, TIPEJIOKEHUS BECbMa CIIOKHO Haitu. Hanbosee xapakTepHo Ha-
JIMYYe TPOCTHIX PACIIPOCTPaHEHHBIX MPEAJIOKEHHIH, KOTOPhIE, B CBOIO OYepeb, MOTYT OBITH OCIOXXHEHBI IPH-
YaCTHBIMHA 00OpPOTaMH, BEICTYNAIOIIMMHU B Ka4eCTBE BTOPOCTETICHHBIX YICHOB MPEAJIOKEHIS] — JIOTIOTHEHUS U
OTIpe/IeTICHHS.

WHTEepecHo mpociaennTs, Kak IEPEeBOAYHK MepeaeT CTPOi MPeiIoKeHUsI UICXOTHOTO THOETCKOTO TeKCTa, Ha
MpUMEpPE TPOCTHIX PACIPOCTPAHEHHBIX MPEUIOKEHUN (3[ech U Jajee MOJJIeKAIUe OTMEUYEHBl OJUHAPHBIM
MOTYEPKUBAHUEM, CKa3yeMble — JBOWHBIM MTOTUYECPKUBAHUCM):
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Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]
(40) [ha yang phyir gnas su song ngo / ‘Tenrpuii BHOBb  tenggir xarii orndan odboi: ‘TeHrpuii BepHYJICS B
oTnpaBuiics B cTpaHy’ [Dz: 21a] cBoto cTpany’ [OD: 15a]

(41) de'i tshe de'i dus na drang srong de ni sha-ri'i bu tere caqtii tere otiy[e]dii arSo: tere inii S[aJren
vin no // ‘B To BpeMs, B TOT IIEPUOJT TOT OTIICNBHUK kiibiitin mon béi. ‘B To BpeMs, B TOT IEPHO TOT OT-
obu1 [lapumnytpoii’ [Dz: 2840] menbHuK Bouctuny Obul [llapunytpoii’ [OD: 283a]

(42) nor bu 'di ni dpag tshad nyis stong kho ra khor yug  cindaminii ene inii xoyor mengyn berede ergulung-
tu dgos pa thams cad char bzhin du 'bebs nus so / dan kereq xamgigii xur mitii orulxii boi: ‘Ora gpa-
‘OTa AparoneHHOCTh CIOCOOHA IPOIHTE TOJOOHO  TOIEHHOCTH IPOJIBET MOJ00HO JOXKII0 Bce HE00XO-
JIOXKII0 BCe HEOOXOJMMOE B OKPY>KHOCTH Ha IUMoe B paauyce Teicsun oep’ [OD: 174b]
[paccrostaum]| THICSTUM Homxan® [Dz: 1736—174a]

(43) de'i tshe na bya ngang pa yang yi ge dang phyir yul  tere caqtii yalun Sobiiiin cigin bicigtigen xarii orn-

du phyin te ‘B 3T0 BpeMs I'ych CHOBa BMECTE C dan kursiin mén ‘B 3T0 BpeMsl 1 TyCh BMECTE C
MMUCHMOM BepHyJics B cTpany’ [Dz: 1980] MKMCHMOM BepHYJICcS B ¢BOIo cTpany’ [OD: 199a]

6.2. Ciio:xHOe pe/JioKeHue

CrnosxHbI€ MIPEATIOKEHUS] MOTYT COCTOATh U3 ABYX M Oosiee yacTel (MpeanoXeHuit), CoeIMHEHHBIX COYMHH-
TENBHON WM TOJYUHUTEIILHON CBs3bI0. THOCTONIOTH TaKKe YKa3bIBAIOT HA 3TU JIBE TPYIIBI CIOXKHBIX TPEIIO-
KEHHUN — CLOAICHOCOHUUHEHHbIE U CI0dIcHOnodYuHenHble [Ky3HenoB: 94—98, 99—123; [Napduonoruu 2007: 154].

B tekcre TyrMmron-raBmku TOUHOE ONpeAeNiCHHE IPaHUIl MPEATIOKEHIH BOZMOXKHO 10 YIIOTPeOIeHUIO (-
HUTHBIX (hOpM TJarona B (UHATHFHOW MO3WIMH, U MHOT/IA Ha TPAHUIIB TIPEAIOKEHUS B HEM YKa3bIBAalOT IyHK-
TyalMoOHHBIE 3HAKH, WCIOJIB3yEeMbIE aBTOPOM IepeBona. B CIOXKHBIX cioydasx MBI PyKOBOJICTBYEeMCS OOIIHM
CMBICJIOM, KOHTEKCTOM M 00paIaemMcst K UICXOTHOMY THOETCKOMY TeKcTy [Dz], B3siToMy 32 OCHOBY IepeBO/Ia.

B Bompoce o0 BeigeneHUN TIaBHOM U 3aBUCHMOM YacTell CI0KHOTO MPEAJIOKEHUSI B pACCMaTPUBAEMOM Tepe-
Boze MBI Beaien 3a H. C. SIXoHTOBOM npuaep:KuBacMcsl TOH TOUKH 3PEHUS, YTO KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX JEHCT-
BrE€ 0003HAYEHO MPUYACTHEM WM JeePUYACTHEM, a CYOBEKT (Haaudne KOTOPOro 00s3aTelbHO U €Tr0 MPHUCYT-
CTBHE OTJIMYAET MPHUIATOYHOE MPEIOKEHHE OT MPHYACTHOTO HIIM JECNPHYaCTHOTO 000pOTa) — HMMEHEM B
(hopMe UMEHHUTEITHHOTO WJIM KOCBEHHOTO TajieXa, ABISIOTCS MPHUIATOYHBIMHU MIPEIOKEHUSIMH, COTJIACHO CYyIIIe-
CTBYIOIIEH B MOHTOJIOBEACHUH TEOPUH NPUAATOYHOTO npemiokeHus [Ouupos 1964: 196; ITropbee 1979; My-
maeB 2005: 153—155; [Mop6ees 2010: 8, 178, 181, 221 u nanee; SAxonrosa 1996: 131].

JlaBas xapaKTEepPUCTUKY CIIOKHBIX MPEATIOKEHUI B oliparckoM si3bike, H. C. SIXOHTOBa OTMEUaeT MIMPOKOE
WCTIOJIB30BaHUE NPUYACTAN ¥ JCeTPUIACTHI [UIS COCTUHEHUS HECKONBKUX IMPENJIONKEHHUH B OIHO, IMPU STOM
pOJIb COI030B MUHMMAaITbHA [SIXxoHTOBa 1996: 131], uTO B mETOM XapaKTEPHO IJISI MOHTOJILCKHUX H MIHPE — IS
ANTANCKUX SI3BIKOB.

6.2.1. C1oXHOCOYHMHEHHOE MPEAI0KEHIE

B ompenenenny maHHOrO TuUHa MNPEIJIOKEHUH B THUOETCKOM SI3BIKE MBI ONMpAaeMCsl Ha OIpEACIICHHE
b. . Ky3nenosa: «CI0XHOCOYMHEHHBIE NPEUIOKEHUSI O0BbEIUHAIOT IPaMMAaTH4YEeCKd PaBHOIPABHBIE, OJHO-
POIHBIC MPEIIOKEHHSI, UMEIOIINE OJMHAKOBYIO CTEIEHb CAMOCTOSITEIBHOCTH, MPHYEM OHH CIEIYIOT OJHO 32
JpyTUM, Kak TpaBUJIO, B MOPSAKE MOCIENI0BATEILHOCTH IeicTBUs no BpemeHu» [Kysnenos: 94]. B xauectse
npumepa b. U. Ky3neuos npuBoaut u gparmenTt u3 tubeTckoro «A3anmynuo»: rgyal-po'i bu-mo dang phrad
nas / rgyal-po'i bu-mo la chags te bu-mo dang nyal nas phyir gsang shor te / rgyal-pos zin nas gsod du bcug-pa
las khyim-bdag gi bus 'di skad ces gsol to // (‘Bctpernics ¢ modepsio maps, 109b Iaps MOM00WI, CHall ¢ JodUe-
pBIO Iaps, TOTOM TalKoM OeXkall, Ilaph [ero] CXBaTHII, IPUTOBOPIII K cMepTH (OYKB. ‘OTIPaBHII YOUTH ), CHIH
JIOMOXO034HMHa O0paTWiICA K Iapio C TaKUMHU cioBamH... ). Ha mamHoM m apyrux mpumepax b. M. Kyszueros
pas3bACHSET poJib YaCTHUL fe, Ste, de, nas, las, la, KOTOpble MOTYT CTOSITh B KOHLIE JIIOOOT0 MPEJIOKEHHSI, KPOME
MOCJIEIHET0, KOTOpoe 4acTo odopmiiseTcs: yactuie 'o. @yHKIMS NMepeurclIeHHBIX YaCcTHII CBOIUTCA K TOMY,
9TO, C OJHOH CTOPOHBI, OHU OTIEJISIOT OAHO MPEATIOKEHUE OT IPYroro, yKasblBas Ha TO, YTO OHO HE SIBJIACTCS
MOCJIETHUM B COCTaBE CIIOXHOTO IPEUIOKEHUSA, C JPYTrod — CBA3BIBAIOT OTACIbHBIE COUMHEHHBIC NTPEIIONKe-
HUS B OJTHO CJIOXKHOCOYMHEHHOE npeioxkenne [Ky3ueron: 94]. B orHomennn gactur te, ste, de, KOTOpBIE Yac-
TO CTOAT B KOHIIE MPEJIOKEHHS, TIOCNIE TIIarojia-CkasyeMoro, HO MOTYT TaKXe CTOATh MOCIE TIarojia-CBs3KH
«ectb, ObITE» (yod, 'dug), a Taxke, B OTCYTCTBHE IJIarojia-CBS3KH, MOCI€ MMEHHOW YacTH CKa3yemoro,
b. 1. Ky3HenoB NOsICHSIET, YTO OH COTJIACEeH C TOYKOM 3peHUs] THOETCKUX aBTOPOB, HA3BIBAIOIINX STH YaCTHLIBI
«COeNMHUTENBHBIMIY (tshig phrad), npyrumu crnoBamu (B €BPOIEHCKOW TpagulliM) — COF03aMH, TOCKOJIBKY
OHH COCITUHSIOT MPOCTHIE MPEIUIOKEHHUS B 0THO cliokHOe [Ky3Henos: 97—98].
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CuHTakcHuecKue 0COOCHHOCTH O3 JHUX OﬁpaTCKHX TNEPEBOAHBIX ITAMATHUKOB

Ha counHUTENbHYI0 CBSI3b MEKAY MPEATOKCHUSIMHA, TIOMUMO YIIOMSHYTBIX BbIlIe dyacTuil, o b. U. Ky3ne-
IOBY, YKa3bIBAIOT YaCTHIIBI cing, zhing, shing B TeX CIy4asx, KOTJa OHH CTOAT B KOHIIE MEPBOTO MPEIOKECHHUS,
mociie ckazyemoro. OIMH U3 MPUMEPOB TAK)Ke B3AT U3 TeKcTa «JI3amnyHmo»: dug gi ma thub cing / gnod par ma
gyur nas / (‘51n He monericTBoBaN, Bpena He npousonuio’) [Ky3Henos: 97]. B moscHEHUU K 3TOMY M TOXOXHM
MpUMepaM aBTOp MUTHPYEMOH IpaMMAaTHUKU yKa3bIBAeT, YTO «ICHCTBHUS, BBIPAXKEHHBIC B JABYX MPEINIOKEHUSX,
CBSI3aHHBIX 3TUMHU YaCTHIIAMH, SBISIOTCS ONM3KUMH IO 3HAYCHHIO, WM K€ BBIPAKAIOT OAHY OOIIYIO HICIO»
[Ky3nenos: 96].

10. M. IlapdroHoBHY OoTMEYAN, YTO ISl CIOKHOCOYMHEHHBIX MPEIOKEHUI Yalie BCero XapaKTepHO CO-
SeIMHEHNE C TIOMOIIBI0 coto3a dang (‘U’); MIOMHUMO 3TOTO, UCIIOJIB3YIOTCS COYO3BI ma gtogs, ma zad W khar co
3HAUYeHUEM «a Taxke, n» [[lappuonosuua 2007: 154].

[IpuBeneM mpuMep CII0)KHOCOYHHEHHOTO TPEATIOKEHHSI, YaCTH KOTOPOTO COSAMHSIOTCS TTOCPEICTBOM COIIO-
JIOKeHMsI 0e3 IPUBIIEUYEHNS COI03a:

Tuo. [Dz]

(44) de la [ha mo gcig gcig kyang rin po che sngon po tiin[d]siin okon tengger negen cigin koku erdne
zhig thogs shing 'bul du 'ong gis / de ni yid bzhin gyi baired omiincin irxii. tere inii cindminin erdne mon
nor bu rin po che vin no / ‘Toraa otaensHo [0T Apy- bdi: ‘Benen 3a 3TUM niepen TOOOU TakKe SBUTCS
rux] sButcs JIxamo, aepxa B [kauectBe]| gapa cunuii OkoH TeHrep, Aep’a B pyKe CHHUN JparoleHHbIN

JIparoIeHHBIA KaMeHb, 3TO ¥ OVIET IparoreHHbINA KaMeHb, 3TO ¥ OVJIEeT IparoleHHOCTh YNHIAMAHH
KaMeHb, [MCToTHsomMi | skenmanus’ [Dz: 1930] [OD: 1940]

Tyrmioa-ramxu [OD]

B npumepe (44) mepeBoUNK BOCIIPOM3BOINAT OpUTHHAN (THO. gcig gcig kyang), HO BhIpaKeHUE STUHUIHO-
ctH (oiip. negen cigin) B €ro TeKCTe U30BITOUHO, TIOCKONBKY B OPUTHMHANIE BhIpaKeHA MHIMBUAYAIbHOCTH IEp-
COHa)ka TIOBECTBOBAHMS, TAK MOHATAS IEPEBOJINKOM.

Tub6. [Dz]
(45) [khye'u] cher skyves nas yon tan dang ldan pas rgyal

Tyrmroa-ramxu [OD]
[kiibiitin] iki bolji osed: erdem-luyii t6géséqs/fe]r.

(46)

pos kyang yul gcig gi phran du bcug go ‘[Manpuuk |
BBIPOC, MOCKOJIBKY OBLI MPEUCIONHEH 3HAHUSIMH,
Laphb cjienan [ero| mpaBuTesneM OJHOTO U3 MallbIX
kHspkecTB’ [Dz: 264a]

mkhas pa rig pa dang ldan pa | smang [=sman]
dang gtsug lag dang skar ma la mkhas pa zhig pas
rgyal po'i ston pa byed de | rgval phran brgyad khri
bzhi stong snyed kyang de la rgyal po chen po dang
'dra bar bsnyen bkur byed de |/ bsgo ba'i tshig kyang
nyan to / ‘TTockoabKy Myapell 00Ja1an 3HaHUSIMH,
OBLI CBEMIYIII B JIEKapCTBaX, HAyKe (CBAIICHHOMN K-
TepaType) U 3Be3/1aX, TO CTall HACTABHUKOM Iiaps,
Jlake MaJible [apU YUCIIOM BOCEMbBJIECAT YEThIPE ThI-
CSIUM IIOYUTAIIN €70 HapaBHE C BEJIMKHUM I[apeM U
ciymrany ero ciosa (peun)’ [Dz: 1646]

xan cigin baya nege or[o]nai xan-dii orulusun boi:
‘[Manp4HK | BEIPOC, TOCKOIBKY OBLI IPEUCIIONHEH

3HAHMSIMHU, IIaph CAENAal [ero] LIapeM OJTHOTO U3 Ma-
neIx KHspkecTB’ [OD: 262a]

mergen ux[ajta em bolon Sastidiir bolon odon-dii
mergen nigin tere xana bagso: boloji baya xan
naimin tutimon dorbon mengy[a]n dunggiitei ¢igin:
tundii ikii xanla aidil-dii kiigindiiliin zakoson otiginii
¢igin sonsdog béi: ‘Mynpen ObUT YMEH, CBEIYIII B
JISKapCTBax, MAcTpax U 3Be3/laX, CTal HACTABHUKOM
1apsi, TaK 4To Ja)Ke MaJbIe [[apU YHUCIIOM BOCEMb/Ie-
CSIT YETBIPE THICSIYHM MOYUTAIM €r0 HAPABHE C BENHU-
KM IapeM u cayinany ero ciaosa’ [OD: 166b]

B manHOM TEKcTe AOBOJIBHO CIOXHO BBIICIUTH CIIOKHOCOUMHEHHBIC MPEJIOKEHHUS B TAJIOHHOM BHJE, 1a-
K€ TIPY HaJMYUU COYMHHUTEIFHBIX COI030B HMIIM HE BBI3BIBAIOINEH COMHEHUs Oeccoro3Hol csa3u. Hanbonee vac-
TO BCTPEYAIOTCS TaKWe MPEUIOKEHUs, B COCTaBE KOTOPHIX OAHO M3 MPOCTHIX MPEATIOKEHUH MOXKET BKIIOYATh
TaKkKe W MPUIATOYHOE MpeiIokeHne (0 HUX OyAeT CKa3aHo Jaiblie B pazaeie 6.2.2), U Torma 3To yxe Oyaer
CIIOKHAST KOHCTPYKITUS C TMIPOCTHIM TPEIJIOKESHUEM, OCIOXKHEHHBIM JIEeNPUYACTHBIM WM MPUYACTHBIM 000pO-
TOM ¢ (OYHKIMSIMH 3aBICHMOTO TTPEANKATA.

Tub. [Dz]
(47) de nas rgyal bu rol mo bved cing glu dang tshig

Tyrmioa-ramxu [OD]
tunsiin xan kiibiitin cenggeleq c6kon dung bolon

snyan par sbyar te blangs pas thams cad de la nyan
te/ kun gyis zas dang skom bskyal bas / ‘3atem na-
PEBUY 3aMrpa Ha My3bIKaIbHOM HHCTPYMEHTE, HC-
MOJTHIJI MEJIOAWYIHBIN HalleB, COSIMHUB C Oyaro-
3BYYHBIMH CJIOBAMH, BCE CTAIM CAYIIATH €0, BCE
npuHecHd eny U mutee’ [Dz: 1956]

saix[a]n iru wiigii dulun abs[a]r xamiiq tiiiiniginii
sonsfald cuy[a]r xoto undai kurgiisiitin béi: ‘3arem
HapeBUY UCHOTHMI (OYKB. ‘TeM, YTO UCIIOHUI )
HECKOJIBKO METIOJIMYHBIX HAMIEBOB C MPEKPACHBIMU
0JIar03BYYHBIMH CJIOBaMU, BCE, YCIBIIIAB €T0, CTAIN
IOAHOCUTE eAy U nuthe’ [OD: 196a]
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(48) de’i tshe na bram ze de la bu mo gser gyi mdog can
skra mthon mthing khar 'dug pa / rgyal phran

tere caqtii birmin toiindii kiitikiiiin alton onggiite:
xara kokd iitiste: baya xan naiman toiimiin dorbiin
brgyad khri bzhi stong snyed kyi rgyal bu thams mengy[aln dunggute: xan kiibiiiin xamoq yer surson
cad kyis bslang na yang mi ster ba gcig yod do / biyinii is ogiistin nigin baijif:] ‘B 10 Bpems y Toro
‘B To Bpems y Toro OpaxmaHa OblIa 109b [C KoXkKeii| OpaxmaHa OblIa 104k, [y KOTOpPOIl KOXkKa]| Oblia
30JIOTHCTOTO [IBETA, TEMHO-CHHUMH BOJIOCAMH, 30JIOTUCTOTO [IBETA, UCCUHS-YEPHBIE BOJIOCHI,
HECMOTPSI Ha TO, YTO BCE MAJIBIC IIAPH [UHUCIICH- HECMOTpS Ha TO, YTO MaJble IIAPU KOJIUIECTBOM
HOCTHIO| BOCEMBJICCAT YEThIPE THICAYU U BCE

BOCEMBJICCAT YEThIPE THICAYH U BCE [IAPCBUYH
apeBUYN OPOCHIH [ee PYKH |, He oTman’ IpocwiId ee [pyku], He otman’ [OD: 171a]
[Dz: 1696—170a]

IMpumeuarenbHo, uTo TYrMIOA-TaBIXHM B CBOEM MEpEBOJE INEpelaeT COYeTAaHHWE IJIaroja ¢ COI30M dang
(‘m; c; BMecCTe ¢ ...; Korza’) MepBOro MPeaioKeHHsI YCIOBHBIM JieenipudactueM (bolxola, kurxula) xax B mpume-
pax (49) u (50):

Tub. [Dz] Tyrmioa-rasmxu [OD]
(49) (...) sangs rgyas dang dge 'dun bcas su slar gshegs burxiin xiibtirgutay/a]n xarii 6dii bolxola tiitini
pa dang / de'i bar na ne'u gsing zhig vod de chu xorondii cecerlig negin baigsen mon/:] tundii buluy
mig shig tu gtsang ma zhig yod pa la / ‘Korna maso; airon negen baigsen: ‘Korna Byana Bmecte
Bynna BMecTe ¢ caHrxoi oTmpaBmics oOpaTHO, HA ¢ MOHAaXaMH OTIpaBUiIcsS 00paTHO, HAa YTH
JTOM ITyTH 0Ka3alach TPABIHHUCTAS PABHUHA, OKa3aJics cajl, B HeM OBbLI YHCTCHIH (CBATOM)
[B KOTOPO¥| OBLT YNCTHIH (CBATON) POJHUK’ poanuk’ [OD: 245a]
[Dz: 19560]

(50) chu 'gram du phyin pa dang / cu'i nang na pad ma

ustini kobadii kurxula: usun dotoro: alton onggiitei

gser gyi mdog can vod pa la sprul gdug pas pad
ma'i rtsa pa la dkris shing 'dug pa mthong ngo /
‘Korna npuien Ha Geper pekd, YBUJICH B BOJC

JIOTOC 30JI0TOTO IIBETa M TO, YTO CTEOEIh JOTOCA

badama bayigsen-dii xorto: moya ber: badm/[a]n
nrea Ha Oeper pekH, YBUAed B BOJIE JIOTOC 30JI0TOTO
I[BETa U TO, YTO SITOBUTAS 3Mes 0OBHIIA CTEOEIh

o0Buna soutas 3Mes’ [Dz: 1710] nmotoca’ [OD: 173a].

6.2.2. Cl0o>XHOMIOAYMHEHHOE MPEJI0KEHIE

b. . Ky3HenoB, naBas onmucaHHe CIOKHOMOIYHHEHHOTO IMPEIOKEHHUS B THOETCKOM SI3BIKE, OTMEYall,
YTO OHO «OOBEIUHSET ABA CUHTAKCUYCCKU HEPABHOTPABHBIX MPEUIOKECHUS, U3 KOTOPBIX OJHO, MIPUAATOYHOEC,
MOTYMHEHO JApyTOMYy, riaaBHOMY» [Ky3HenoB: 99]. OH Takke oTMeUal, 9TO MOAYHHEHHOE TTOJO0KEHNE TPHIa-
TOYHOT'O BBIPAXKACTCSI PSIIOM CHUHTAKCHUYECKHX CPEJACTB, BAXHEHIIMMH CPEIU KOTOPBIX «SBISIOTCS: MECTO
MPUAATOYHOTO MPEIIOKEHHS B COCTABE CIOKHOTO MPEIOKEHIS U HEKOTOPHIE CITYKeOHBIE YaCTHUIIBI, H COIO-
3bI, KOTOpBIE €ro 0OPMIIIOT» [TaM ke|. AHanu3upys BUABI (TUIBI) npuaaTouyHsx, b. M. Ky3Henos npuso-
IIUT B CBOEH rpaMMaTHKe MPUMEPHI MPUIATOUYHBIX 00NOIHUMENbHBIX, ONPeOeUumenbHblX, NPUUUHbL, YCIMYNU-
menbHble, Yeau, BpemMeti U YCI08HO-8peMerHble, 3 TAKXKe PHUIATOUHbIe ¢ coto3oM gi (Vi, 'i, kyi, gyi) [Ky3He-
moB: 99—123].

10. M. ITapdpuoHoBuY, naBas ONpeaeICHUE CIOKHOIOMYMHEHHOTO PEUIOKEHUS, TTOTYCPKUABAI, YTO KITPH-
JTATOYHOE TIPEIOKEHNE BCErla CTOUT Tepe]] TJIaBHBIM, a MOTYMHNUTENBHBIE COI03BI BCETIa CTOAT MOCIe CKasye-
MOT0 MPUAATOYHOTrO0 npemnoxeHus» [[lapdpuonosud 2007: 155]. [Ipu 3TOM OH BEIIEHSCT: a) YCi08HbIe (BBOIST-
CsI COI030M na), 0) npuuunnvle (dalie BCETO BBOAATCS BapHaHTOM OPYIHOW YAaCTHIBI Sa), B) yeau (BBOIATCS
coro3amu ched-du, phyir-du, sled-du) v r) epemennvie npunatounsie [Tam xe: 155—156].

Jlanee MBI IPUBOIUM MTOAOOPKY MPUMEPOB CIIOKHOIIOTYNHEHHBIX TIpemtokennid (51)—(54), BRIOpaHHBIX U3
THOETCKOTO TEKCTa, U COOTBETCTBYIONIMX (PparMeHTOB mepeBoa TyrMio-raBIkKu, KOTOPbIE BKIIFOUYAIOT MPHIa-
TOYHBIE BpEMEHHbBIE U IPUJATOYHBIE YCIOBHBIE;, B HUX CKa3yeMoe, BRIPKEHHOE JAEETIPHIACTHEM, YKa3bIBaeT Ha
YCJIOBUE COBEPIICHUS JACUCTBHUSA, a CaMO JICHCTBUE BBHIPAXKEHO 3aKIIOUYHUTEIBHON ritaroabHON Gopmoii. Bo Bcex
ITUX TpHUMEpax B KOHIIE MPHUIATOYHOTO IMPHUCYTCTBYET dacTHIla (COr03) na (CO 3HAUYCHUEM «KOT/A, €CIII»).
B mpumepe (51) melicTBUE MPUAATOYHOTO MPEIIOKCHHS MPEIIISCTBOBAIO JCHCTBUIO TJIABHOTO MPEIIOKCHUS,
T. €. 9TO TIPUMep MPHUIATOYHOTO 8peMeHU, B TO BpeMsl KaK CIeIyIOIIre TP MpUMepa BKIIOYAIOT YClI08Hble TIPHU-
natounble. [Ipu aTom B mpumepax (52)—(53) TONBKO MPH YCIOBUU OCYIIECTBICHUS JCHCTBUS MPUAATOUHOTO
MOXKET OCYIIECTBUTLCS IEHCTBHE TIIABHOTO MpeiokeHus. UTo kacaercs mpumepa (54), To nelicTBHE TIIaBHOTO
MPEUIOKECHUS MOXKET SIBUTHCS CJICIICTBUEM HEBBITOIHEHUS (HEOCYIICCTBIICHMS) ISHCTBHSI MPUAATOUHOTO TIPE/-
JIOKeHMs (B IPUBEEHHBIX ITPHMEpax MPUAATOYHBIE IPEATI0KEHS BRIACIECHBI IO JIEPKUBAHUEM ):
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Tub6. [Dz]

(51) gzhan kun ni chung ma dang 'grogs te 'ongs na /

blon po de 'ba’ zhig gi chung ma ma 'ongs pas grogs
po dag the tshom du gyur te / ‘Korna Bce npyrue
OPUILIA BMECTE C XKEHAMH, 4 TOT CAHOBHHK MPHIIEI
B OJIMHOYKY 0e3 JKeHbI, TOT/Ia Y ApY3eil 3apOTUIIUCh
comaenus’ [Dz: 346—35a]

Tyrmroa-ramku [OD]
natki amitin gergetagen: xamdan irxla tere tuniilin
gergen uya yancar irxla ongdan niikiidiidii dam sete-
kel torji: ‘B TO BpeMs KaK APYTHE JIOIU TPUIILIH C
KCHAMH, TOT CAHOBHUK SIBUJICS OJIUH 0€3 JKEHBI, 110~
3TOMY Y APYTHX IPY3eil B MBICIIAX 3aKPATUCh CO-
mueHus [OD: 26a]

(52) gal te khyod dad ba'i sems kyis 'phags pa de dag la  ii soiiziigin setekel[e]r xotuytun teden-dii zogolxii
zhal zas kyis mchod na / ‘phags pa de dag gis ni tshe xotar taikixla xutuqtun teden yer: ene nasun-du yu:
de nyid la khyod ci dang ci 'dod ba de dang de dag  durlusun tere bolon toiinla kiicdji ogiidog mén giji
dang ldan par mdzad do zhes smras so /| ‘«Eciu 161  kelsin béi. ‘«ECIN TBI ¢ MBICITBIO O BEpPE OKKEIITh
C MBICTIbIO O Bepe OKaKEeIllb TIOYTEHHE ITUM CBATHIM, MOYTEHHE STUM CBATHIM, CAEJIaB MOJHONICHUE MTH-
CJIeIaB MOHOIICHHUE MHIIEeH, TO TOTJa 3TH CBATHIC B IIEH, TO TOTJa 3TH CBSTHIC B ATOH KU3HH BOUCTHHY
9TOM JKU3HM BOMCTUHY OCYIIECTBST BCE TO, UYTO ThI  JIAPYIOT BCE TO, UTO HU TOXKENACIIb)», — TaK cKazan’
JKeNaenby, — Tak ckazan’ [Dz: 1596] [OD: 1610]

(53) bdag gis gnod pa byas na dus gsum gyi 'phags bi ber xor kexla yurbiitin cagin xutugtun xamoqtii
pa rnams la ngan sems bskyed pa yin no snyam mu setekil otiskusun mon béi: ‘Ecnu st HaHecy Bpen
bsams te ‘Ecnu sl HaHecy Bped (IPUYHHIO 3710), (IPUYHHIO 370), TO 3TO BOUCTHHY OyAeT [CpaBHUMO
TO 3TO OYJET CPaBHUMO C TE€M, YTO MPOOYIHIT C TeM], KaK eciau Obl MPoOyANI HeT0OPBIEe MBICIH KO
HeZ00pbIe MBICITH KO BCEM CBATHIM TPEX BPpEeMEH BceM CBATBHIM Tpex BpeMeH’ [OD: 2810]

[Dz: 1840]
(54) da 'dir ma 'phul na skye ba phyi ma la gar 'gro odoge ende ise orgiixula xotii torldan dlderen

snyam ste ‘«Eciu Teneps He cienaeM moHOUICHHUE,
B TIOCJICAYIOIIUX MEPEPOKICHUAX TIIE OKKEMCI?»
— noxymair’ [Dz: 1840]

otxob giji bayasul iige bayinabe: ‘«Ecnu Tenepn

HE CJIeJIacM IOIHOIICHHE, TIC OKAXKEMCSI B TTOCIIe-
TYIOIINX POXKACHIIX ?» — TakK MpeObIBalo B Ievanu’
[OD: 1100]

Cka3zyemoe BpeMEHHOI'0 IIPUAATOYHOIO MOKET UMETh (JOpMY M 3HaU€HHE YCJIOBHOIO JCENpUIaCTHsl, KaK B
npumepax (55) u (56): B mepBOM OMUCAHBI JEHCTBUA, MPOUCXOAIINE MTOCIEA0BATENIbHO APYT 3a APYTrOM, BO
BTOPOM — OJIHO JEHCTBHUE («CAAMUIICA BEPXOM)») IMPEALIECTBYET BTOPOMY U3 OMHCHIBAEMBIX («ycCHeBal 00beXaTh
YETBIPE MATEPHUKAY):

Tub. [Dz]

(55) btson des rgyal po gshegs pa mthong nas dus te kha
zas shig bslangs pa dang / rgyal pos kyang sbyin no
zhes byas nas phyir pho brang du gshegs pa dang /
brjed pa las ‘Tor apecTaHT, KOTJa YBUIEH IIECT-
BYIOIIETO 1Iapsl, B TO BPEeMsl, KOTJIA MIOTIPOCHUIT eJIbI,
1apb CKa3ajl, YTO MOJIaCT, BHOBL BEPHYJICS BO
nBopen u 320611’ [Dz: 160a]

Tyrmioa-ramxu [OD]
tere kiiiin xan 6do [=0dd] bolji yobsigii otizéd.:
otilaiid [=oiilid] xoto: surxola xan cigin 6ko bolla]d
xarii gerten odo bol[a]d martosun boi: ‘Tot
YeJIOBEK, YBHIIEB, UTO I1aph COBEPINAET MPOTYIIKY,
3aruTakall, ¥ KOTia MOMPOCHII e1bl, IIaph moodera,
YTO JIACT, BEpHYJICS momoit u 3a0bu1” [OD: 162a]

B npumepe (55) onuH U3 AByX BpeMEHHBIX 0O0POTOB € «KOT/Ia» 3aMEHEH pa3feqUTeNbHBIM JeepHIacTHeEM,
MOCKOJIbKY 0003HayaeT Hanboee paHHee BO BpEMEHHU JACHCTBHE.

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]

(56) rgyal po de la zhon na gzan bza' rin tsam gyis gling xan tiitinigii unxula: xoto itxii xorondii dorbén tib
bzhi nas 'khor te mi ngal mi dub bo / ‘Korna uape  ergedeq mén alzun cucurduq uge béi: ‘Korna nape
CaJIMJICS Ha HErO BEPXOM, TO 32 OJTHO NPUHSATHE caJinjIcs Ha HETO BEPXOM, 3a OJTHO MPUHATHE MUK
rIy (32 OHY Tparme3y) o0be3xa (orudar) (3a ogHy Tpare3y) ycreBana o0bexaTh YEThIpe Ma-

4eThIpe MaTepuKa, He ycTaBasi U He yTOMJIASACH TepHUKa, HE YTOMIISISCh, He ycTaBad’ [OD: 183a]
[Dz: 183a]

B npumepe (56) npu nepenave ABOHHOTO OTPUIIAHUS MEPEBOMUYMK IMOJIB3YETCS OTPUIIAHUEM JIMIIb OIHAX-
IBL, YTO JIeNaeT mepeBos Ooee OIU3KUM K CTPYKTYpe OMPAaTCKOM PedH.

B cnenyromem npumepe ckazyeMoe BpEMEHHOTO MIPUIATOYHOI 0, BBIPAKCHHOE (POPMOI HeenpuyuacTus mpe-
Jena, yKa3bIBaeT Ha JICHCTBUE, KOTOPOE COBEPILACTCS OAHOBPEMEHHO C ACHCTBHEM OCHOBHOTO TJaroia, 3aBep-
MIAIOLIMM HPEATIOKCHHUE:
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Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramxu [OD]

(57) de'i tshe na seng ge de gnyid log ste nyal ba las tere caqtii tere arslong untaji kebtetel angyucun
rngon pas dug mda' 'phangs so // ‘B 1o Bpems, ko-  xortdi sumar xason béi: ‘B To Bpems, Korzua TOT JieB
ra TOT JIEB JIET U 3aCHYJI, OXOTHUK ITyCTHJI OTpaB-  cmaj (OyKB. ‘Jeka crai’), OXOTHHK BBICTPEIFIT OT-
neHHyto crpeny’ [Dz: 1826] paBieHHo# crpenoii’ [OD: 2810]

Hwke npuBeneHsl IpUMEpPH IPEUIOKEHUH, B KOTOPBIX CKa3yeMoe MPUAATOYHOTO MPUYNHHOTO BBIPAKEHO
MPUYACTAEM CO 3HAUCHHUEM IIeNIU C MOCIeNoroM tulii (‘7yist, pamn’); OTMETUM TPU ITOM, UYTO MPUIACTHE MOXKET
uMeTh apurc pox. 1., kak B mpumepe (58), 1100 He UMETh MaIeKHOTO TToKa3aTels Kak B mpumMepe (59):

Tub6. [Dz] Tyrmroa-ramku [OD]

(58) rgyal bu dge don rang bzhin gyis drang pas / nu bo  xan kiibuiin ebir cilnrin Sudiiryun tulii diiden bii ber
la bdag cag gis rin po che thob na ci'i phyir ngo tsha erdne olson tulii yayad icurute. bolxii giji kelsen boi:
zhes smras so // ‘Ilockonbky mapesud ['eqon cam o ‘IlockoapKy mapeBud caM 1o cede ObLT mpsM (TIpsi-
cebe OBbIIT OTKPOBEHEH, TO CKa3asl MIIaAIIeMy OpaTy: MOJYIIEH), TO cKazaa MiajieMy opary: «I1ockoib-
«I1ocKOIIBKY 51 00pen ParoleHHOCTh, T0YeMy KY s HallleJI APArolieHHOCTb, OYEMY [JI0JKHO| OBITH
[momxHO OBITH | cTEITHO?» [Dz: 19406] cTeimHO? »’ [OD: 195a]

(59) rgyal pos kyang gser srang stong bya dgar byin pas xan cigin menggan alto: Sang ogiistitin tulii: iiiigetéi
bram ze dbul po khyo shug gnyis yul de na shin tu birmin zalu gergin xoyor tere: oron-dii mas bayan
phyug cing rin po che mang par gyur to / ‘lHockonb- bolon zdre olon bologsinii tulii tiiilu buyii keji er-

KV Iapb IMOJapWiI THICAYY 30J0TBIX MOHET, Oequble  dene olon bolosoiin boi: ‘T1oCcKONBKY IIAph BPYUMI

OpaxmaH c jkeHoH (OyKB. ‘MyK € KEHOU ) B TOU B KQUECTBE BO3HArPAXKICHUS ThICAYY 30JIOThIX, U
CTpaHe CTaJl O4YCeHb OOTaThIMHU, 3aBNIAJICIM MHOTO-  [OT 3TOro| OefHbIe OpaxMaH ¢ KEHOH CTajlu O4YeHb
YUCJICHHBIMU JparorneHHocTssMu’ [Dz: 1616] OoraTeiMu (OUEHB pa30oraTeNn) B TOH CTpaHe, UX

HAMYIIECTBO IIPUYMHOXHIIOCH, CTaJIH COBEPIIATh
N0OpOACTENbHBIC IETHUS, [TaK 4TO | JParoleHHOCTH
npuyMHOXUIHCE' [OD: 163a—1630]

[ocnenuuii 13 npuBeACHHBIX NpUMEpoB (59) Ans Hac HMpUMeyaTeleH TeM, YTO B HEM MPUCYTCTBYET He-
OonplIOC AONONHEHHE, CACTAHHOE NMEPEBOIIMKOM TyrMIO-raBIKH, U3 KOTOPOIO CIEAyeT, YTO OpaxMaHCKas
Cympy’KecKasi 4eTa, IMOJIy4HdB B Jap OT Iaps 30JI0Tble MOHETHI, IPUYMHOXKHJIA CBOE COCTOSIHHE TE€M, UTO CTaja
coBepwIaTth J0OpoaeTeNbHbIe MOCTYNKU. B aToM ¢parmente TyrMmioa-raBIxu nposBui cedst Kak OyIaukiCcKuii
[IPONOBEIHUK, HAIIOMMHAIOIINN YuTaTesiM «Mops NpUTY» B CBOEM IIEPEBOAE O HEOOXOOUMOCTH COBEPILATH
JI0OpoIeTeNbHBIC TOCTYITKH, YTO SIBIISICTCS 3aJI0TOM MPUYMHOKEHHS OJIar0COCTOSTHUSI.

BriBoabI

Takum 0Opa3oM, Ha OCHOBE aHaJM3a TeKcTa nepeBoAa TyrMIOA-TaBIKU B COTIOCTABICHUH C €T0 THOCTCKUM
OPHUTMHAJIOM MBI MOXKEM OTMETHTH PsIZl XapaKTepHBIX UepPT, IPUCYIIHNX KaK THOETCKOMY SI3bIKY OpUTMHAJa, TaK
U A3BIKY ME€peBojia KaJIMBIIIKOTO JuTepaTopa. MoXHO BHUAETh, YTO BIMSHUE THOETCKOTO OpUTHHANA Ha CUHTAK-
CUC OMpPATCKOTo MepeBoJia UMEET MECTO, HO OHO HECHCTEMHO U HEYNOpPSJ0UYEHHO, B COOTBETCTBUU C TEM, UTO
uHTEp(EPEeHLUs SI3bIKOB OOBIYHO HE UMEET PETyJIAPHBIX NMPOSBICHUM. MBI paccMOTpEIH TaKMEe MOMEHTHI, KaK
MOPSAZIOK CJIOB B MPEIJIOKEHUH B OHPATCKOM IepeBojie TyrMIO-TaKu, MPOBETH Mapauiedn MEX]y ero mnepe-
BOJIOM M TEKCTOM THOETCKOT0 OpUTMHaja, CAEIald BEIOOPKY MPUMEPOB, WILTFOCTPUPYIOIIMX THUIBI MpeIoxKe-
HUH (IO 1enM BBICKA3bIBaHUS, CTPYKTYPHbIC THIIbI), OTMETHIIM TEXHUKY IIE€PEBOMA, XapaKTepHYO AJISl 1OCIOB-
HBIX MIEPEeBOOB OyIIUICKIX TEKCTOB, KOTOPas CBOAUTCA K TOMY, YTO aBTOP CTapaeTcsl CTPOro MpUAepKUBATh-
CSl ICXOIHOTO THOETCKOTO TEKCTa, CTPEMSCh HE OIyCKaTh ero ()parMeHTHl MM OTICIbHBIE CI0Ba. MBI MOXKEM
KOHCTaTHPOBaTh JIMIIb €IUHWYHbIE NOOABJICHHA B TEKCT IEpeBoja, Kak B mpumepe (59), koTopsle, Ha Haml
B3IJIs1/I, HE MCKa)KalOT CMBICI HCXOJHOTO TEKCTa, a JIMIIb JOMOJHAIOT U MOACHSIOT €r0 B paMKax MpeanrucaHui
Oy IMIICKON TOTMATHKHU.

Pyxormuce “Oriilgurun dalai” (1968 1.), co3ganHas Ha TO3MHAX dTaax PaclpOCTPAHCHUS, COXPAaHEHUS U ObI-
TOBaHMsSI OMPATCKOTO <GSICHOTO MHUChbMay (fodo biciq) cpenu KalIMBIKOB, HApALy C IPYTUMH COXPAaHUBLIMMHCA K
Hauany XXI cronerust paputeramu, xpanaummucs B Gonnax Hayunoro apxusa KanmHLI PAH, sBnsiercsa on-
HUM U3 LEHHEHIINX UCTOYHUKOB M3Y4EHHs IIEPEBOJUECKON TPaJULUU OMPaTOB U KaJIMBIKOB, B OCOOEHHOCTHU B
cepeaude XX B., 0 UeM MO3BOJSET cyauTh Tpya Tyrmioa-rapmku (O. M. lopmxuera). [1o 60JbIIoMy cUeTy 3TO
YHHUKaJIbHBIH 00pasel [Isi HCCIeA0BAaHHS JTUTePaTypHO-KHIDKHON TPaJAUUHA OHPAaTOB U MOHTOJIBCKUX HAPOIOB.
OTO ImpeKpacHbI IpuMep AT MOAPAXKAHUS, JUIS U3yUYEHHs HaBBIKOB IIEPEBOAYECKOM MPAKTUKK, OCHOBAHHON Ha
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MHOTOBEKOBBIX TPATUIIMSIX, KOTOPHIX MPUACPKUBAIUCH MOHTOJLCKUE, OMPATCKUE W KaJIMBIIIKUE MPOCBEIICH-
HBIC MOHAXH Ha MPOTSHKCHUH MOCIEIHUX HECKOJIBKUX CTOJICTHH.

Bxnaxg Tyrmton-ramku (O. M. JlopmkreBa) B COXpaHEHNE W TPAHCIAIINAIO OYIIMHCKON KYIBTYphI IS T10-
CIIEYIOINNX TIOKOJICHUH HEOLICHUM, a €ro TPYJ MPOJODKACT OCTABATHCSA BAXKHEHIIUM UCTOYHHKOM HU3YYCHUS
OyTUIICKOTO BEepOyUCHHUS, SBISIONICTOCS BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM JIyXOBHOM KYJIBTYPhI KAIMBIKOB [I0BOIIKBS, &
TaKXe UCTOYHUKOM M3YUYCHHUS OUPATCKOTO MMUCHbMEHHOTO S3bIKa Ha MO3/IHUX CTAJIUAX €r0 ObITOBAHUSI.

CokpameHus
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1. BBeaenune

B nauHrBHCTHUYECKOM Hayke Kiacc I[BETO0003HAYAIONIEH JEeKCHUKH UCCIENyeTCsl TOBOJIBHO aKTUBHO U B pa3-
HBIX HaIpPaBJICHUSIX U ACIEKTaX: UCTOPHUUECKOM, JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM, TPaMMaTHYECKOM, COMTOCTABUTEINb-
HOM, KOTHUTHBHOM, (PYyHKIIMOHATFHOM, IICHXOJIMHTBUCTHYECKOM, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHIECKOM U np. [baxwmmm-
Ha 1975; BexoOunkas 1996; Kesuna 2008; Hopmanckas 2005; ®pymkuna 1984; Berlin, Kay 1969 u ap.]. Ha-
3BaHUS [IBETA B TFOPKCKHUX S3bIKAX PACCMATPUBAINCH B PA0OTaX 3TUMOJIOTHYECKOTO, IEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO,
CPaBHUTEIHHO-UCTOPUIECKOTO, ITHOJMHTBUCTHICCKOTO, OHOMacHojorndeckoro miana [[ladermesa 2019; Ko-
HoHOB 1978; Camatos 2016; CUI'TS 2001; DCTS 1974—2013 u ap.]. Ho cienyer oTMETUTB, YTO OOJIBIIIUHCTBO
paboT OBUIO OPUEHTHUPOBAHO HA N3yUCHHE [IBETOO003HAUCHHH, SBISIOUIMXCSI MOHOJIEKCEMHBIMH €ANHULIAMH, TO
€CTh OCHOBHOE BHHMaHWE YAENSIIOCh POUCXOKICHHUIO, PA3BUTHIO, CEMAHTHKE, (DYHKIIMOHUPOBAHUIO B SI3BIKE
Ha3BaHUH I[BETa, COCTOALINX M3 OJHOro cioBa. OJHAKO, KaK M3BECTHO, MOJ TEPMHHOM «IIBETOOOO3HAUCHHS»
MMEIOTCS B BULLYy HE TOJIBKO 0a30BbIe MOHOJIEKCEMBI, HO 1 HANMEHOBaHHS, 00pa30BaHHbIE IPYTUMHU CIIOCO0aMU —
HanpyuMep, aHAINTHYECKHM MyTeM. HacKoJbKO W3BECTHO, YENOBEYECKHWH TJa3 CIOCOOEH pasziudaTh OKOJIO
30000 OTTEHKOB IIBETOB, KAXKIABIA U3 KOTOPHIX MOXKET OBITh Ha3BaH KOHKPETHBIM CIIOBOM HJIM COYCTAHHEM CIIOB
[Mensenes 2005: 18]. [ns 0603HauUEHHS OTTEHKOB, & TAKXKE BBIPA’KCHHSI CBETJIOTHI, HACHIIICHHOCTH LIBETa Ye-
JIOBEK, He TpuOeras K MOWCKY WM CO3/IaHUIO0 «HOBBIX» CJOB, MOXKET YMOTPeOJSITh COYETaHWE MBYX WM He-
CKOJIBKHUX CIIOB, T. €. 00pa30BaTh aHATUTHYCCKHUE OPMBI IBETOOOO3HAUCHUIA.

OO0pasoBaHue 1BeTOOOO3HAYCHUH AHATUTUYECKUM CIHOCOOOM SIBIISIETCS PACIPOCTPAHEHHBIM SBICHHEM B
TIOPKCKHX s13bIKax. Ho, HECMOTps Ha 3TO, B TIOPKOJIOTHH, B TOM YHCIIE B OAITKUPCKOM SI3BIKO3HAHWH, aHATUTH-
geckre (popMbI IBETOOOO3HAUAIOIICH JEKCHUKH HE W3YYEHBI: HE YCTAHOBJIEHO, KaKH€ XapaKTEPUCTHKHU IIBETa
0003HaYar0TCsl COUETAHNEM HECKOJBKUX CIIOB, HE BBISIBIICHBI MOJIEIH, IO KOTOPBIM OHH MOTYT 00pa30BbIBATHCS,
U T. 1. B cBsI3u ¢ 3TUM i€ TaHHOW CTaThH — M3YYUTHh aHATUTHYECKHE (POPMBI IBETOOOO3HAYEHHH B OAITKUp-
CKOM $I3bIKE, & UMEHHO: 1) YCTaHOBHTH, Ui 0003HAUYEHUS KaKuX (PU3NYECKUX CBOWCTB I[BETA MPUMEHSIOTCS
CJIOHBIC KOHCTPYKIIUY; 2) BBISIBUTH MOJICIH, 10 KOTOPBHIM 00pa3yloTCs aHAIUTH4YeCKne (Gopmbl; 3) ompenenuThb
3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHWPOBAHUS aHATUTUIECKIX (OPM I[BETOOO03HAUECHNH B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE W Ha-
POIHO-Pa3TOBOPHOI pedr. AKTyalbHOCTh MCCIICIOBaHUS 00YCIIOBICHA HEOOXOAMMOCTBIO MCCIIEIOBaHUS JaH-
HOW TPYIIBI [[BETOOOO3HAYCHUN C UCIIOIH30BAHHEM HOBBIX JIOCTHIXKCHHI JUHTBUCTUYECKONH HAYKH, a UMEHHO
BO3MOYKHOCTH JIOCTYIIa K OOJIBIIIOMY 00BEMY TEKCTOB M3 KOPITycOB MarmuHHOTo (oHIa OAITKHPCKOTO S3BIKA,
3aKIIOYAIONINX B ce0e MPAKTHUECKH BCE JIEKCHUECKOE OOraTcTBO OAIKHUPCKOTO s3bIka. HoBU3HA MccieoBaHMs
COCTOHUT B TOM, YTO Hay4HOE HCCIIEIOBAHUE MMPOBOIUTCA HA OCHOBE cOOpa, 00pabOTKM M aHaIM3a HOBBIX, paHee
He W3YYeHHBIX, JaHHBIX. B KaduecTBe Moo0HOTO MaTepraia BEICTYTIHIN KOpITyca OAIIKUPCKOTO A3BIKa: KOPITYC
Mpo3bl, KOTOPBIH Ha JaHHBIA MOMEHT BKIouaeT 1299 npoussenenuit (15193144 crnoBoynotpebieHuit),
Kopiryc oabkiopa, oxBaTeiBaromuii 17950 o0pa3os HapogHoro TBopuecta (11994647 cnoBoynoTtpebiieHuin),
KOpIyC IyOJIMIUCTHAKY, cocTosmuii w3 24466 crateit (855870 cnoBoymorpebnenuit) [KBAD, KBAIlp,
KBbAIly0n], a Takke apyrue mHTepHET-pecypchl. CielyeT OTMETHTh, YTO B BBIIIEHA3BaHHBIX KOpIycax Oar-
KHPCKOTO SI3bIKa UMEETCS (DYHKIIHS MOMCKAa KOMOWHAIUI CJIOB, YTO U MO3BOJISET HAXOAUTh 1BETOOOO3HAYCHHUS,
COCTOSIIIINE U3 HECKOIBKIX KOMITOHEHTOB. J[J1st m3ydeHus peACcTaBIeHHOCTH aHATUTHIECKUX (OPM B JIEKCHKO-
rpaguecKux TPyAax UCIOJL30BAIUCH TOJKOBBIC, TEPMHUHOJIOTHUECKUE, IBYSI3BIYHBIC CIIOBAPH, BKIIIOYCHHBIC B
JIeKCUKorpaduueckyro 06a3y MammHHOro (Gonma OGamkupckoro s3vika [M®BJI], a Takke MHOTOTOMHBIN «AKa-
JIEMUYECKAN CIIOBaph OAIIKMPCKOTO $3BIKa», B KOTOPBHIH OTAEIHHBIMH CIOBAPHBIMH CTAThSIMH BKJIIOYEHBI
MMEIOIINE OJTHO YCTOSIBILIEECS 3HAUEHHE CIIOBOCOYETAHHUS MIIM CIOBECHBIE KOMIUIEKCHI, B TOM YHCJE U LBETO-
obo3navyenust [ACBA 2011—2018]. 115t morcka aHaTOTMYHBIX aHATUTHYECKUX POPM B APYTHX TIOPKCKUX S3bI-
Kax WCIIONB30BATNCH JIeKCHKOTpaduieckne TPyOsl M DIEKTPOHHBIE KOpITyca TIOPKCKHX s3bIKOB [AKKSL,
BPTC 2009, KPC 1958, IIKTSA, PAC 1964, PKC 1967, PXC 1961, PUC 2002, PAC 1968, THK TT, TPC 1968,
TPC 1977, TPC 2007, YPC 1968, UPC 1985, OKXA].

2. AHasuTnyeckue (popmMbl HBETO0003HAYEHH I B OAIIKHPCKOM fA3BIKE

Amnanutnyeckue HopMbl IBETOOOO3HAUEHUH BCTPEYAIOTCS €IlIe B IPEBHETIOPKCKUX MaMsITHUKaX. B Tekcrax
u3 Typdana (Boctounsrit Typkectan), HamucaHHbIX YUTYpckuM nucbmoM B VIII—XI BB., ciioBo al, kpome uc-
MOJIb30BaHMsI B 3HAUCHUH ‘@b, YIOTPEONISIETCS B COCTaBEe aHAIUTHYECKOTO IBETOOOO3HAUCHUS AJIsl BhIpaKe-
HUSI OPAHXKEBOTO 1[BeTa: al sariy ‘opamxeBbli (0 TuiaHere, OykB. ‘KpacHo-kenTolit’) [[ITC: 32]. Takxke B ApeBHUX
HCTOYHHUKAX IIUPOKO MpPEACTaBIE€HAa IPEBOCXOIHAsI CTENEHb NpUilaraTeiabHbIX [IBETO0003HaUCHUH, 00pa3oBaH-
Has aHAJTUTHYECKUM IyTeM ("dacTuima + 1Beroobo3HadenHue). Hampumep, Gopmer ap ag ‘coBepineHHO OCIbIii’,
qap gara ‘COBEPINICHHO YEPHBIN’, sap sariy ‘COBEPIICHHO KENITHIH’ BCTPEYAIOTCS B TEKCTaX, HAITMCAHHBIX YH-
rypckuM u Manuxeiickum nucsMoMm (V—XIV BB.), B cioBape M. Kamrapu (XI B.), B moame «KyTtaary bumur»



AnanuTtraeckne HopMbl IIBETOOO03HAYAIOIIECH JIEKCUKHA B COBPEMEHHOM OaIlTKHPCKOM SI3BIKE 43

10. bammacaryau (X1 B.): kiin toyri jaruqi qap qara koziiniir ‘cBer CoHITa-00’KeCTBa IOKAXETCS UCSPHBIM-
npedepHbIM’ («ANTYH spyk», X B.) [ATC: 422], anuy basi soyuqtin ap aq turur ‘ee BepimnHa OT Xojoja Oemnasi-
npedenas’ («Jlereana o6 Orys-Karaney», XIII B.) [ATC: 48]. V Kamrapu Taxxke mpencTaBieHbl [IBETOO003HA-
yeHusI, 00pa30BaHHbBIE MyTeM YIBOCHHUS: sariy suriy ‘napw. skentoiit’, jasil jusul ‘napu. 3enenwni’ [JTC: 246,
488]. B nexcukorpaduueckux padorax koHma XIX — Hau. XX BB. 3a)UKCHPOBaHO MHOKECTBO aHATTUTHYCCKUX
¢dopM mpunaraTeIbHBIX-IIBETO0003HAUCHHI: Sayir kiik ‘mazopeBwlii’, qizilsu kiik ‘GarpoBwlii’, qizil gara ‘TemHO-
KpacHBIW, Kapuii’, aciq qizil ‘spxo-kpacuslii’, al gizil ‘mynuoBsiii’ [Bynaros 1869: 76; 1871: 55, 157], aciq
zdygdr ‘cBetno-rony06oit’, quji zdngdr ‘TemHo-romy6oit’ [PammoB 1911: 886—887]. B crnoBapsx Gamkupckoro
sa3plka XX B. aHAIUTHYECKHE (POPMBI IBETOOOO3HAYEHHUN MPEACTAaBICHBI BHYTPU CIOBAPHBIX CTATEH: Al Kbl3bll
‘pO30BO-KPACHBII’, KVilbl Kbi3bll ‘TEMHO-KpPAcHBIA, OArpoBBI’, 30Heop KyK ‘NMa3ypHBIA, HeOECHO-roiy0oil’,
Kapa Kyk ‘TeMHO-CHHUHN, Kapagyckvlil KyK ‘CU3BIN’, Kbl3bll KyK ‘(PUOIETOBBIN’, mumep KyK ‘CTANBHON , ceild
KOopaH ‘TEeMHO-BUIITHEBBIN, OOPHOBHIN’, hapbl kopan ‘PhIKEBATO-OYPBIA, PIKaBBIN , KaH epal ‘METHO-KPACHBIN’,
KoJa epan ‘OyIaHO-PBDKHN’, cazvly epan ‘IpKo-pbpkuii’ u ap. [MDBJII]. B «AkageMudeckoM ciioBape Oammkup-
CKOT'0 $3bIKa» HEKOTOpBIE LIBETOOOO3HAa4YeHHUs, 0Opa30BaHHbIC aHATUTUYECKUM CIOCOOOM, MPEINCTABICHBI OT-
JeNbHOM CIIOBapHOM CTaTbel, HalpuMep, BBIIEIEHBI TAKUE JEKCUIECKUE SANHULIBI, KaK Kbi3eblim hapul ‘OpaH-
JKEBBIN’, KaH Kbi3bll ‘KPOBABO-KPACHBIN, KPOBABBIN , KApagycKbull Kbi3bll ‘MyPIYyPHBIA’, Kbi32bLIM KOPIH ‘Kpac-
HO-Oypsiii” U ap. [ACBS]. Hanbonee noinyto kapTuHy (yHKIMOHHUPOBAHUS MOJOOHBIX €IHHHUI] MOXXKHO YBH-
JeTb B TEKCTax MPOM3BENEHHWH MPO3bI, MyONUIMCTHKH, (oibkiopa. Tak, B OalIKUpPCKOM HApOJHOM 3IOCE
BCTpedaeTcs MpUMeEp UCIIOIB30BaHNs Ha3BaHHU OTTEHKA COJIOBOM MACTH JIOLIA M, IPEICTABICHHBIN BBIPaXKCHHU-
eM Oanaywiz mogae hapuvl ‘liBETa BOCKa COJIOBBIN

Upman 02 mopon xapaham, mu,

Apanan tiepen baiixaham, mu,

Mynoahwi betiex kKyx am 10K, mu,

Anma na cvibap OyHaH 10K, mu.

Kapnyzac 6om xapa am wx, mu,

Banayviz mogno hapot am wox («Axhax kona» smocsl) [KbAD].

‘YTpoMm BCTaB, MOCMOTpET A,

Kpyrom noxoaus, ocMoTpen 1,

C XO0JIKOM BBICOKOM CMBOI'O KOHS HET,

B s6mokax mectporo jkepedIia mo 4eTBEpTOMY IOy HET.

C macTOYKMHBIMU OepaMy BOPOHOTO KOHS HET,

LBeTa Bocka c010BOT0 KOHS HEeT  (D1oc « XpOMO caBpachlin»).

Ecnu B donbkiope B OCHOBHOM (UKCHPYETCS HAPOJIHOE MHPOIPECTABICHUE, B MyOIUIICTHKE M TPO3e
MOYET OTPa)KaThCsl KaK HAIIMOHAIBHOEC MHPOBOCIIPHATHE [[BETa (HATIPUMED, KbLUbL3 KeyeK ax ‘Oelbli, KaK Ky-
MEBIC’), TAK B aBTOPCKOE BUJICHUE MHPA B MCIOJIL30BAaHUN I[BETOO0O03HAUCHHN (HAIpUMeEp, boxap becatie Keyek
epan ‘pbIkasi, kak Oyxapckas xomrka’) [KBAIlp].

[Ipoananu3upoBaB cOOPAHHBIN U3 TEKCTOB KOPITYCOB MaTepHal MO NBETOOOO3HAYCHUSIM, MBI BBISBHJIH, YTO
aHamUTHYecKre (OPMBI 00Pa3yrOTCS B CIEAYIOMIUX CIIydasx: a) s 0003HAYCHHUS [[BETOBBIX TOHOB M UX OTTCH-
KOB, 0) U1 epeayl HaChILICHHOCTH, B) AJIs1 0003HAYEHUs IPKOCTH, CBETIIOTHI TOHA, T) I MepeJad pas3iind-
HBIX COYETaHHUI MEeroro okpaca.

2.1. IIBeToBOM TOH

OCHOBHBIM (DU3MYECKUM T1apaMeTPOM IIBETa SBJISETCS IIBETOBOM TOH. [[BeTOBOMY TOHY B (PM3HUKE COOTBET-
CTBYET MoHsATHE ATMHBI BOHBI [[Luddman 2003: 195]: uBeToBOM TOH — 3TO JJIMHA BOJHBI 00Pa3yIOLIETO BET
OTpaXeHHOTO CcBeTa. J[000i XpoMaTHUECKHl IBET MOXKET OBITh OTHECEH K KAaKOMY-JTHOO OIpEeNeIeHHOMY II0-
JIO)KCHHIO B IBETOBOM CIIEKTPC. Ecmn OBET UMECT y3HaBaeMI)II71 CHeKTpaHBHBIﬁ TOH, MBI BOCIIpUHHUMAEM €TI0 Kak,
CKakKeM, CUHUH, 3eJIEHbIN, dKEAThIN WK KpacHbIA. IMEHHO TOH OompejesieT Ha3BaHUE 1[BEeTa, HAIIPUMED, «Kpac-
HBI», «CUHHI», «3eNeHbIi». Kak MBI 3HaeM, CeMb CIIEKTPAIbHBIX I[BETOB — 3TO CEMb KIIFOUEBBIX I[BETOB CIIEK-
Tpa (KpacHBIN, OpaHKEBBIN, KEITHIH, 3€JCHBIN, TOTyOOH, CHHHM, PUOJICTOBBINH). KpoMe CIeKTpaabHBIX IBETOB,
[[BETOBOH TOH MMEIOT HECIIEKTPaIIbHBIC IIBETa — axXpoMaTHYeCKue (YepHBIH, OCIbIi, Cephlii), KOpUIHEBEIH, poO-
30BBIi, IypIypHBIE IIBETA.

Kaxxnplit 11BETOBOI TOH MOYKET MMETh MHOXKECTBO OTTEHKOB. l[BEeTOBEIE TOHA, UX OTTEHKH MOTYT Tepena-
BaThCsl KaK MOHOJICKCEMaMH, TaK ¥ aHAIMTHYCCKAMU BBHIPAKEHUSIMH. B OallIKMPCKOM sI3bIKE, HAIIPUMEP, MOHO-
JISKCEMaMH BBIPAKCHBI Ha3BAaHUS CIICIYIOIIUX XPOMATUYCCKHUX, HECIICKTPAIBHBIX H aXpPOMATHUECKUX I[BETOB:
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Kozl ‘KpacHbid® (< [1Tro. *Kzr—zl) hapor “xenterit’ (< [Tro. *siarig), tiowen 3emensrii’ (< I1Tro. *jai- zl)
3aneap ‘Tonyboi’ (< epc. 88 ‘apb-MengHKA; PHKABUMHA' WM =53 “KEINTO-3eNeHbIH’), KyK ‘CHHHIA’
(<ITro. *gok), xapa ‘uepupiii’ (< IITro. *Kara), ax ‘6enpiii’ (< IITro. *(i)a:q), hopo ‘cepwiii’ (< IITro. *sir),
an ‘po3oBelit, ankiii’ (< I1Tio. *41), epon ‘peixuit’ (< [1Ti0. *jegre-n), kopon ‘xopuunesiii’ (< I1Tio. *Kiiren),
xynoip ‘Oyporit’ (< [1Tro. *Konur), a Takke coueTanus UBeToB cuibap ‘nectphiit’ (< [ITro. *¢opur), ara ‘nermit’
(< Tro. *ala).

PaccmoTrpum 11BeTo0003HAaUEHHUS B OAIIKMPCKOM SI3BIKE, 00pa30BaHHBIC aHATUTHIECKUM CITOCOOOM, BEIpa-
JKArOII[Me [IBETOBBIC TOHA U MX OTTEHKHU.

2.1.1. CnekTpanbHble nBeTa. B OamkupckoM s3pIKe Ha3BaHHS IISATH CIIEKTPAILHBIX IIBETOB 00pa30BaHbBI
MOHOJIEKCEMAaMHU: Kbl3bll ‘KPACHBIN , hapvl ‘KENTHIN, tiouten ‘3€NECHBIN, 30y2op ‘TOMyOON’, Kyk ‘cuHMiA . AHa-
JUTUYECKUM CcII0cOO0M 00pa3yIoTcs ABa BETA: OPAHKEBBIN U (PHOTETOBBIMH.

OpamKeBBIH 1IBET — BTOPOH IBET CIIEKTPA, HAXOIAIIMICI MEXKITy KPACHBIM H JKEITHIM. B TIOPKCKHUX SI3BI-
Kax HEeT CHeNHUaNbHOW MOHOJIEKCEMBI JJIsi OPaHKEBOTO LIBETA, TAK KaK JUIS TFOPKOB 3TOT YYaCTOK CIEKTpa — 3TO
JKEJITHIA IBET C KPACHBIM OTTEHKOM WJIM KPACHBIN C JKEIATHIM OTTCHKOM. B pa3roBOpHO-HApOIHOM sI3bIKE Oarll-
KHp OpPaHKEBBIMA IIBET MOKET 0003HAYATHCS JIEKCEMaMHU Aapbl “YKENTHIA I Kbi3bll ‘KpacHBIA . B muTeparyp-
HOM OaIIKMPCKOM SI3BIKE ATOT YYACTOK CIIEKTpa 0O03HAUCH COYETAHHEM CJIOB Kbl32blim hapvl ‘OpaHKeBbBIH’
(OyKB. ‘KpacHOBaTO-KeNTHIH’). B pasroBOpHOM s3bIKE MOTYT BCTpPEYaTbCsl BapUaHTHI Kbi3vll hapul (OYKB.
‘KpacHO-XENThIN), hapeviim (hapot) xwizvin ‘OyKB. kenT(oBaT)o-KpacHEI . [Io MecTOmoM0KEeHHIO 1IBET0000-
3HAUCHUU hapwvl U Kbi3bll B COCTABE CIIOBOCOYCTAHUS MOXHO IMPEANOIOXKUTE, UTO COUeTaHue hapwt (hapevinm)
xbI3bl1 ‘OyKB. XKeNT(0BAT)O-KpacHBI® Ha3bIBAaeT KPACHOBATBHIH OTTEHOK OPAH)KEBOTO, a HA3BAHUEM KbI3EbLIM
(xovi3011) haper ‘OyKB. KpacH(0BAT)0-KEATHI™ 0003HAYACTCS OMM3KHH K JKEITOMY CHEKTPY YYacTOK JHarna3zoHa
OpaHKeBOTO I[BeTa. B ciioBapsix Takke MpeacTaBiICHbl TAKUE BAPUAHTHI, Kak aghaucyn mogondaze (OyKB. ‘1BeTa
amenbCHHA’), AMaNeKTHas Gopma ceickax hapuvt (OyKB. ‘«IIOHOCHBIM» JKENTHIH’), KHIKHAs (hopMma Xouayam
(< apab. L ‘xma’) [MDBJI].

B XynoecTBEHHBIX TPOU3BEICHUSX U MyONUICTUKE IS 0003HAUEHHS OPAaH)KEBOTO LBETA BCTPEUAIOTCS
BCC BapHaHThI COUCTAHUM Kbi3bll U hapul: Kuizevlim (Kuizwli) hapul, hapeviim (hapuvl) xoizein, Hanpumep: Az
KYKma toHO033ap, asax a¢mulna Koizeslim hapot snpaxmap hubencon ‘B sicHoM HeOe — 3Be37bI, IO HOTAMU
paccTeleHbl opaH:keBble (OyKB. KpacHOBaTo-kenThie) mucThs. C. Arum [KBAIlp]. Auna, hapzoinim xwoizoin
tionnex hyzviivin xvina kumen oapa. Tenxe uxan ‘BoH MeIJIEHHO HIIET sKeJTOBATO-KPacHBIi 3Beps. Jluca, oka-
3piBaercs’. @. Tyrysbaesa [https://wikisource.org/wiki/Ba/bateip yiinana...].

Coueranue aghnucyn megondace He SIBISETCS YCTOWYNMBBIM BBIPAKEHHEM — €TI0 MOXKHO OTHECTH K aBTOp-
CKOMYy ymoTpeOnenuto: Kuiz ... cmena OyiviHa holiibinzan a@aucyn megoendaze wiasH, cazvly ousaunza hopo
man Oyavin Kuien mepanoe ‘JleBymika ... MPUCIOHMUIACH K BECEIIOMY, SPKOMY INBaHy OPAH:KEBOTO (areibCcH-
HOBOTO) LBeTa, crosiBiieMy y creHbl’. I. ['m33arymnuna [KBAIlp]. HaszBauus ceickax hapet m xoHayam He
BCTPEUAIOTCS B XYJIO’)KECTBCHHBIX MPOM3BEACHUAX, TaK KaK CbICKAK hapbi SIBIACTCS TUAICKTHO-Pa3rOBOPHBIM
BapHAaHTOM, a XoHayam — KHWKHBIM. Ho crieyeT oTMeTUTh, 9TO B MOCIIEAHHUE TOABI CIIOBO XoHAyom HaYNHAET
MPOHUKATH B SI3BIK ITyOIHMIUCTHKU, XOTS B )KHBOH peYr OHO HE YMOTPEOISIeTCs, YTO CBS3aHO CO CTPEMIICHUEM
aBTOPOB K KCIOJIb30BAaHUIO MOHOJICKCEM WM K€ C TOMBITKOH BHEAPEHUS B OOMXOJl OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB
MIEPUOANYECKUME H3IaHUSMU: O 39H2ap 0IpXammaH mezeican Kam3ya0bl XaHayam, tiawen, hanoai megcmap3zaze
eOaK meHaH Hagvlunazandoap ‘Kamzol, cimTeiil 13 romyboro Oapxara, BEIIIMBAIH IIEIKOM OPAaHKEBOT0, 3elie-
HOT0, caHaaaoBoro neetoB’ [http://kitaplong.ru/kamzul-bash].

Wrak, oTCyTCTBHE MOHOJIEKCEMBI JIJIsl OPAH)KEBOTO I[BETA B OANIKUPCKOM S3BIKE MTOPOXKIAET BAPHATHBHOCTD
B ynoTpeOIeHUH HA3BaHWIA: B JINTEPATYPHOM SI3bIKE MPHHSATO HA3BAHHE Kbl32bLiMm hapbl, B MyOTUIUCTHKE Ha-
OmogaeTcst TEHACHIMS K MCIOJIB30BAHHIO MOHOJEKCEMBI — KHIDKHOH (DOPMBI XaHAyam, 3aMMCTBOBAHHON M3
apaOcKoro, B XyJI0XECTBEHHOH JINTEpaType sl YTOYHEHHS [IBETOBOTO TOHA MPUOETal0T K CPaBHEHHUIO C ITAJO-
HOM — a¢haucyn megonoaee ‘OyKB. 1IBETa allelibCUHA’, B HAPOIHO-PA3TOBOPHON pedr OBITYIOT Ha3BaHUS Aapbi
KENTBI’, XbI3bll ‘KpacHBI’, cwickax hapei ‘OyKB. “HOHOCHBIN~ JKeNTBHIA’, hapuvt (hapeviim) Kbizvli
“KeNT(0BAT)0-KPACHBIN , Kbi3bl1 hapbl ‘KPACHOBATO-XKEITHIHN .

B apyrux TIOpPKCKHX SI3BIKaxX OpaHKEBBIH Takke 0003HA4aeTCs KaK HKeNTO-KPACHBIM WIIM KPacHO-KeNThIH
UBET: KKaNI. gizyilt sari ‘OykB. kpacHoBaTo-xenThiii’ [PKC 1967: 581], ant. kizil-sari ‘OykB. KpacHO->KENTHIH’
[PAC 1964: 414], yiir. gizguc serig ‘OykB. kpacHOBaTO-x)enThIii’ [YPC 1968: 625], TyB. kizil-sarig ‘OykB. Kpac-
Ho-xkenTeid” [TPC 1968], uyB. xérlerex sara ‘Oyks. kpacHoBaTo-xkenTsii” [PUC 2002: 307].

®DUOIETOBBIN — CEABMOMN IBET CIIEKTPA, B IIBETOBOM KPYyTe HAXOJUTCS MEXK/y CHHUM U KpacHbIM. B cioBa-
psX OAIIKMPCKOTO S3bIKa (PHOJIETOBBIN IIBET MPEAICTABJICH CJIOBAMHU W BBIPAKCHHUAMH Kbl3bl1 KyK ‘OyKB. KpacHO-
CUHUHN’, KopaH KYK ‘OYKB. KOPUYHEBO-CUHHN’, 3942op KyK ‘OyKB. TOXyOOBaTO-CUHUN , Mutayuia me¢ ‘OyKB.

uBeta Guanku’, wamaxa (< mepe. Aled ‘IBET MmeMaxaHCKUX IIEIKOBBIX TKaHel < ‘cuenaHHbIi B T. lllamaxer’).
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B nmanekrtax MCHONB3yeTCs CIOBO KOPaH, KOTOPOE B JUTEPATYPHOM SI3bIKE 0003HAYaeT ‘KOpUYHEBbIH . V3 BEI-
IIICHAa3BaHHBIX JICKCUYECKHUX €IUHUI] coueTaHue munayuo meg (OyKB. ‘IiBeTa (PHAIKK’) BCTPEUAETCs] TOJNBKO B
myOnumucTuke. [IpuMepoB MCTIONB30BaHNS CIOBOCOYETAHUN KOPIH KYK, 39H2ap KYK B 3HAUCHUH ‘(HUOJIETOBBIN’
B PacCMOTPEHHBIX HAMHM HUCTOYHHMKAaX (Kopmyca OaIlIKMPCKOH MpO3bl, MyOIMLUCTUKY, (OJIBKIOpa) HE OOHApY-
JKeHO. B XyM0)KEeCTBEHHBIX MPOM3BEACHUAX U IYOJMIIUCTHKE JOMUHUPYET CIOBO WAMIXd: O29p OJOHOHOH
KUgenzoH ypulHolHa 100 hopmhan, yHuly [azacmbiy] y3o2e 39H2ap toKUu WaMaXd mogka una ‘Ecim Hamaszath Hox
Ha TONepeYHBIN pa3pe3 cTBOJA, TO CEpALIEBUHA JIepeBa OKpacuTcs B Tony0oi nin ¢uoseroBblii 1BeT’. ['azeTta
“bamrkoproctan”. 03.05.2016 [http://bash.bashgazet.ru/obshestvo/22284-nilektn-shulay.html]. Tak kak cmoBo
WaMaX2 SABISETCS 3aMMCTBOBAaHMEM M KHIDKHBIM BapHaHTOM, OHO HE BCTPEUYAeTCS B HAPOJHO-PA3TOBOPHON pe-
9M, B KOTOPOH AJISl 3TOTO LBETOOOO3HAYCHUS UCTIONB3YETCsl COUCTaHNe Kbi3bll KyK. IIpucyTcTBHE B IIBETOO0O-
3HauYeHWH Ha3BaHWI KPacCHOTO M CHHETO I[BETOB Ka)KETCS 3aKOHOMEPHBIM, TaK Kak ()HOJIETOBEIM B IIBETOBOM
KpyTe HaXOJIUTCS B IIPOMEKYTKE MEXIY dTHUMH I[BETAMH. Y TIOTPEOICHNE COUETAHUS Kbi3bll KYK OTMEUYAETCS U B
npose: Coco100p Keyex Kol3blil KyK MOCKo UHSOH AAKMAPLIH Y3EeHeH WUHeb Ca2blizapbl MeHan ypausl ‘Horu
Jlouepu, cTaBiire (puoJIeTOBBIMU, KaK CBEKJIA, OH YKyTan nojgamu munenu’. 3. bunmesa [KBAIIp].

Haspanwne ¢hroneroBoro msera B OamkupcKoM, Kak U B CIydae OpPaHKEBOTO, XapaKTEePHU3yeTCsl BApPHATUBHO-
CTBIO: B JIATEPATYPHOM SI3bIKE MPHUHATO HA3BAHUE WIMIX2, 3AUMCTBOBAHHOE U3 MEPCUICKOTO, B ITYOIUIIUCTHKE
ynotpeOsieTcss Ha3BaHUEe 3TajoHa 1[BETAa — Mulayuio mo¢ ‘OyKB. 1BeTa (pHAJIKK’, B HAPOHO-PA3TOBOPHOM pe-
YH BCTpPEUAIOTCS HA3BaHUS Kbi3bll (Kbvizevlim) Kyk (OyKB. ‘KpacH(oBar)o-CHHUE’), kopaH KyK (OyKB. ‘KOpUYHE-
BO-CHUHUI’), 39H2op KyK (OYKB. ‘TOIlyOOBATO-CHUHHN).

B cnoBapsix Apyrux TIOPKCKHX SI3BIKOB (PHOJIETOBBIN LBET TaKKe 0003HAYAETCS KaK OTTEHOK KPAaCHOTO WU
CUHEro: KKaI. qizyilt kok (Oyks. ‘kpacHoBaro-cuumit’) [PKC 1967: 1069], anr. kék qizil (OykB. ‘cuHEBaTO-
kpacHbii’) [PAC 1964: 812], xak. xizamdix kék (0yks. ‘kpacHoBaTOo-cuumii’) [PXC 1961: 908], sx. kitaran
kostor kiiox (OyxB. ‘xpacHoBaro-cunuii’) [PAC 1968: 679], uyB. xérlée-kdvak (OykB. ‘kpacHOBaTo-cunuii’) [PUC
2002: 460].

AHanu3 Ha3BaHWH ISl OPAHXKEBOTO M (DHOJIETOBOTO IBETOB MOKA3BIBAET, YTO OTCYTCTBHE MOHOJEKCEM LIS
OCHOBHBIX I[BETOB CIIEKTpa B JTUTEPATYPHOM SI3bIKE U ITyOJUIIMCTHKE MPUBENIO K UCMOIB30BAaHUIO 3aMCTBOBAH-
HBIX JIEKCEM, HO, HECMOTPSI Ha 3TO, OHA HE 3aKPEMINCh B HAPOTHO-PA3TOBOPHON PeyH, TaK Kak B MHUPOTIPE-
CTaBJICHUW HAPOJA ITH I[BETa BOCIPUHUMAIOTCS CKOpee KaK OTTEHOYHEIE.

2.1.2. MexcneKkTpajbHble (MepexoaHble) OTTEHKU HBETOB. MexXIy ABYMsI COCCAHUMH YIaCTKAMHU CIIEK-
Tpa OBIBAIOT MPOMEKYTOUHBIC OTTEHKU, KOTOPBIE OJU3KU K OJHOMY WJIH JPYyroMy y4acTky. Ha3BaHus Takux OT-
TEHKOB 00pa3yloTCsl COUEeTaHWEM Ha3BaHUHU JABYX COCEOHUX YUACTKOB: towikenm hapuvl ‘3eJICHOBATO-KENTHIH,
hapevinim tiawen YKENTOBATO-3€ICHBIN’, UawKeam 391K2ap ‘3eNCHOBATO-TOY00!’, 39K2ophuly tiowen ‘TomyOoBa-
TO-3€NIEHBIN, KyKkhen tiauwen ‘CUHEBATO-3eNCHBIN , Kyeentiem hapeviim ‘CUHEBaTO-KENTHIN . B mponsseneHmsax
JTUTEPaTyphl U MyONHUIIUCTHKE UMEETCS] MHOXKECTBO NMPUMEPOB YIOTpeONeHns TakuxX Ha3BaHuil: Kozpua xan-
KaApa Kauwmapsl acmsvlHOa MAagvl id Acbleblpax KypeHeaH Hamkenm hapwl Ky33open oenacahenen Hypbl KaumKaH
Kapawivlna mebane ‘3ejieHOBATO-KeJAThle riaza Kaapuu, KoToOpele MOA YEePHBIMH-IIPEYEPHBIMH OpOBAMHU
BBITJISAICIH €IIe CBETiIee, OBUTH HalpaBJICHBI Ha MOTYXIHi B3I 6adymku’. T. [apunosa [KBAIlp]. Paurdey
HowKenm 32H2op Ky339pe wiap Oyader  ‘Pamib  BBRITapampil  CBOM  3€JIEHOBATO-TOJyOble Tiasa’
[https://shonkar.rbsmi.ru/news/Yu-arinan-as-is-birel-147884/]. B npyrux TIOPKCKHX SI3bIKaX OHH TAKXKE ITHPOKO
MIPEJICTaBJIEHBI B Pa3IMYHBIX TEKCTaX: TaT. zaygar kiik ‘BacunbkoBeI’ (OyKB. ‘Tomy6oBaro-cunuii’) [TPC 2007],
Ka3. kok-3asil ‘cune-3enenniit’ [AKKS ], uyB. simés-kavak ‘3enenoBaro-romy06oii, cussiit’ [UPC 1985].

2.1.3. HecnexkTpajabHble BETA HE BXOIAIT B LIBETOBOW CHEKTP M HaXOIATCA 3a MpeAeiaMu KPHUBOH CIek-
Tpa. K TakuM oTHOCSTCS axpoMaTHueckue IBeTa (Oemblil, YepHBIN, Cephlii), [[BETa, CMEIIaHHbIE C axpoMaTHyie-
CKUMH LIBETaMH (HampHMep: pO30BBIM, KaK CMECh KPAaCHOTO ¢ OENIbIM, CHPEHEBBIH, 00pa30BaHHBIN B pe3yJbTaTe
cMeneHns: GHoNeToBOro u 0esoro), KOpUYHEBbIE M MypIypHbIe IBeTa. Kak mpaBuio, s HECHEKTPaIbHBIX
[[BETOB B OAIIKMPCKOM SI3bIKE€ UMEIOTCS MOHOJIEKCEMBI: Kapa ‘“4epHBIN’, ax ‘0enblii’, hopo ‘cepwlil’, KepaH ‘KO-
PUYHEBBINA , KyHblp ‘OypuIf’, an / arholy ‘pO30BBIN’. AHATUTHYCCKAM CITOCOOOM OOpa3yloTCs Ha3BaHUS JIHIIIb
UX OTTEHKOB, HapUMEpP: hapevlim KopoH ‘)KEITOBATO-KOPUYHEBBIH’, Kbl32blim KOpaH ‘KPacHOBATO-KOPHY-
HeBbIII’. B COBpEeMEHHBIX TEKCTax TaKH€ Ha3BaHHWS BCTPEUAIOTCS IOBCEMECTHO: Kanxwiyavlx wyHoa YK
hapevinm kepan moe¢ menan xannanosl ‘Bo3BBIIIEHHOCTH TYT K€ MOKPBIIACH JKEITOBATO-KOPUIHEBHIM IIBETOM .
P. XannanoB [KBAIlp]. Kyysip kyzrienopea k63 koo upenoaper Kul3eblim KopaH mogka oyapza momkun ‘Oce-
HBIO KaperiiazplM MOXHO KPacuTh I'yObl B KpacHOBaTO-KOpU4HeBbIi 1BeT’ [https://shonkar.rbsmi.ru/articles/
tabip-m-y-sh-/iren-buyauy-dy-k-r-t-kemlege-de-ytermen/]. Cp. B Apyrux TIOPKCKHX SI3bIKax: Tat. kizil korom
‘pkaBblii’ (OyKB. ‘KpacHO-KOPUYHEBBIN), UyB. sard-xamdr ‘Tabaunblii’ (OyKB. ‘KENTO-KOPHYHEBBIN).
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2.1.4. Ommenku yeemog. CieKTpaJibHbIE [[BETa UMEIOT MHOXECTBO OTTEHKOB. [1JIs1 yTOUHEHHUS U TIepenadn
3THX OTTEHKOB HCIIOJNB3YIOTCS COYETAHWE C HA3BaHWEM STaJOHA OTTEHKA WMJIM CPABHUTENBHBIE KOHCTPYKIIHH.
O6pa3oBaHue Ha3BaHUH B OAITKUPCKOM S3BIKE TPOUCXOIUT CIICIYIONTUMHI CIIOCOO0aMMU:

a) cyll. (= Ha3BaHWE JTAJOHA [BETOBOrO OTTEHKa) + IBeTooO03HaueHue (nanee — 11O): banaywiz hapwo
‘maneBblii’ (OyKB. “KENTHIM, KaK BOCK’), KaH Kbl3bll ‘KpPOBaBO-KpacHbBIN (OyKB. ‘KpacHBIN, KaKk KPOBB’), cetld
Kbi3bll ‘BUNTHEBBIA (OYKB. ‘KpacHBIN, KaK BHIIMHSA ), Oypiam Kbi3bll ‘TEMHO-KPACHBIH, IPKO-KPACHBIN, KyMado-
BBl (OYKB. ‘KpacHBIH, Kak KymMau’), mumep KyK ‘cranbHoi’ (OyKB. ‘CHHMH, KaK >Kene30 [cTaib]’);

0) cyml. (= Ha3BaHHE 3TAJOHA [IBETOBOTO OTTCHKA) + MokasaTenb cpaBHeHHs (addukc -TAi / mocnenoru
keyek | megno | hvimax) + 11O: hemmati ax ‘OenbIiA, KaK MOJIOKO’, Mylibli0ail Kapa “depHBIN, Kak dyepeMyxa’,
banayviz mogioe hapei ‘KenThIH, KaK BOCK;

B) [1O + cym. (= Ha3BaHUE TaNOHA IIBETOBOTO OTTEHKA) + /mMO¢oHOa2e ‘1IBETA’: 30H2ap KYK MOCOHODI2e ‘TIBE-
Ta Tomy0oro HeOa’, Kyk borom mogondace ‘1BeTa CHHETO o0Jaka’;

) cyll. (= Ha3BaHHE STaJIOHA LIBETOBOTO OTTEHKA) + mogoHdaze: KyKCUH meogoHoaee ‘CUpeHeBblil’ (OYKB.
‘IBeTa CHpeHH’), hanam moegendaze ‘CoNoOMeHHBIH (1BeT)’ (OYKB. ‘IIBETa COIIOMBI’), celio MmogoHOI2e ‘BUIITHE-
BEIN’ (OYKB. ‘I[BEeTa BUIIHHM ), K61 MOg¢oHOdce ‘TICTICNbHbIN (OYKB. ‘T[BETa 301161’ ), 20epca megondace “‘MaaruHO-
BB’ (OYKB. ‘LIBETa MAJIUHBI’).

CrnemyeT OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIE M3 BHIIETIEPEYHCICHHBIX Ha3BaHUI MOTYT 0003HAaYaTh HE CTOJIBKO OT-
TEHOK, CKOJIHbKO HACHIIIIEHHOCTH IIBETa, ATAIOH. OO 3TOM CM. HMXE IMYHKT 2.2.2.

Hanee npencraBuM mpuMepsl YIOTpeOIeHH aHATUTHYECKUX (JOPM [IBETOOOO3HAUEHHI 110 JaHHBIM KOPITY-
COB TIPO3BI U ITyOJUIMCTUKH C TIEPEUUCIIEHUEM TIPEAMETOB U CyOCTaHIINH, C KOTOPBIMY OHU UICHTHDUIHPYIOT-
cs. 37ech cleayeT OTMETHTh, YTO OOJBIIMHCTBO CPABHEHHWH XapaKTepHO I HApOIHOTO S3bIKa M OTpa)kaeT
JpeBHEE MHUPOBOCIPHUATHE OAIKHpP, a HEKOTOPHIE COYETaHUsI MOKHO OTHECTH K WHAWBUAYAIbHO-aBTOPCKOMY
ynotpeOiIeHnIo, KOTOpoe MepeacT BIUAeHUE MIpa nucaress. EcTe Takue, KoTopbie, M3HAYaIBLHO Oy Iydd aBTOp-
CKHMH, B TATbHEUIIIEM ITOTyYMIIH ITHPOKOE PACTIPOCTPAHEHHUE B SI3BIKE.

Kwizvin ‘kpacublii’. OOpasyeT ananuTuueckue GopMbl Ha3BaHUK B COUETAHUHU CO CIOBAMH KaH ‘KPOBB’, ym
‘OTOHB’, AIKbIH ‘THIAMS’, OaKblp ‘MEIb’, co2en0ep ‘CBEKIA’, cello ‘BHIIHS, amac Kukpeze ‘TpeOeHb meTyxa’:
Kan meogno «xovizpln wxaiima Oopkoncon ogox cume ‘TOPHU30HT OKpacwWiICs KPOBaBO-KPAaCHOH KaiMoii’.
1. Banues; How kamuinoviy ceiia Keyek Kol3blil upenoapens tivlimaiivly ammol ‘Ha BUIIHEBO-KPacHBIX Ty6ax
MOJIOIOH KEHIIWHBI TTosiBHIIACh YibIoka’. W. I'uzzarymma [KBAllp].

hapwvr “xenterit’. Obpasyer aHaauTHUYecKHe (OpPMBI Ha3BaHHUN B COUCTAHHH CO CJIIOBAMH 2ap20a ‘SHTaph’,
banayvlz ‘BOCK’, anmulH ‘30JI0TO°, 392¢hpar ‘madpan’, apviu haramwvl ‘pxaHas coynoma’, emeH ‘JE€H’, yieK
‘MepTBell’, KoAus ‘CONHIE’, 6HanKa UoHo ‘TIYIIOK TyCeHKa / yTeHKa’', MyHcala ‘Modaika’, KoHOazviul cackahe
‘IBeTOK mojconuyxa’: Kapaeaineimay, Kativinavikyn umaeenda 6anayvly kKeyek hapot 3yp-3yp  hanam
otiomoape mezenen kumme ‘Ha ckionax rop Kaparaiinsitay u KailbIHIBIKYIb BEICTPOWIINCH B PSIIT OMETHI KeJl-
TOM, KaK BOCK, coloMbI’. I'. JlykmMaHOB; hanoxac kena Oyilivl, spe hunkenie, emen Keyek hapul cacie manail yn
‘OH MaTBPYMK MaJEHBKOTO POCTa, C KPYMHBIMU BECHYIIKAMH, C #KeJITHIMH, KaK JieH, Boiocamu’. P. ['abmpax-
manoB [KBAIIp].

HUowen ‘3enensiii’. O6pasyeT aHanuTHuecKue (HOPMBI HA3BAHMH B COYETAHHMM CO CIOBAMH OeCoH ‘CeHO’,
Xomgha ‘TutrOTH, OapXat’, ep wiapul ‘3eMHOU map’, yaon ‘TpaBa’, ym “Kemdb': Ypaum xamgha keyex uawen
YIoH2D KYMEN2oH, bICLIK e KUben emmazaH, Komouwl Keyex snmvipan sma ‘Ynuua MoKpbUlach 3eJIeH0H, Kak
fapxar, TpaBoii, poca erie He BbIcoxXJia U OnecTuT Kak cepedpo’. T. XalOymmH; Apmusea Kuneac ma, SHIHIH-
enmaH 2eHd CHIKKAH Udiel SUMHACMepKA, YAIH Mmegne auien caidbap3ap3svl, op-saHbl wuHeloe, Wblblpian
Mopean umexmap3e Kvlyana-xvlyana xetienen anrovim ‘Kax TOJIBKO NpHILIEN B apMHIO, C PaJ0CTHIO HaAeN HOBYIO
3€JICHYI0 THMHACTEPKY, 3eJIeHble, KaK TpaBa, ITaHbl, ckpuyuue carnoru’. I'. lasnermun [KBAIIp].

3aneap ‘Tromy06oit’. OOpa3yer aHamTuTHYECKHE (OPMBI Ha3BaHWHA B COUYCTAHHWH CO CIIOBAMH KYK 1030 ‘HE0O,
HEOOCBOI', 5138bl KYK ‘BeCEHHee He0O’, mail Kyee ‘Malickoe He00’, ¢atipysa mawwt ‘OUprO3a’, KyK cacko ‘BacH-
neK’: Pawiuza Ovli mOHOO KbIZbIKIbI MOl Kyp3e: uaulesl YPMaH CUMEHOd 2Y3aJ1 KAMbIUIMAD MEHIH YPAmbLIbIn
anvinean, KyK #e3e hvimax 3aH2op Ky, Kylbl anpaxivl asacmap apahvinoa handyeacmap haipaii, KoKyK
caxoipa ‘Pammze B 3Ty HOUb MPUCHUICS UHTEPECHBIN COH: Ha OIYIIKE 3€JIEHOTO Jieca roJjiyboe, Kak Hebo, 03e-
PO, OKpY)KEHHOE IPEKPACHBIMH KaMBIIIaMH, Ha JEPEBBIX IOKT COJOBBU, 30BET KykKymka'. [. Ammaspos
[KBAIIp].

Kyx ‘cunuit’. O6pa3syeT aHaIuTHUECKUE (POPMbI Ha3BaHUI B COUCTAHUM CO CIOBAMHU 300apaicom ‘U3yMpyn’,
mumep ‘Kene3o, CTaNb’, UauleH Ymvl ‘MOJHUS, KyeopceH ‘TONyOb’: O¢meoHns Kyzapcen MmMOCOH0dze KK
KY022€eH KelcoH, MYUbIHbIHA NaApcanbl KOcbliKa Oatinacon ‘Ha Hell cuHee, KaK LBeT roJiyds, TiaTee, Ha IIee
napuoBas kocelHKa . X. 3apunos [KBAllp].

Ax ‘Oemnbiit, cenoii’. OOpazyeT aHanuTU4YecKue (OpPMBI Ha3BaHUW B COYCTAHWHU CO CIOBAMH /6m ‘MOJIOKO’,
Kaewviz ‘Oymara’, xap ‘CHET’, binlibl KeMUyT’, emen ‘JIEH , waikan ‘pemna’, akkow ‘Ie0enb’, chiHasx ‘dalika’,
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Mamwlk ‘BaTa’, wulpay ‘WHEN’, xomows ‘cepedpo’, wakap ‘caxap’, Kepuwion ‘KpeMm’, coyhap ‘OpuinmMaHT’,
Cbl12ayIbLIK ‘TIOPTSHOYHBIA MaTepual’, macmamaiiblk ‘MaTepuan A MOJOTEHUA , sAYablK ‘TUATOK , CenpaK
‘TKaHb’, Oanan cackahe ‘IBETOK KaJWHBI , celio cackohe ‘TIBETOK BHITHU , KbLMbl3 ‘KYMBIC', mo3 ‘conb’: Tayee
hy3 Kap Keyek ax cacie, ax Kaunvl eenepanza oupende ‘I1epBbIM CIOBO Aajik TeHepally C 0eJbIMHU, KaK CHeT,
Bosiocamu, OenbiMu OpoBsimu’. WM. Aonymun; Cagypa Ovin hetikemno, uneazak ouxaceney OvLiau UOMWAK WaA-
APMbBLYbIHA KAPULbL, Y3eHey me3en Kyu2aH blHIibl KeyeK aK mewmapeH Kyphamkauce, acvix uslimaiizsl ‘Cadypa
yIBIOHYTach B OTBET MJajlIeld 30JI0BKE, MMOKa3biBas CBOU OeJible, Kak xkem4uyr, 3yobr’. X. JlaBiermmHa
[KBAIIp].

Kapa ‘aepuswrii’. O0pa3yer aHamuTHUYeCKHE (HOPMBI Ha3BaHWUN B COUYCTAHHWH CO CJIOBAMH Kymep ‘YIOjb’,
KyMep Kugaxmape ‘KyCKH YT, bigmana ‘CMona’, mazym ‘Ma3yT’, cylbiH “UyTYH’, Kocmpyi mebe ‘JTHO KacT-
pronu’, myuvin ‘depemyxa’, moH ‘HOUb’, KO3260 MOH ‘OCEHHsSI HOUb , 9Hep ‘BEUEpHs 3aps, Kypeaui ‘CBUHEL,
Heep ‘Herp’: Bepehe azevi KyK Keyek 30H29p, ukeHcehe Mylbll KeyeK Kapa Ky3ie, MblKmbl Kay3ane homeon 6vin
uxe ecem ma, Kypahey, xanaza wiyHoail yx saysl, axmvl mog egmaycenspzep ‘OauH — ¢ TOIyObIMHU, KaK BECEH-
Hee He0o, IPYroil — ¢ YepHbIMH, KaK YepeMyXa, r1a3aMu, KPErKoTo TeIOCIOKEHHS ABa MapHs, KaXeTcs, sSB-
JISTIOTCST TEMH, KOTOphIe J00aBISIOT B OOJMK ropoja TaKOH jXe HOBBIM, CBETNIBIN Kojoput’. 3. bumimesa;
Bapuviiizviy bume Kymep Keyek Kapa xouieon, mewimape wapmian OHMATLIPALIK OYIbIN KblCblLIeAH, KY33ape
camxul Keyek ymaanaaunel ‘Jlumo bapeig cTanmo YepHbIM, Kak caka, 3yObl CXKaThl, TJIa3a 3aropelluch Kak UC-
kpbr’. P. 'abapaxmanos [KBAIIp].

hopo ‘cepriit’. OOpaszyeT aHanUTHYeCKHE POPMBI HA3BaHHI B COYETAHHU CO CIIOBAMH K61 ‘3011a’°, Kypaaul
‘cBuHen]’, moman ‘TyMan’: Canaza hanean caxma Paxun amahvinan wxana uy sAKbIH Keuweheney 1UO30HD
mebande, yemep3apea 2eHa Xac bep KamiblibiK, UXAACIbIK MeHaH Kymep hvizammapul heimax Apulivln AMKAH
mapaH hvlpvl MAHAQUBIHAH, MYRPAKKA YKMAWKAH, hopo Kymep mo¢onoall cacmapendn, OblHaH HUCD CI2IM
9/1eK KeHa ep UopaceHs mumep coll KAKKAH YCAanmai Ky10apblHaH momon Kaparvl ‘Pakum B3TIsSHYI Ha CaMOro
OJIM3KOTO YeloBeKa IMociie OTIa, ¢ MOAPOCTKOBON HAMBHOCTHIO IMOTPOTAJ] €r0 MOPIIMHUCTHIN J100, IBETA CEepo-
ro yrusi Bonockl, 6onbmue pyku’. P. Huzamon; Hopmxa uney menon, yy axma, Kyn amevip3ap3vl, Kap3ap3ol
bawviHan ymKapean, maxma mybahe mykianeaoH, cmenaniapsl ko1 hotmax hopo megka unen HviK UCKEP2IH Kyl
eti ‘Bo nBope cmpaBa 1o, JomiaTtas Kphlia KOTOPOTO Mepekniia MHOTO IO, CHeTa U 006pocia MXOM, a CTe-
HBI CTaJI cepbIMU, Kak 30a’. A. Kapnaii [KbAIlp].

Epon ‘peoxuit’. O6pasyer aHanmuTH4eckne (OPMBbI HA3BaHWH B COYETAHUM CO CIOBAMH Oaxbip ‘Medb’, KaH
‘KpOBB’, ym ‘OTOHB’, henox ‘TMABKA’, boxap Oecatie ‘OyxXapcKuit KoT’: Jupexmop yubly 6ypKe acmulHAH KATbIH
Oynbin, Kabapwin cviebln mopan Oaxelp hvimax epan cocena, 0310Kho3 UvbliMalibln MOP2AH Kbi3eblim hapul
1l636H2 Kapan ma eacepmaHe, ecem hyzea kepewme ‘He ycrien qupekTop B3TISIHYTh HA €r0 TOpYAIUE H3-TIOJT
IIaNKY PbI’KUE, KaK MeAb, MBIIITHBIE BOJIOCHI, IIOCTOSHHO yIbIOatoIeecst KpaCHOBATO-)KENTOE JIUIO, KaK MapeHb
Hayan pasroBop’. A. Banu; O kunkon mapamsiwka oxuwaw apuix Bacanviy ym megne epan cace, saybl UyKoHIH
sahanzan bymana megne, mepae axka cycaiivin mopa ‘Pulxkue, Kak 0roHb, BOJIOCH Bacy, Kak KHCTh U3 CBEXKETO
JIBIKA, TOPYAT B pasHbie cTopoHb!’. X. MyxTap [KBAIlp].

Kyyoip ‘Oypeorii’. O0pazyer aHanuTH4eCKUe (OpMBbI Ha3BaHUK B COYETAHHWU CO CIIOBAMU: 2apada ‘SIHTaph’,
Odomhapean Kyk ‘MpadHoe HE00’: J[um, yzeney 0omhapzan KyK megeHOdze KyHbIp hvly3apbl MeHIH Ap3apblH
sanav-snai, arza awkeina ‘Pexa Jlema pBercs BIepeln, oOMbIBas Oepera CBOMMH Oyporo, kak nmomMpadHenliee
He00, uBeTa Bogamu’. M. Amanuraunos [KBAIIp].

An | anhety ‘po30BbIii, aneiii’. OOpa3yeT aHaaUTHYeCKUE (POPMBI Ha3BAaHUI B COUYETAHHH CO CIOBAMU: KOSUL
‘coyHIE’, may celiohe ‘TOpHAs BUIIHS , Oewikon arma ‘CHeNoe si0JOoKOo’, Oeuwien emkan enak ‘crenas srona’,
tiblyaca ‘nenemka’, aikeld ‘Tams’: 3urapauviy GewKaH aima Keyex anholy, mamyp 1630H09 HYp OAIKbIN
kumme Y 3uiapbl 3aCUsIIO KPacHUBOE, ajioe, Kak cnesoe si00ko, muno’. X. 3apunos [KBAIIp].

B BBImenepevrcieHHbIX CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMSIX B COUYETAHUH C OOBEKTOM CPaBHEHHS IPUCYTCTBY-
eT U Ha3BaHHe 1BeTooO03HaueHus. Ho BcTpeuaroTcs U Takve MOJAEIH CPaBHEHUS, B KOTOPBIX Ha3BaHUE I[BETO-
0o003HaYeHUsI HE YIOMHHAeTcs. B TekcTax W3 KOpITyCOB HaMH OOHApY>KEHBI TaKWe CpaBHEHUS, Kak haiam
meg¢ondaze ‘TIBETA COJIOMBI’, hazivlk mogondace ‘TBeTa 00JI0Ta, OOJIOTHEIN, copuuya megondace ‘TBETA TOP-
YUIIBI, TOPUYUYHBIN’, cello mogoHOa2e ‘1BETa BUIIHH, BUIIHEBHIN , OpoH3a me¢oHda2e ‘iBeTa OPOH3bI, OPOH30-
BEIIL’, KaH megondace ‘IBETa KPOBU', Kupbec moegoroace ‘IiBeTa KUPIUUa, KUPIIUIHBIN , WOKOIA0 MOCOHDIe
‘IBeTa IMOKOJIana, WIOKOJANHBIN’, aghiucyn mogoenOace ‘TIBETa alelbCHHA, alelbCHHOBBIN, 36002poicom
meg¢oHdazce ‘UBETa U3yMpya, U3YMPYIHBIH’, KyK me¢oHdaze ‘IBeTa Heba’, ko1 mo¢ondace ‘1BETa 30JIbl, Te-
MIENBHEIN’, 20epca meg¢oHOaee ‘TBETa MaJWMHBI, MaJHMHOBBIA , apviit me¢oHddce ‘UBETA PXKH’, UMIH Y3d2e
meg¢ondaze ‘TIBETA CEPIIEBUHEI 1y0a’, Ounee3 mogondace ‘1BeTa MOPSI’, MYUIdK Mo¢oH0a2e ‘TIBETa TIOCTSIBHBIX
NPUHAIUICKHOCTEH , KblieaH mogoHOoee ‘LIBeTa KOBBUIM , €3 MogoHOoee ‘LBeTa JNATyHH , TMOPHA MO¢COHOI2e
‘I[BETA KYPABIS’, ym mo¢ondaee ‘1IBETA OTHSA , emeH megoH0a2e ‘TIBeTa JIbHA , 6aKblp MOgcoHO0a2e ‘TIBETa Ml
anmeii mMe¢oHda2e ‘TIBETa 30JI0Ta, 30JIOTHUCTBIA’, KemMow meg¢ondace ‘TIBeTa cepedpa, cepeOpHcCThIi’, hom
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megoHda2e ‘TBETa MOJIOKA, MOJIOYHEIN , (hatipy3a mo¢ondace ‘1iBeTa OUPIO3bI, OUPIO3OBBIN’, KA3AH MOCOHDI2E
‘uBeta xotna’: Ceibap carbap ham cackane Kynoak keuieon Paomup axheun uezne, hapsviim cacie, cupeHs
mMo¢oOHOI2e KYN0IKIEe KblzblKall — uceme yuvly Jlapuca — mupahenoa atiiona ‘OnNeTHIA B TIECTPHIC MTaHBI U
uBeTacTylo pyoamky Pammup xpyTtutcs Bokpyr Jlapuckl — CBETIONUIIECH, PyCOBOJIOCOH NEBYLIKH B ILIAThE
uBera cupenn’. P. baiibynaroB; O¢cmenoa abepca meogenoaze auvi Kyn0aK, boxap myxvimahvlHan mezeneoH
a3pac Kam3yu, baulblHOa Kama Oypex, myuima — KoMeul mayKaaape cviHaan mopean haxan ‘Ha Helr HOBoe
TUIaThe HBETA MAJIMHBI, aIpacOBBIH KaM30J1, CIIUTHIA U3 OyXapcKOW TKaHM, Ha TOJIOBE — BBIAPOBAs IIAIKa, Ha
Tpyau — XaKal (HaepyoHoe yKkpauieHue) co 3BeHSIINUMHU cepedpssHbiMu MoHeTamu’. ['. Mopahumos [KBAIIp].

[IpuMeps! TOKa3BIBAIOT, YTO B CPABHUTENBHBIX KOHCTPYKIHAX HCIIONB3YIOTCS HAa3BaHUS SBICHHM, TPeaMe-
TOB, KOTOPBIE MOXHO OBUIO Obl OOBEAMHUTH B CIEAYIOIINE JEKCUKO-CEMaHTHUECKUE TPYIIIBI: METaJIIbl, KAMHH
MUHEPAJIHHOTO M OPTaHUYECKOTO TMPOUCXOKACHUS (a1mbiH ‘30II0TO°, Kemour ‘cepedpo’, baxvip ‘Meap’, mumep
XKeIe30, CTaNb’, Kypeaus ‘CBUHEI , (hatipysa ‘Oupro3a’, copaba ‘SIHTAPE’, biHiibl KEMUYT’, cayhop ‘OpwIIHaHT),
ABJICHUSI TIOTOABI (6os0m ‘Ty4a’, Kap ‘CHEr’, momar ‘TyMaH’, tiouien ymul ‘MOJHUA , KOAul ‘CONHIE’), BpEeMs
CYTOK (m6H ‘“HOYB’, KoH ‘NIeHb’, S4ep ‘BeUepHAA 3aps’), NMHUIIA, TPOIYKTHI, ena (hem ‘MOIOKO’, wakap ‘caxap’,
KbLMbl3 ‘KYMBIC’, tiblyaca ‘JIeTenka’), pacTeHUs, TPaBhl (emen ‘TIeH’, yron ‘TpaBa’, KYK cacka ‘Bacwiek’, baran
cackahe ‘IIBETOK KallMHBI', celia cackahe ‘IIBETOK BUIIHU , 322hpan ‘madpan’, kenbaviui cackahe ‘1BETOK
MOJICONTHYXa’ ), OBOIIH, (PPYKTHI, TUIOAHI (co26106p ‘CBEKINA’, Kuliep ‘MOPKOBB’, celia ‘BUIIHA , MYUbLL ‘depeMy-
xa’, eok ‘Arona’), )KUBOTHBIC, NTHIBI (Ky2apcen ‘TONYyOB’, honox ‘MUSABKA’, amac kukpeze ‘TpeOCHH METyxa’,
0anKa tioHe ‘TYLIOK TYCeHKa / YTeHKa’), CTUXUS OTHA U CBA3aHHBIC C HUM MpPEAMETHI U SBJCHUS (VM ‘OTOHB’,
ANKbIH ‘TUTaMA’, K6 ‘301, TeTelN’, Kymep ‘Yyroyb’, Kopom ‘caxa’), IpeaMeTsl ObiTa (magcmaman ‘TIONOTEHIIE ,
myuwaK ‘TIOCTEINb’, Kazan ‘KazaH’, Kacmpyn mebe ‘THO KacTPIONH’ , MyHcaia ‘MoYayka’), aHaTOMHYecKas JIeK-
cuka (ym “xKenub’, KaH ‘KpOBB’), KOPM s ckoTa (haram ‘comoma’, becan ‘ceHo’) u apyrue (yrex ‘MepTBerr’).

Kak BHIHO W3 aHamM3MpyeMoro marepualia, 3TajJOHBI, MPUMEHSEMbIe JJIsi CPaBHEHHUS ILIBETa, OTPaKaroT
TIpeKIIe BCETo CIeNn(PHUKy OKpY KaroIIeH cpebl, 00pa3a >KH3HHU, X03IHCTBa, OBITA U JP.

Jnst pyrux TIOPKCKHUX SI3BIKOB TaK)Ke XapaKTepHO 0Opa3oBaHUE aHATMTHYECKUX (OpM HBETOOO03HAYCHUH
MyTeM CpPaBHEHHS W HIICHTU(HUKAINH C OOBEKTOM CpPaBHEHUS: TYyp. titiin renginde ‘Tabauynbpiii’ (OykB. ‘IBeTa
aeiMa’) [BPTC 2009: 520], ays. uldm téslé ‘comomenHslit” (OykB. ‘miBeTa conomsl’), TaT. Hese 322vhpan kebex
capwl, Kam acape kaimaean ‘Jluio xxenroe, kak madpax, B Hem HU KpoBuHKH . . Ancansimos [THK TT].

2.2. HachblleHHOCTD, ITy0OuHA

HacplmeHHocTh (saturation) — 3TO MHTEHCHBHOCTH ONPEACICHHOTO TOHA, TO €CTh CTEMEHb BU3YalbHOTO
OTJIMYHSI XPOMATHYECKOTO I[BETA OT PABHOTO IO CBETIOTE axpOMAaTHYECKOro (ceporo) mBera. HachlieHHOCTH
CBs3aHA C (DM3MYECKUM IMMapamMeTpPOM, Ha3bIBAEMBIM CICKTPaIbHON YUCTOTOW. CBET C ONpPENEICHHON INHOM
BOJTHBI, T. €. MOHOXPOMATUYCCKUN CBET, ABJISCTCS CIICKTPATBHO YUCTHIM CBETOM M KAKETCS OYCHb HACHIIICH-
HbIM. OHAKO T00aBJICHHE K MOHOXPOMATHYECKOMY CBETY CBETa C APYTOW UTMHOW BOJHBI HITH OEJIOTO (CEeporo)
YMEHBIIAET YUCTOTY, U MOHOXPOMATHYECKUN CBET HAYMHAECT BOCIPUHUMATHCS KaK MEHEE HaChINICHHEIH. [Ipu
JIOCTATOYHO CUJIBHOM «pa30aBIICHHM» CBET YTPAYMBACT CBOWCTBCHHBIH €My OTTCHOK M CTAaHOBHUTCS CEPBIM
[lnddmar 2003: 196]. HaceimeHHBId MBET MOKHO Ha3BaTh «COYHBIM», «TIYOOKHM» (Hampumep, SpKo-
KpacHBIH, SIPKO-3CJICHBIN), MEHEE HACHIIICHHBIH — «IPUTITYIICHHBIMY, PUOIMKCHHBIM K cepoMy (HampuMmep,
TYCKIIO-KPACHBIH, MyTHO-3€eHbIN). HachIleHHOCTh 1[BeTa B OAIIKMPCKOM S3bIKE MOXET MEpPeAaBaThCs Clie-
JYIOUTMMHU aHATHTHYECCKUMH CIIOCO0aMU:

2.2.1. HaceimeHHOCTh 1IBETa BEIpaxkaeTcs B (hopMe MPEeBOCXOHON CTENEHH MpUiIaraTelIbHOTo, KOTopas 00-
pasyercs nByms crocobaMu: a) yIBOGHHEM MEPBBIX JBYX OYKB MpHIIaraTeIbHOTO W MPHUOABICHHEM K HUM -A
WIN -M: KbIN-KbI3bl1 ‘COBEPILIEHHO KPACHBIH’, han-hapvl KeATHIH-TPEKENTHIA, OYeHb KENTHIH, COBEPIICHHO
JKENTHINA, tion-tauien | am-liauien ‘3eJICHBIA-TIPE3EICHBIN’, 39N-30K2ap ‘COBEPILEHHO TONy00ii’, KyM-KyK ‘CH-
HUU-TIPECHHHN , an-ax ‘OenbIA-TIpeOeNslil’, Kan-kxapa ‘9epHBIA-TIPEUYCPHBIN’, KON-KOPaH ‘COBEPIICHHO KOPHY-
HEBBIA’; 0) C IOMOIIBIO YCHIIUTEILHON YaCTHIIBI cetl / cem | com | cenm | coinm | dem: cetl hapvl “4UCTO Ke-
THIA, corim |/ cem hapwl “KenTeHIuil’, cem / cenm / coiim Kvi3vli ‘SIPKO-KPACHBIN’, cem ax ‘OYeHb OeINbIid’, cem
Kbi3bll ‘OUCHb KPacHBIA , cem / com / 0om xapa “depHBIR-TIpedepHbIii’. B XyT0KECTBEHHON JTUTEpaType TaKue
BETOOOO3HAUCHUS] MPUMEHSIOTCS OBOJILHO IMUPOKO: Pawummey amahvl 6Oyiiza 030H, cuzan Keyex, Kapa
1163116, ymKep AcblK Ky3ie, com Kapa cacie kewe une ‘Oten Pammra ObUT 4eTOBEKOM BBICOKOTO POCTa, CMYT-
JBIM, Kak Yy IIbITaH, JUIOM, C 30PKAMH CBETJIBIMH TJla3aMH, YepPHbIMHU-TPeYepHbIMU BOJOCAMU .
A. bukuenraeB [http://vatandash.ru/pdf/01.2012.pdf]; Vea [Pubucoerca] enacahe habamwmyiiza mun colim
KbI3bll MOCmMaze Kyni0aK mekkan 0yna ‘baOymika Ha cabaHTy# cimwna eif [buOuryns| niaTbe IpKO-KpacHOro
uBerta’ [https://shonkar.rbsmi.ru/articles/s-y-r-m-kt-be/bibig-l-men-n-beysyua/].
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B mpyrux TIOpKCKHX si3bIKax HaOIrOHaeTCs TaKoH ke crocod oOpa3oBaHMs NPEBOCXOAHON CTENICHHU MpHila-
raTelbHbIX L[BETA: KKAJIl., TaT. sap-sari, a3. sapsari, yur. sep-seriq, XaK. sap-sariy ‘KenTbli-npexentoiii’ [My-
partoBa 2018: 57].

2.2.2. HachIlieHHOCTh 1IBE€Ta MOKET NIEPEIaBAThCsI CPABHUTEIBHOM KOHCTPYKIUEH, O KOTOPOH TOBOPUIIOCH B
myakTe 2.1.4: cyml. (Ha3BaHHE 3TajJOHA IIBETOBOTO OTTEHKA) + TOKa3aTeih cpaBHeHHs (addukce -TAu / mocie-
noru keyex /| mogiao / hoimax) + 11O. JIpyrumu cioBamu, ¢ MOMOIIBIO JaHHON KOHCTPYKIIMU MOXET 0003Ha-
4aTbCs HE CTOJIBKO OTTEHOK, CKOJBKO ONM3KHIA K 3TaJOHY HACBIIICHHEIN TOH I[BeTa. B Takux cirydasx cpaBHE-
HUEe 0OBIYHO MPOU3BOANTCS C ITAJOHAMHU-TIPEIMETAMH: HAIIpUMeEp, COUCTAHUS KAebl3 KeyeK an-ax ‘Oelbli, KakK
Oymara’, Myiivin Keyex Kapa ‘9epHBbId, KaK uyepemMyxa’, s3ebl KyK KeyeK 30H2op ‘Tony0oil, kak BeceHHee Hebo’
MOTYEPKHUBAIOT HACHIIIIEHHOCTh, TTYOUHY, SPKOCTh IIBETOB. Taknue CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIIMH 9acTO BCTpPE-
4JaroTCs B MPOU3BENECHUAX: [ enpu menhe3 xanovl, 116036 Kagvly hoimax an-ax 6y10u ‘I'eHpH TOTEpsUT Aap pedd,
JUIO cTajo OejabIM-npedenbiM, kak Oymara’. I'. Xucamon [KBAIIp].

Cp. B Jpyrux TIOPKCKHX SI3bIKaX: TaT. Kwizeawwiu, anapea apanawvipea mypsl KUimu, KUHO Kapazanod,
y3/12pe Oeumblpeai KOHYEPMIAapoa 2blHa MAall WOMbIPM Kapa Ky3/e, 03blH MOAbIMHAPbIH UKe Yy mobe xane
apKAcvlna canear 6y Kul34blKHbl YUMMIH 2eHd COKNAHbIN Ky3ama ‘JKallb, UM HE IPUXOIUTCS 0OIIATHCS, TOIBKO
Ha KOHIIEpTaX MAaJbYHUK C BOCTOPTOM HAaOIIOJAEeT 3a 3TOH JEBOYKOW, Y KOTOPOW UEpHBIE-TIPEYepHBIC TIIasa,
JmmuHABIEe Kockl'. A. Tumepramma [THK TT].

2.2.3. CTeneHb HACBIILIEHHOCTH MOXKET NEPEeNaBaThCsl CIOBAMH cagbly ‘SIPKUHM, SIPKO-’, MOHOK ‘MYyTHBIH,
MYTHO-’, O61oHeepm ‘TyCKIIBIN, HESICHBIN , KOHeopm ‘HESICHBIN, TYCKIIBIA, HEIPKHUNA : cazbly epan ‘SIPKO-PBDKUI’,
monox hapvl ‘TyCKIIO-KENTHIH’, O01aHeepm Kbi3bll ‘TYCKIO-KPacHBIN , KoHeopm Kbizvll ‘OypOBaTO-KpacHBIH’,
keHeopm hapet ‘OypoBaTo-)KeNThIi . [ oaghua meee axmapax hayaza moHOK KblHA Ky2eniiem momorn Kymapei-
eonen adbatinanst ‘Tynbdus 3amerniia, 9TO Ha TOW CTOPOHE B BO3AYX IMOMHSJICS MYTHO-CHHEBATBIH JbIM’.
P. BaiibynaroB; Cazvty 30H20p KyKk ma b6asuan Oupie YHbI MblUKaA CAKbIpuln mopa: «A3 emme oum, Emew!»
‘sIpko-rosy6oe HeOO JaBHO ee 30BeT Ha ynuily: «BecHa ke Hactynuna, Emem!»’ 3. bunmieBa [KBAIlp].

Cp. B ApyruX TIOPKCKHUX SI3BIKAX: Typ. parlak kirmizi ‘IpKo-KpacHBIN’, TaT. Oneze CMuib0a mezenzon
KYAMIKIP2d AN, KYK, 30422p, MOHBIK Aulel, capvl mecasp mypsl kKuio ‘I1naTesM, CIIUTBEIM B TaKOM CTHJIE, IO-
JIOWTYT PO3OBBIIA, TOyOOH, MyTHO-3eNeHbIH, xenThii nBeta’ [THK TT].

2.3. AApkocTh, CBETIOTA

OnnHAKOBO HACBHILIICHHBIE OTTCHKH, OTHOCHMBIE K OJHOMY M TOMY JK€ I[BETY CIIEKTPa, MOT'YT OTJIMYAThCS
JpyT OT Apyra crenenbto sipkoctu (brightness). SpkocTh B Ppusnke onpenenseTrcs TAKUM NapaMeTpoM, Kak HH-
TEHCHBHOCTb. UeM BBbIIIe HHTEHCUBHOCTh, TeM Ooliee ApKUM KaxkeTcs 1BeT. C yMEHbIICHHEM HHTCHCUBHOCTH
spkocth yMenbimaetcs [[udbdman 2003: 196]. K npumMepy, mpu yMEHBITICHHUH CBETIOTHI JIFOOOH XpoMaTHdie-
CKHUI IBET MOCTENEHHO MPUOIIMKaeTcsa K YepHOMY (HanmpuMmep, TeMHO-3elIeHbI, TEMHO-KPacHbI, TEeMHO-KOpHY-
HEBBII), a IPH YBEIMYCHUH — K OenoMy (HampuMep, CBETJIO-3€JICHBIH, CBETIIO-KEIThIH, CBETIO-KOPUYHEBBIN).
CaetioTa B OAIIKUPCKOM SI3bIKE BBIpAXKaeTCs [0OABICHUEM K Ha3BaHHIO OCHOBHOTO LIBETA CJIOB K)libl ‘TEMHBIH,
TEMHO-’, achbiK ‘CBETIIBIH, CBETIIO-’ WJIM HAa3BaHUH axpOMaTHUECKUX LBETOOOO3HAUYCHUH aX ‘Oemblid, CBETIBIN’
U Kapa ‘4epHbI, TEMHBIH © uUX (OpPM YMEHBIIUTENHHOW cTerneHu (axhsin ‘CBeTNO-’, OYKB. ‘OeloBaThIil’,
Kapahwly | xapagycxvin ‘TeMHO-’, OyKB. ‘UepHOBATBIA’): KaAPASYCKbl1 30H2dp ‘TEMHO-TONYOOU’, Kapagyckvil
KbI3bl1 ‘TEMHO-KPACHBIN’, axhvln tiauien ‘CBETIO-3€NICHBIN’, axhvln hapel ‘CBETIO-KENTHIN , Kapa KOpaH ‘TeM-
HO-KOPHYHEBBIA®, Kapa tauienl ‘TEMHO-3EEeHBIN . ABUmamuno30bl azzvlpeanoa OblyblHOAp MOmMAat, mupe
Kul3apa, 1e33a ham Kya0ap3a Kapazyckwlil Keizbll manmap oapiavikka kuno ‘Ilpu 3amylieHHOM aBUTaMHHO3€E
CcycTaBhl cnabeloT, KpacHeeT KOya, Ha JIHIE M PyKaX HOSBIAIOTCS TeMHO-KpacHbIe naTHa . ['asera “Vdimiex”.
20.03.2010 [KBAlly6n]; Y2 caxma Japnuya axhein hapet xomoaw, ypmaHoap3an mopeau apbim OYUIbIK UHe
‘B To Bpems JlapHuia npencrasisiia u3 ce0s MOIYMyCThIHIO, COCTOAIIYIO U3 CBET/I0-KeJITOr0 IIeCKa U JIECOB’ .
N. A6aymmmn [KBAIIp].

Cp. B IOpyrux TIOPKCKUX SI3BIKAX: TaT. KApACy Kbi3bll ‘TEMHO-KPACHBIA , Typ. acik sari ‘pycwii’ (OyKB.
‘CBETIIO-XKENTHIN ), acik mavi ‘romyoonr’ (OykB. ‘cBerno-cummii’) [TPC 1977], ayB. méxcém-xépae ‘TeMHO-
KpacHbIH .

3

2.4, Ilernii okpac

IMeruit — 3TO He 1BET B CTPOTOM MOHUMAHUH, B MAUTPE HET TAKOro 1BeTa. OH BhIPAKACT CMEIIAHHYIO OK-
packy ¢ pa3IMIHBIMH COUYCTAHUSIMHU IBETOB (OOBIYHO OEIIOTO WJIM YEPHOTO C JAPYTHMH IBeTamH). B Oamkup-
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CKOM SI3bIKE€ YTOUYHEHHE COYETaHUH IIBETOB MPOU3BOAUTCS aHATHTHUECKUM crmocobom — L0 + ara ‘meruit’:
KbIZbLI A1d ‘KPACHO-TIETUN, hapwl ana “KENTO-TIeTHN’, KOpaH aia ‘KOPUIHEBO-TIETUH’, epoH ana ‘phhKe-TIeTH
KYK ana ‘CUBO-TIETUH, Koaa ana ‘caBpaco-nieruii’. Hanpumep, Kapa-ana xapnouu xonax sme yHoly [xasicuzviy]
uxe asevl apahvinoa paxomasnen toxian ssma ‘YepHo-Merni JOMOYXHH TIEC CIHUT MEXIY HOTaMH [XaKu]’
P. Ymer6aes [KbAIlp]; Anondapzviy ammapwur bap 3a xui3eln, KyK ana Y SMOHIEB KOHU BCE KPacHbBIE U CHBO-
nerue’. [Tecus «Ilopt-Aptyp» [http://vatandash.ru/pics/pdf/2623.pdf].

Cp. B Apyrux TIOPKCKHX SI3bIKax: KKanm. gizil-ala ‘xpacHo-mernii’ [KPC 1958], xupr. gara-ala ‘4epHo-
yyOapslit’, sari-ala ‘Oynano-nierwii’, kok-ala ‘cepo-neruit’ [Mycyxkos 2019: 302].

3. 3akiaueHue

Taxkum oOpa3zoM, pacCMOTpeB aHAIUTHYECKHE (OPMBI IIBETOOOO3HAUCHUN OAIMTKHPCKOTO S3BIKA, YIIOTPEO-
JsieMble B TIpo3e, (GOIBKIOpE U MyOIUIMCTHKE, MOXHO CIAENaTh CIEAYIOIINE BHIBOIBL:

1. AHanu3 coOpaHHOTO MaTepuana 1Mo IBETOOOO3HAYeHUsM, 0Opa30BaHHBIM C TIOMOIIBIO COYETaHUS He-
CKOJIBKHIX CJIOB, TIOKa3aJl, 9TO aHAJTUTUYECKUM CIIOCOOOM 00pa3yroTcst Ha3BaHUA IS ITepeladd [IBETOBOTO TOHA,
HACBHIILIEHHOCTH, IPKOCTH M TIETOr'0 OKpaca:

a) IBETOBOW TOH: Ha3BaHWA JIBYX CHEKTPaJbHBIX IBETOB (Kbizevlim hapvl ‘OPAaHKEBBIN', Kbl3eblim KyK
‘(broneToBEIl’), HA3BaHUS MEXCIEKTPAIBHBIX OTTCHKOB (lowikenm 3aH2ap ‘3€IEHOBATO-TONY00i#’, hapeviim
tlouten ‘HKENTOBATO-3€JICHBIN ), HA3BaHHsI OTTEHKOB CIIEKTPATBbHBIX M HECIIEKTPAILHBIX LIBETOB (hapavlim KopaH
KEITOBATO-KOPUYHEBBIN, celio Kbi3bli ‘BUIIHEBBIN);

0) HACHIIEHHOCTH IIBETA (KYiibl Kbl3bll ‘TYCTO-KPACHBIN , MOHOK 30H2ap ‘TYCKIO-TOIYy00il’);

B) SIPKOCTh CBeTa (axhvli 3042ap CBETIIO-TONY00M’, Kapazyckvli tauies ‘“TEMHO-3€IICHBIN);

r) nieruii okpac (hapet ana “KeNTo-TeTwid’, Kapa aia ‘4epHo-TeTui’).

2. AramutHdeckue GOpMBI IIBETOO003HAYCHHIA 00pa3yIOTCS 10 CIICIYIONAM MOICIISIM:

a) IO + LO. Ilo aroii Momenu GOpMHUPYIOTCS Ha3BaHHUA JBYX CIEKTPAIbHBIX LBETOB (Kbl32ulim hapul
‘OpaHXeBBI’, Kbi3eblim KyK ‘(PHONETOBBIN’), MEKCIIEKTPAIBHBIX (TIEPEXOMHBIX) OTTCHKOB (LowKenm 39H2ap
‘3eJIEHOBATO-TONTy00M, hapaviam tiauien ‘YKEITOBATO-3€JICHBIN ), OTTEHKOB HECIIEKTPAIBHBIX NIBETOB (hapeviim
KOpaH KEITOBAaTO-KOPUYHEBBIN’, celio Kbi3vll ‘BUILHEBBIN'), YKa3aHHUs Ha SIPKOCTh (axhwli 39H2ap ‘CBETIO-
roxy0oi’, Kapagyckuli tawien ‘“TEMHO-3€JEHbIN ) 1 reruii okpac (hapwl ana ‘xenaTo-meruii’);

0) cym. + 1{O. Ilo aToit Mogenu GhOpMHUPYIOTCS Ha3BaHMsI OTTEHKOB ITBETOB, KOTOPHIE OMPEACIIOTCS MPH-
POIHBIM 3TAJIOHOM JAHHOTO OTTCHKA (celia Kbui3bll ‘BUIIHEBBIN (OYKB. ‘BHIIHEBO-KPACHBIN ), KAH KbI3bl1 ‘KPO-
BaBO-KPACHBI’);

B) CYIII. + TIOKa3aTeIh CpaBHEHUS (TOcienoru keyek / hoimax | megno nmm apouke -TAu) + LO. o aroit
MOJENH TaKke (OpMUPYIOTCS HAa3BaHHUs OTTEHKOB LIBETOB, KOTOPHIE CPaBHHMBAIOTCS C MPUPOAHBIM 3TalIOHOM
JTAHHOTO OTTeHKA (hommatl ax OyKB. ‘OEIbIi, KaKk MOJIOKO , Oanaywi3 keyek hapvl OyKB. “IKENTHINA, KaKk BOCK’);

r) mpui. + [1O. Ilo »Toit Mogenmn GopMHUPYIOTCS IBETOOOO3HAUEHUS, TIEPEIAIONINe HACHIIIICHHOCTh TOHA
(cazvly xbI3LLL ‘APKO-KPACHBIN’, MOHOK hapbi ‘TyCKJIO-KENTHIA), SIPKOCTh (Kyibl touien ‘TEMHO-3EJICHBINH,
acvix hapoel ‘CBETIIO-KENTHIN);

n) gact. + L[O. Ilo »Toit Momenmn GopMUPYIOTCS IIBETOOOO3HAUCHIS, MEPEIAIONTNe HACKIIIIEHHOCTh TOHA
(cem xvi3vL1 ‘COBEPIICHHO KPACHBIN’, cenm hapubl ‘KENThIA-TIPEKENTHIN);

e) O + cym. + mogenodace ‘uBera’. Ilo atoit Momenu GpopMupyroTCcs 0003HAYECHHUS [IBETOBBIX OTTEHKOB, KO-
TOPBIC CPABHUBAIOTCS C IPUPOTHBIM TAJIOHOM JTAHHOTO OTTEHKA (39K2ap KYK meg¢oHdaze ‘TIBeTa roiryooro Heba’);

K) cyll. + mogonoaze ‘uBeta’. 1o 3Toii Mogenu popMupyroTcs 0003HaYCHHUS [IBETOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE
TaK)Ke CPAaBHUBAIOTCS C MIPUPOIHBIM STAIOHOM JTaHHOTO OTTEHKA (KYK meg¢oHOa2e ‘IiBeT Heba’).

Mopenu o6pa3oBaHHs IBETOOOO3HAUCHU MOYKHO TIPEICTABUTh B Ta0ymIle Ha . 51:

3. B aHanuTH4ecKuX HBETOOOO3HAYCHHUSAX, COCTOALINX U3 CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHH, B OCHOBHOM HC-
TOJTE3YIOTCS Ha3BaHMs METAJIOB, a TaKXKe KaMHEeH MHUHEPaTbHOTO U OPTaHWYEeCKOTO MPOUCXOXKICHHS (aimblH
‘30710TO’, KOMOW ‘cepedpo’), IBICHUN TOTOAHE (borom ‘Tyda’, Kap ‘CHET’), BpeMEH CyTOK (sxep ‘BedepHss 3a-
ps’), MUILM U HAITUTKOB (hom ‘MOJIOKO’, wioxap ‘caxap’), pacTeHHH M TUIONOB (KYK caCKa ‘BaCHICK’, c620100p
‘CBeKJa’, cello ‘BUIIHS’), )KUBOTHBIX M NTHUI (Kyeapcen ‘TONyOb’, hoiox ‘TIMSABKA’), OTHS M CBS3aHHBIX C HUM
MIPEIMETOB U SIBJIICHHM (ym ‘OTOHB’, Kopom ‘caxa’), IPeAMETOB ObITa (magcmaman ‘TIONOTEHIE , Kazan ‘Ka3zaH’),
KopMa Juis cKoTa (haram ‘coiioma’, Oecan ‘CEHO’), aHATOMHUYESCKAs JICKCHKA (ym “Kemub’, KaH ‘KpoBb’) U Jp.
HazBaHus mpenmeToB U SBICHUH, MPUMEHsSEMbIC M1 0003HAUEHUS IBETOBBIX OTTEHKOB, OTPAKAIOT MPEXKJE
BCETO CIIeM(PUKY OKPYKAIOIICH cpepl, o0pa3a )KU3HU, X03SIMCTBa, ObITa U Jp.

4. AHanu3 Ha3BaHWU OPAHKEBOTO M (PUOJIETOBOTO LIBETOB MOKA3bIBAET, YTO OTCYTCTBHE MOHOJEKCEM ISt
OCHOBHBIX I[BETOB CIIEKTPa B JTUTEPATYPHOM SI3bIKE U ITyOIUIIMCTUKE MPUBENIO K UCMOIH30BAHUIO 3aMCTBOBAH-
HBIX JIEKCEM, HO, HECMOTpSI Ha 3TO, OHH HE 3aKPEMWINCh B HAPOTHO-PA3TOBOPHON PeUH, TaKk Kak B MHUPOTIPE-
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OcHOBHBIE .
Otrenku O HacpimeHHOCTD Spxocth [Teruit okpac
[[BETOBbIE TOHA
Kbizevlam hapol hapeviim tiawen — axhein 39H22p xapa ana
‘OpaHXeBbIH, “JKENTOBATO-3€TIEHBIN, ‘CBETNIO-TONY00#’  ‘depHO-Teruii’
IO + 11O
KbIZ2bLIM KYK KbI32bLIM-KOPIH xapahety towen haput ana
‘(hnoseToBbId’ ‘KpacHO-KOPHYHEBBII’ ‘TeMHO-3€JIeHbII’  “XKenTo-Ierui’
— — cagvly tiawien Kytibl oulen —
‘SIpKO-3€JIEHBII’  ‘“TeMHO-3eJIeHBIN’
[Ipun. + IO
MOHOK KYK acwix hapoi
‘MYTHO-CHHHH ‘CBETJIO-XKENTHIN’
Cym — celiad Kbui3bll MYUbLL KeyeK — —
i BHIITHEBBINA’ Kapa ‘9epHBIiA-
(+ moxazarenb o,
HpeYepHBIi’,
CpaBHEHUS) baxwvip heimax epan ‘ o
. . , OYKB. ‘UepHBIH,
+ 1O PBDKHI, KaK Melb )
KaK yepemMyxa
— — tioM-tiouien — —
‘3eIeHBbII-
Mpe3eJIeHbII’
Yactuma + 1O
xan-xapa
‘qepHBIN-
TIpeYepHBII’

— 30H23p KYK MO¢OHO22e — —
(L1O) + cym. ‘BeTa cuHero Heba’

+ megendaze hazneix mogondace

‘riBera 6oJjiota’

CTaBJICHUW HapOJia STH IBETa BOCIIPHHUMAIOTCS CKOpee KaK OTTeHOUYHbIC. UTO KacaeTcs aHAMTHUECKUX (popm
JUTSL BBIPOKEHHS OTTEHKOB [[BETOO003HAUCHHI, UX HACBHIICHHOCTH, SPKOCTH U TIETOr0 OKpaca, TO OHU OCOOCHHO
IIMPOKO MPEACTABICHBI B XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUAX. ITO MOXKHO OOBICHUTH TEM, UTO B XYIOKECTBCH-
HOW JUTEepaType ONMHCAHWE MPEIMETOB MMEET IIeJbI0 IMOIMOHATHHOE BO3ACHCTBUE HAa YUTATENS U OOBIYHO
MPOU3BOIUTCS MOAPOOHO U C MPUBICUCHUEM TAKUX CPEICTB H300pa3UTEIbHOCTH, KaK SMTUTEThI, CPABHECHUSI.

B 3akiroueHne X04eTCsS OTMETUTh, YTO METOJIbI, MPUMEHEHHBIC JUIsl M3YUYCHHS aHATUTUISCKUX (OpM 1BETO-
0003HAYAIOMICH JTEKCHUKU B OAITKUPCKOM S3bIKE, MOXKHO HCIIOJIB30BATh 110 OTHOIICHHUIO K JPYTUM TIOPKCKUM
SI3BIKAM, YTO PACKPBIBACT TECOPETUUCCKYIO 3HAUNMOCTh JAHHOTO UCCIE0BaHUsA. B CBS3H ¢ 3TUM MEPCHIEKTHBHBIM
MPEJICTABIIACTCS COOp, aHAJIN3 U U3YUYCHUE aHATUTHUECKUX IIBETOO003HAUCHHUH B IPYTHUX TIOPKCKUX SI3bIKAX JJIs
BBISBJICHUS B UX 00pa30BaHUM, PA3BUTUU M (PYHKIIMOHHUPOBAHUH KaK OOIIUX TCHICHIIMN, TaK U CIEIU()UISCKUX
0COOEHHOCTEM.

CokpameHus
OyKB. — OyKBaJIbHO CyIll. — CYHIECTBUTEIILHOE
NPUIT. — NpHIIaraTeIbHOe 1O — uBeToobo03HaueHUE

4JacT. — JacTuia

S3blku
a3. — asepOalHKaHCKII IITro. — mpaTiopKkCcKuii
aIT. — aNTalCKUU TaT. — TaTapCKUi
apab. — apaOckuii TyB. — TYBUHCKHH
Ka3. — Ka3axCKui Typ. — TYpPELKui
KHUPT. — KUPTU3CKUI yir. — y#irypckuit
KKaJII. — KapaKalnaKCKUH XaK. — XaKaCcCKUN
nepc. — MEePCUICKUM YyB. — YYyBallICKUH

K. — SKYTCKUH
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AKTyaNbHBIE 33/1a4ll JIGKCHYECKOW CEMaHTHKH BBITEKAIOT M3 COBPEMEHHOI'O NMOHMMAHUS CYIIHOCTH S3BIKA
KaK TIOCTOSIHHO Pa3BHBAIOIIEICS CHCTEMBI, OCHOBHOM IENBI0 KOTOPOHl SIBIIAETCS 00ecTiedeHrue KOMMYHUKAIHH U
KOTOpasi CIocOOHa BBIPA3MTh BCIO COBOKYITHOCTh 3HAHWH W MPEACTABICHUIA YeIOBEKa 00 OKPYIKAIOIIeM MUE.
Jlekcukonornyeckre UCCISAOBaHUS MPU3BAHBI MAKCUMAIILHO BBISIBUTH BCIO MH(OPMAINHIO O COYETAEMOCTH U
CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX HAUMEHOBaHWH OOBEKTOB PAa3HOTO POJa, CKPHITYIO B MOJCO3HAHWU HOCUTENEH
SI3BIKA U HEOOXOIMMYIO JUIS TPABIIIBHOTO IMOCTPOCHUS BBICKA3BLIBAHUHN, UTO SIBJSICTCS YCIOBHUEM aJIEKBATHOTO
B3aUMOIIOHMMAaHNUS KOMMYHHUKAHTOB. Pe3ynbTaThl TAKOTO POJia MCCIEIOBaHUN Ha MaTepuale Kak pOJICTBEHHBIX,
TaK ¥ HEPOJCTBEHHBIX S3bIKOB OTKPBHIBAIOT MYTH LI pa3pabOTKH JIEKCHKO-CEMaHTUIECKON THUTIOJIIOTHH SI3BIKOB,
B KOTOPOH «OTHCaHHE JEKCHYECKIX CHCTEM Pa3HBIX SI3BIKOB BEJIOCH OBI IO €INHBIM YTIIOM 3PEHHUS, IT0 SIMHOMY
IUTaHy, C TEM YTOOBI Pe3yJIbTaThl OMMCAHUS OTIEIBHBIX SI3BIKOB 0Ka3aIMCh Obl COMTOCTABUMBI B I[CJIOM M MOXHO
ObUIO OBI ienath 0000IICHHUS U TPOTHO3BI I BCEro CeMaHTu4eckoro nois» [ILmynrsH, Paxumuna 2007: 13].
[TomoOHBIE NEKCHKO-CEMaHTHYECKHUE WCCIIEOBAHNS Ha MaTepuale TIOPKCKHUX S3BIKOB BHECYT HECOMHEHHBIN
BKJIAJl B U3YUYCHUE OCOOCHHOCTEH TOHUMAaHUS U OTPAKEHHUSI €CTECTBEHHBIX SIBICHU B MBIIIJICHUHU YETIOBEKA.

MaTepuanaMu A8 HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS MOCTY UM CTaHIAPTHBIC BHICKAa3bIBAHUS, 3a(UKCHPO-
BaHHBIC HAMH B COBPEMEHHOH TypelKoi peun (ObITOBas yCTHas peyb, YCTHAs W MHUChMEHHAs JUTEpaTypHas
pedn), Matepuaisl oQUIHATBEHOTO caiita Typenkoro JMArBHCTHYECKOTO o0mecTBa [TDK], a Taxke MaTepuaisl
Kopmyca typerkoro s3eika [TSC]. 3a ocHOBY uccienoBaHUS B3SITHl 3HAUYCHUS JBYX TJIAr0JIOB, BHIJCICHHEIC B
[TDK] (14 3naueHwii ye- u 4 3HaYCHHS i¢-), OJHAKO BBHUY PA3IHUU MEXKIY POCCUHUCKON U TypPEIKOil IEKCHKO-
rpadugecKUMH TPAIUITUSIMHU MBI OTKa3aJIUCh OT UX MPSMOTO ITEPEIUCIICHUSI.

1. Tunmosioruyeckue 0COOEHHOCTH I'JIar0JI0B «€CTh» M «IUTh)

[MuTanue sBnsieTcss OOBEKTUBHOM YacThIO KU3HHM YEJIOBEKA M KMBOTHBIX M MOJPA3yMEBaeT MOIMaJaHUe OIl-
pellesIeHHBIX TTPOAYKTOB BHYTPh UX Tella yepe3 poT. [ Jaroiel, oTpaxkalouye 3TOT MpOoLEecC, IPUCYTCTBYIOT BO
BCEX SA3bIKaX, HO TPH 3TOM HUX COCTaB MOXKET Pa3IM4aThCs MO KOIUIECTBY — OT €IUHOTO ISl KECThY» U «ITUTH»
B HEKOTOPBIX aBCTpanuickux s3bikax [Newman 2009: 4; Aikhenvald 2009: 102] 10 HECKONBKUX KIIaCCH(DHITH-
PYIOIIUX B 3aBUCHMOCTH OT MECTa, IJie MPoucXoauT npueM muiy [Newman 2009: 7], wiu oT He0OXOAUMOCTH
HEMEJICHHOTO yYIOTPEOIeHUs WIIH BO3MOXHOCTH XpaHeHus nmpoaykToB [Rice 2009: 117]; B cdepy ux couerae-
MOCTH MO’KET BXOIHTH TOJIEKO YEJIOBEK WIIM TaKXKe ¥ JKUBOTHEIE, a ITPH HCIIOJIb30BAHNH PA3HBIX TIIaroJIOB «KH-
BOTHBII» TJIATOJI B OTHOIICHWH YEJIOBEKa MOXKET OTPHUIATEIbHO XapakTepu3oBarh MaHepy easl [Rice 2009:
113]. B yka3zaHHBIX U APYTHX HCCIEIOBAHUAX B paMKax eanHoro noaxona B [The Linguistics 2009] paccmatpu-
BAIOTCS TJIATOJIBI «ECTh» U «IIUThY» B A3BIKAX Pa3HBIX TPYMI (TIOPKCKHUE SI3BIKM HE aHAIM3HPYIOTCS, €CTh OJHMH
MpUMep U3 TYPELKOTro), BKIOUasi TaKUe UX XapaKTEePUCTUKHU, KaK OCOOCHHOCTH areHCOB, XapakTep WX B3aUMO-
JEHCTBUS M €ro U3MEHEHHE B XOJie Mpoliecca, aKTHBHAS 30HA MPOLEcca, CTENEHb MPHIOKEHUS CHIIBI, COLHO-
KyJbTypHasl 3HAYUMOCTb, TTyTH MeTa(opru3alni, OCOOEHHOCTH KOHIENTyann3anud U ap. OCHOBHBIM Pa3JIndH-
€M MEXIy MPOIECCAMU «ECThb» M «IHTb» MPU3HAETCS HEOOXOTUMOCTh pa3MeIbueHUsT TBEPJON MHUIIN C TIOMO-
1110 3yOOB B MIEPBOM CIIydae U OTCYTCTBHE CYIIECTBEHHBIX YCHINKA — Bo BTopoM [Newman 2009: 2]. Hapsny ¢
3TUM B Pa3HBIX SA3bIKAX IS BKIIOYCHUS Ha3BAaHUM Pa3IMYHBIX MPOJYKTOB B chepy COYETAEMOCTH OJJHOTO WU
JIPYTOTO TJIaroja MOTYT YYUTBIBATHCS JOMOTHUTENbHBIE KyJIbTYPHO 00yCIIOBIIEHHBIE (DaKTOPHI, HATPUMEp, COY-
HBbIe QPYKTHI COYETAIOTCS C IIUTHY» B OJHOM M3 3amajHoappUKaHCKHX S3bIKOB [Jaggar, Amharic 2009: 229].
OOwiell ceMaHTHUYECKON YepTOM STHX IJaroyioB SBISETCS TO, YTO «IOTPEOUTENb» (aKTHUSCKH SBISETCS HeE
TOJILKO areHCOM JISHCTBUS, HO U TIO/IBEPIKEH BIHMSHUIO 3TOTO ACHCTBUS Yepe3 BO3HUKAIOIINE TEJICCHBIC OITYIIICHIIS
[The Linguistics 2009: VIII].

«EcTh» 1 «IIUTHY YacTo MPeACTaBIAIOTCS TUIIHIHBIMY IepexoaHbIMu riaroidamu [Naess 2009: 28], ogHaxo B
S3BIKaX OTMEYAIOTCS Pa3IMyusl B COUYETAEMOCTH W 3HAYSHHSIX TAaKOTO POJIa TIATOJIOB MEXIY HCIIOIB30BaHHUEM
0e300BEKTHO H C TIPSMBIM JOIOJTHEHUEM, a TIPH 0€300HEKTHOM HCTIOIH30BaHIH TIEPEXOHBIX TIIaroioB B GoKyce
OKa3bIBaCTCS BIMSHUE COBEPIIAEMOTO JICUCTBHSI HE HA TMAIMEeHC, a Ha areHc [TaM xe: 35, 40—41], u Ha nepea-
HUH IJIaH BRICTYHAIOT CHEIM(PUUECKUE CEMAaHTHUECKAE KOMIIOHCHTHI: «E€CTh)» MOHUMAETCS KaK «IPUEM ITHIIH
(meal) (I've eaten already), a «IIMTh CBA3BIBAETCS C AJTKOTOIBHBIMU HammuTKaMmu (John drinks).

OCHOBHBIMH MyTSIMH MeTadOpH3aLUU PUIHAIOTCS OUIYIICHUS MOTPeOUTENs MUK — YCWIIMS TI0 ee pas-
MEJbUYCHHIO, BKYC (Yalle — MPUSATHBINA, 0COOCHHO B OTHOIIeHUH HanmuTkoB [Newman 2009: 9—10]), ceiTocTh
KaK yJOBJIETBOPEHHOCTH [Tam ke: 10—11, 14], a Tak:Ke «IIOTJIOIECHNE» OTHIUM yYaCTHUKOM CUTYaITUH APYTOTo
(HampuMep, ‘ecTh’ — ‘KpacTh’ B HEKOTOPBIX MAIyacCKHUX sA3bIKax [Tam xke: 17], ‘ecTs’ — ‘ciymaTh’ B KUTai-
ckoM [Tam xe: 9]). K Meradopu3npyeMbIM HEMPUATHBIM OIIYIICHUSAM OTHOCATCS OOJIe3HEHHBIC [TaMm xe: 12],
¢u3ngecKoe paspylIeHne, TpaBMHUPOBaHUE, MoAaBieHne [TaMm xe: 16]. ['pamMmaTHKanmm3anus TJIaroioB «ecTb»
U «IIUTHY BCTpedaeTcs JoctaTtodHo peako [Newman 2009: 1; Hook, Pardeshi 2009: 153].



56 E. M. HAIIOJIbLHOBA

CTaTUCTHUYECKUX JAHHBIX O YaCTOTHOCTH CEMaHTHUYECKUX NEPEXO0JIOB HCCIeAyeMBbIX I1arojoB B [Newman
2009] e nmpencrasneno. B «Karanore cemantudeckux nepexonos» [CSSh] 3adgukcupoBanbl nepexosl: ‘ects’ —
‘HaCBHIMATHCA , ‘pazbenaTh’ — M0 4 s3bIKa; ‘ecTh’ — ‘paspymath’, ‘00JeTh’, ‘MOTPeONATh’ — 1Mo 2 SA3BIKA;
‘ecTb’ — ‘COBOKYIUIATBCS’ — 1 sA3BIK; ‘ecTh’ — ‘mymarh’ — 1 s13BIK; ‘IUTH’ — ‘KYpUTh’ — § SI3BIKOB; ‘MIUTH’ —>
‘cocaTh’ — 7 SI3BIKOB.

2. I'1arosibl «IIUTh» U «eCTh» B TypeukoM si3bike (T5)

B coBpemeHHOM TypenkoM 0OIIecTBE OTHOIIEHHUE K €/I€ B II€JIOM MOKHO 0XapaKTeprU30BaTh Kak KyJIbTOBOE.
JIs Kaa0ro perrnoHa XapakTepHa ayTEHTHYHAs KyXHs, MPEIoJararpias CTporoe CoOI0IeHHE Ky THHAPHBIX
PElenToB U oOecliedeHne OMPe/IeIeHHBIX BKYCOBBIX omyneHuil. B TS npucyTcTBYIOT 1Ba OCHOBHBIX TJIaroa,
CTaHIapPTHO OMHCHIBAIOIINX TPOIIECC MATAHUS YeJIOBEKA: ye- ‘€CTh’ B MPSIMOM 3HAYEHHUH MCIOJIB3YeTCS B OTHO-
IICHUU TBEPJOH WK coAepKalleil HeOOMbIIOe KOJIMYSCTBO KUAKOCTHU MUIIIH, a i¢- ‘TUTh’ — B OTHOIIICHUY Ha-
MTUTKOB, CyTa, TaOaYHBIX U3IEUN U IEKapCTB.

CrnemyeT OTMETHTD, YTO Ve- U i¢- XapaKTepU3yIOT TOJIBKO MPOIECC MOTPEOICHUS MPOIYKTOB — HH TyBCTBO
TOJIOJIa WM YKAXK]Ibl, HU YYBCTBO HACHIIIECHUS U YTOJICHUS KXKIBI, T. €. (PU3HOIIOTUIECKOS COCTOSHHIE YeIOBEKa
JIO ¥ TIOCTIE €IIbl U MUTHS, C WX IMOMOIIBIO BBIPA3UTh HEBO3MOXKHO, M JUISI €0 XapaKTEPUCTUKU UCTIOIB3YIOTCS
Takue JeKceMbl, Kak: actk- (oT A:Y ‘ronomuerii’ [DCTS 1974: 208—210]) ‘UCHBITHIBATH YyBCTBO T'OJIOAA, TIPO-
ronopatscs’, susa- (CYBCYH “xaxna’ [DCTS 1980: 352—353]) ‘HCIBITHIBATH 4yBCTBO Kaxbl’, doy- (JJOV-
[DCTA 2003: 251—252]) ‘HaenmaThbCsi, HACHITUTLCS, HAUTBCA , karn-1 doy-ur- (XuUBOT-ACC HaemaTbCs-CAUS)
‘HaenaThCs, HACKITUTRCS , Karn-im a¢ / tok (xuBoT-POSS1SG romomnbtit / ceIThii) (JIOK [Tam xe: 252—253])
‘S ronmoJieH / CHIT’; CHEIUAILHOTO JIEKCUYESCKOTO WM (hpa3eoIOrHYeCcKOro CPEeACTBA IS BHIPAKEHUS YTOJICH-
HOMU )axnael B TS He nMeeTcs.

O06a Tarosa peryJspHO 00pa3yoT HOHYAUTEIbHEIE ()OPMBI C TIOMOIIBIO 3aJIOTOBBIX MTOKa3aTeleld — ye-dir-
‘KOPMHTB YEeM-I1., 3aCTaBJIATh €CTh’, i¢-ir- ‘TIONTh Y€M-JI., 3aCTABJIATh MTUTh’, B COYETAHUH C KOTOPHIMH JATHBOM
0003HaYaeTCs TMI0-MOTPEOUTEIND; 3TO CHHTaKCHYEeCKOe siBJIieHne oTMedeHo B [Nass 2009: 31—32].

Ye- m i¢- MOTYT HCTIONIB30BaThCS 0€300HEKTHO, B COUYETAHUH C Ha3BaHHEM O0BEKTa, 0OOPMIICHHBIM HIIH HE
0o OpMIICHHBIM MTOKa3aTeIeM aKKy3aTHBa (IoclieHee B TpamMaTukax TS TpakTyercs kak Heo(QOpPMIICHHBIN aK-
Ky3aTUB WM KaKk HOMUHATHB), a TAK)KE B COYETAHWUU C a0JIaTUBOM, B CIIy4ae €Clii JACWCTBHE HANPaBIIEHO HE Ha
BECh OOBEKT B IIEJIOM, & Ha €T0 YacThb.

AHanM3 CHTyalMy ¢ BEIpaKCHUEM 3HaYCHHS ‘eCTh’ 3aTpyaHeH B TS nByms dakropamu. Bo-nepBbix, riaron
Yye- UCTIONB3YeTCs KaK CaMOCTOSTENFHO, TaK M B COCTaBE CIIOKHOTO Tiaroyia yemek ye- (ema ecTh) ‘€CTh’.
Bo-BTOpBIX, CyIIeCTBYET psi IPaBU CHHTAKCHCA, K KOTOPBIM OTHOCSITCS: 0053aTEIhbHOCTh TIOKA3aTeNsl akKy3a-
THBa y MPSIMOTO JIOTIOJIHEHUS, OTJCIICHHOTO OT TJIAroJia WU OTTJIAr0JbHOTO MMEHU JPYTHMHU WICHAMH TIPEe]Io-
JKEHHS, KpOME HEKOTOPBIX YACTHII, 00SA3aTEIbHOCTD ITOKa3aTeNs aKKy3aTUBa y JIMYHBIX U YKa3aTeIbHBIX MECTO-
WMEHHH, a TaKKe CYIIECTBUTENFHBIX C ITOCECCHBHBIMH TIOKa3aTesIMU B (DYHKIIMU MPSIMOTO JOTIOJIHEHUS; yC-
TOMYMBAs TEHACHIIUS K OIYIICHUIO MMEHHOW YaCTH CJIOKHBIX IJIAr0JIOB M UCIIOIB30BAHUIO TONBKO IIarojibHOM
9YacTH B 3HAYEHUH BCETO CJIOXKHOTO TIIaroia.

3. OcHOBHBIE SHAYCHHUHA, COUYECTACMOCTb ! ITIPOU3BO/JIHLIC JICKCEMbI IJ1aroJja ye-

I'maron ye- B pa3HbIX (OHETHUECKHX BapHaHTaX IMPHUCYTCTBYET B psue TIOPKCKUX s3bikoB [DCTS 1974:
333—335]. Hapsioy c onucanueM mpoiiecca moTpebaeHns] TBEPAOH MUK AJISl MHOTUX TIOPKCKHX SI3BIKOB OTMe-
YAIOTCS pa3IMYHbIC BTOPUYHBIC 3HAUCHUS, OTPAKAIOIINE COBEPIIICHUE HEKOSTO HACHITUS HaJl 00BEKTOM BO3JICH-
CTBUSA: ‘YHUYTOXATH , ‘TIOTYOHUTH’, ‘UCTPEONIATH’, 'TIOTJIOMATE , ‘TIPUCBANBaThL’ | IIp. [TaM ke].

Typelkoe ye- B paBHOW CTENIEHN OTHOCHUTCS KaK K YEIOBEKY, TaK U K )KUBOTHBIM, MOTPEOIAIONINM MHUILY BHU-
3yaJIbHO CXOJTHBIM C YEJIOBEKOM 00pa3oM:

(1) Twul yaprak ye-r (uHTEpHET)
rycenuua JIMCT €CTb-AOR
‘T'yceHuIIa eCT INCTHSA .

B TS umMeeTcst HECKOJIBKO CYIIECTBUTEILHBIX, 00Pa30BaHHBIX OT ye- U OTMEUCHHBIX JJISI IPYTUX TIOPKCKHUX:
yemis ‘GPYKTHI, TUIOIBI, ATOABI , yem ‘KopM’ [Tam ske]. Hanbosmee ynmorpebuTensHa v 00J1aaeT MHPOKUM CIICK-
TPOM 3HAYCHUU JekceMa yemek [Tam sxe] 1. ‘mpuem numm, Tpamnesa’ (ogle yemeg-i (monneHb ena-POSS3SG)
‘oben’, aksam yemeg-i (Beuep ena-POSS3SG) ‘yxuH’); 2. ‘ema, mpoaykT(bl) muTanus ; 3. ‘Omono’ (Hampumep,
patlican yemeg-i (0axnaxan ena-POSS3SG) ‘ompeneneHHBIM 00pa30oM IMPUTOTOBJICHHOE JOMalrHee Oom0 w3
0akJIaKaHOB C HEKOTOPBIM KOJIMYECTBOM coyca’); Takoke yemek yap- / pigir- (e1a aenarh / TOTOBUTh) ‘TOTOBUTH €11y .
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Yemek xax MMpUEeM MU COOTHOCUTCA MPEKAC BCETO C O6C,I[OM2

(2) Yemek-te ne ye-di-n? (yctH.)
ena-LOC  4TO ecTb-PST-2SG
‘Uro T8I €11 Ha 00en?’.

B oTHOmICHNN APYrux NprueMoB IMUINHU [TPABUIIBHO:

(3) Kahvalti-da | Aksam (yemeg-i-nde) /| Sahur-da | Iftar-da  ne ye-di-n? (yctH.)
3aBTpak-LOC / Bedyep (ema-POSS3SG-LOC) / cyxyp-LOC / u@Tap-LOC 4YTo ecTh-PST-2SG
“Uto THI €J1 Ha 3aBTPaK / Ha Y)KUH / yTPOM IIepe/]] 3aroBeHrueM / BO BpeMsi BEUEpHETO Pa3roBeHuUs? .

Yemek npennonaraer IMEHHO MPUTOTOBJICHNE MUIIH U 110 3TOW MPUYMHE KaK COOMpATENIbHOE ‘TIPOITYKT(BI)
NUTaHus” OOBIYHO HE MCIIONIB3YETCsl B OTHOIICHUH 3aBTpaka. Kahvalti cTaHAapTHO TEPEBOAMTCS KaK ‘3aBTpaK’
1 00BIYHO BO3BOIUTCS K kahve alt-1 (kode HU3-POSS3SG) OykB. ‘mon Kode’, OMHAKO MOXKET MCIOIh30BATHCA,
O0COOCHHO B peYM CTaplIero MOKOJIEHHUS, Tak)Ke B 3HAUCHUAX ‘TONIHMK’, ‘TIEpeKyc’, TaK KakK yKa3bIBaeT HE Ha
BpeMsl IIpreMa MHUIIH, a Ha €€ XapaKTep — Yallle BCero Yail co CTaHAapTHBIMU TOTOBBIMHU IPOJYKTaMH, TAKUMH
Kak OpbIH3a, Kos0aca, ChIp, Macio, XJie0, BapeHbe U Ap. [I[poTHBONOCTaBIEHHOCTh «OCHOBATENBHON enbI»-yemek
nepexycy-kahvalti MOXXeT OTpaXkaThCsl B CIIEAYIOIIEM JHAJIOTe:

(4) — Yemek ye-di-n mi? — Kahvalti yap-ti-m (ycTH.)
ena eCTh-PST-2SG Q  — 3aBTpak/IiepeKyc AenaTb-PST-1SG
‘— To1 moen / moobenan? — [lepexycwi’.

B coBpemennom TS, ocoOeHHO cpean MOJOAEKH, B OTHOIIECHHH MPOMEKYTOUYHBIX MPUEMOB MUIIK Oosee
aKTUBHO HCITOJIE3YIOTCSI CIIOBa at-1§-f1r- (OpocaTh-RCP-CAUS) ‘TiepeKychiBath’, at-is-tir-ma-lik (OpocaTh-RCP-
CAUS-NMLZ-DRV) ‘IpOoAyKTHI, TpeIHa3HAuYEHHBIE JIs TlepeKyca’.

B oTnuumne oT nepeyrcaeHHbIX BBIIIE MPOM3BOJHBIX OT Ye- CYIIECTBUTENbHBIX, YVi-yecek (ecTb-FUT/PC) ‘ena,
NPOAYKT NUTAHUS , ‘TIpeIHa3HAYCHHBINA JUIS elbl’, BUAUMO, MIPEACTABIAET cOOOH TOCTAaTOYHO Mo3aHee 00paso-
BaHHE U B COBPEMEHHOM SI3BIKE 3aMell[aeT apabcKoe 3aMMCTBOBAHUE gida C TEM JKe 3HAUCHUEM:

(5) Yiyecek ne var? (yctH.)
caa YTO HMCTHCA

‘Kaxkas ema ects?’, ‘UTO MOKHO MOECTh?’;

(6) Gida insan-1 besle-yen madde-ler (“Yeni Tiirkce Liigat” (1927))

IIHUIa 4Y€JI0OBEK-ACC NIUTATh-PC BEIIECTBO-PL
‘IInmma — 3To BelllecTBa, MUTAOIIKE YeJIoBeKa .

B otmuume ot cioBapst 1927 1. B COBpeMEHHOM OHJIATH-CITIOBape OCMAHCKOTO sI3bIKa [Luggat] B MOSCHEHHSIX
MPUBOIUMBIX 3aMMCTBOBAaHHH CTAaHIAPTHO UCHONB3yeTcs yivecek. 3ameHa gida Ha yiyecek cBsi3aHa ¢ 00LIes3bI-
KOBOWM TEHJEHIMEeW K AMPEKTUBHOW 3aMeHEe WHOS3BIYHBIX JICKCHUSCKUX 3aMMCTBOBAHUN HA TIOPKCKHE CJIOBA.
Kpome Toro, yTHINTApHOCTE yiyecek KOHTPACTUPYET ¢ HAIMYUEM Yy gida 3HaYEHWs ‘MyXOBHas muima’: gida —
“Zihni ve kalbi olgunlastiracak Kur'an ve iman ilmi ve Allah'a ibadet ve taat” ‘Kopan u Hayka 0 Bepe, pelIUTH-
03HBIC OOPSIIBI U ACWCTBUS, IPU3BaHHBIE pa3BuBaTh yM U cepaue’ [TDK].

[IpoTHBOMIIOCTaBIEHHOCT «IIPUTOTOBJICHHOI MHIIU yemek TPOITyKTaM yiyvecek W gida BeIpakaeTcsi B TOM,
YTO B OTHOLICHUH MOCIIEIHUX ABYX HE UCIIOJIB3YIOTCS TIIaroiisl yap- ‘nenartsb’, pisir- ‘TOTOBUTH .

I'maron ye- mpu 6e300EKTHOM HCIIONL30BaHUH YKa3bIBAET HA HAMEPEHHUE COBEPIIHUTD / COBEpPIICHHE / HECO-
BEpIIIEHUE areHCOM JIEHCTBHUS B OTHOIICHHH HEKOETO OMpeAeNIeHHOro 00beMa MUINM. B Takux ciydasx Ha me-
PEIHUH TUTaH BBICTYHAeT CEMAaHTHYSCKUN KOMIIOHEHT pe3yJibTaTa JICHCTBUS U JIETKO MOXKET OBITh TOJ00paH OK-
Ka3MOHAIBHBI CHHOHUM:

(7) Ne zaman yi-yeceg-iz? (ycTH.)
4YTO BpeMs ecThb-FUT-1PL
‘Korma Oyzem ectb?’ (HampuMep, O TOTOBSIIIEHCST WIIM HaXOJSIIIeHcs Ha CTOJIe e/le — OKK. CHHOHUM: basla-
‘HAQYMUHATH);

(8) Yi-yelim mi artik? (ycTH.)
ecTb-OPTIPL Q yxe
‘laBait y>xe ecTh, uTo Ju?’ (0 TOTOBSIICICS HIIM TOTOBOH €11 — OKK. CHHOHUM: basla- ‘HaunHATE’);
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(9) — Ye-di-n mi? — Az bir sey kal-di (yctH.)
eCThb-PST-2SG  Q  — Majlo OJMH BEIIb OCTaBaThCI-PST
‘(Twr) moen / cren? — HemHOTO OCcTanmoch’ (OKK. CHHOHUM — bitir- ‘3aKOHUYUTE’);

(10) ... ye-mez-se-n dartl-ir-im bigim-i-nde
€CTb-AORNEG-COND-2SG 00mXaThCsI-AOR-1SG  opma-POSS3SG-LOC
zorla-ma-lar-a gir-mek sakinca-li-dir [TSC]

3aCTaBIATE-NMLZ-PL-DAT BXOAUTE-NMLZ ONacHOCTh-EXS-IND
‘... OMACHO TIBITATHCS 3aCTABIATh, MOJI, €CJIH THI 3TO HE ChHEIlb, 5 OOMXKYCh' (OKK. CHHOHUM — bitir- ‘3a-
KOHYUTE);

(11) ... ye-mez-se-n ye-me  de-di-m ben de [TSC]
€CTb-AORNEG-COND-2SG eCcTb-NEG TOBOPUTH-PST-1SG s TOXe
‘a s CKa3aJ: He Chelllb, TaK HE CHEIIb’, ‘a S CKa3al: He XOUellb eCTh, U He Halo (OKK. CHHOHUMGBI: bitir-
‘3aKOHYHTH’, iste- ‘XOTETh’).

Bce npuBeeHHbIe TIPUMEPHI UCTIONIBL30BAHUS Ye- OTHOCATCS K cepe YCTHOHM pedr U, HeCMOTPS Ha OTCYTCT-
BUE Y TJIaroja mpsiMoro JONOJHEHHS, COOTHOCSTCS C ONPEACICHHBIM 00bEMOM ITHIITH.

B coderanuu ¢ Ha3BaHUSIMH TPOJYKTOB 0€3 TOKa3aTelsl aKKy3aTHBa TJ1aroj yKas3piBaeT Ha (akt motpebie-
HUs / HETIOTPEOJICHHS areHCOM YKa3aHHOTO TPOIyKTa:

(12) — Et  ye-di-n mi? — Ye-me-di-m (yctH.)
MSCO €CTh-PST-2SG Q  — €ecThb-NEG-PST-1SG
¢ — Tw1 ex msaco? — He e’

(13) Et  ye-me-m. Vejetaryen-im  (ycTH.)
MSICO €CTb-AORNEG-1SG Bererapuanen-1SG
‘51 He em / He Oyny ecThb Msico. S Bererapuanen .

Hcnonp30BaHue B COYCTAHUH C ye- HA3BaHUM MPOAYKTOB C TIOKA3aTEIeM aKKy3aTHBa YKa3bIBaeT HA MOTHBIN
0XBaT 00BEKTa, T. €. HEKOET'O KOJIMYESCTBA EIbl, ICHCTBUEM:

(14) — Et-i ye-di-n mi? — Biraz  ye-di-m (yctH.)
MSICO-ACC eCTh-PST-2SG Q = — HEMHOTO eCTh-PST-1SG
‘— TsI Msico cben / qoen? — Hemuoro mnoeir.’

AHaNOTMYHBIM 00pa30M BOIIPOC

(15) — Yemeg-i ye-di-n mi? (yCTH.)
ena-ACC ecTh-PST-2SG Q
‘Te1 moen?’,

BKJIIOYAIONINI He Ha3BaHHE MPOAYKTa, a oboOmaromee yemek, MOeT OBITh 3a7aH, HaIpUMep, KOJUIEre Ha
paboTe B OTHOLICHWH CTaHAAPTHOTO MPOU3BOJACTBEHHOrO 00e/la MIIM MaTepbio peOCHKY B OTHOIICHHH OCTaB-
neHHoro eMy obena. [Ipu 3amene B (15) npsiMoro OMONHEHHMS € TIOKa3aTeNeM aKKy3aTHBa Ha IpsSMOE AOIOJIHe-
Hue 0e3 mokasareis akKy3aTHBa CHHMAaeTCsl yKa3aHWEe Ha M3BECTHBIN colOecenHrkaMm mpueMm numm: ‘Tl yxe
obenan?’.

[Ipu TOM 4TO B OTHOLICHUH KPOBOCOCYLIHX (T. €. BU3YQJIbHO IMUTAIOIIUXCS HE CXOXKHM C YEJIOBEKOM 00pa-
30M), a TaKXKe JKaIAIIX HACEKOMBIX Yallle UCTIONb3yeTCs He ye-, a Istr- ‘“yKyCHTb, KycarTb’, sok- ‘COBaTh, BCOBBI-
BaTh’, ‘KaJHUTh’, MOJHBIM 0XBaT 00BHEKTa ACHCTBUEM TAaKKE OTPAXKACTCS B BHIPAKCHUH

(16) Sivrisinek-ler ¢ocug-un  kol-lar-i-m ye-mis  [TDK]
KoMap-PL pebeHOK-GEN pyKa-PL-POSS1SG-ACC ecTh-PRF
‘Komaps! uckycamu peOeHKY pyKH’,

XOTsl aKKy3aTHB B JJAHHOM cJIy4ae 0OyCIIOBJICH TaKkxke M (OPMaIbHO — HAIUYUEM Y MPSIMOTO JOTOIHEHHUS T0-
ceccuBHOro mnokasarens. B nmpumepe (16) Bo3aMokHA 3aMeHa 00beKTa ACUCTBUA HA ¢ocug-u (peOeHOK-ACC) —
‘UcKycanu peOeHKa’, a JJis JOMOIHUTEILHOTO aKIICHTUPOBAHUS CTEIICHU BO3JCHCTBUS — HCIOJIb30BaHUE YC-
TOHYHMBOTO BRIpAXKECHHUS Viy-ip bitir-di-ler (ecTb-PC 3aKkaHIMBaTH-PST-PL), cp. (32).

Hcnonp3oBaHue Ha3BaHUM MPOIYKTOB C MOKa3aTejleM a0iiaTHBa yKa3bIBAaeT HA HAIPaBICHHOCTh JCHCTBUS
HA YacTh 00BEKTA, YTO SBISETCS CTAaHAAPTHBIM s TS CHHTaKCUYECKUM SIBIICHUECM:
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(17) — Aymi  et-ten sen ye-di-n mi? (B. Manav “Kay1 Beyi Ertugrul”)
TOT.’KE€ MSCO-ABL Thl €CTb-PST-2SG Q
¢ — Ts1 TOXE €11 / mpoboBaIT 3TO MICO?’.

Hcnonp3oBaHue II1arojioB «ecTby» ¢ Moka3ateneM abnatuBa B [Newman 2009] He paccMaTpuBaeTcsl.

Bce mpuBeneHHbIe BBIIE MPUMEPHI NCTIOIB30BAHMS TJIAroja ye- 0ObeAMHEHBl 3HAUYCHUEM «IIOTaIaHus TTH-
K BHYTPb arcHcay.

B otnrume ot 3TOTO CH0XKHBIN TIaron yemek ye- (€a ecTh) yKa3plBaeT Ha MIPHUEM ITUIIH KaK Ha Tpare3y; OH
MOXXET UMeTh 00001Iaromee 3HadeHne (21) wim moapasyMeBarth Mpexkae Bcero ooen wim ke yxuH (18), (20).
Cyl1iecTBUTEIIbHOE yemek GakTHUECKU MPEACTaBISIET cO00H He O(OPMIICHHOE MOKa3aTejIeM aKKy3aTHBa Ips-
MO€ JIOTIOJTHEHHUE, U, BCICICTBUE COXPAHEHMS TJ1aroJIOM ye- CBOeH CEMaHTHUKH, STOT CJIIOKHBIHA TI1arojl He MOXKEeT
MIPUCOEINHSATE TIPSMOE JOTIOJTHEHHE, T. €. SIBIISIETCS HEMepeX0aHbIM.

B omiinume ot (7), B ciiydae, eciau coOeceHUKH MPOTOoJI0JalINUCh, HO PeYb HE HUIET 00 ONpeaeseHHOM, U3-
BECTHOM UM 00’beMe MHIIH, BOIIPOC JOJDKEH OBITh 3a71aH B (hopMe:

(18) Nerede /| Ne zaman yemek yi-yeceg-iz? (ycTH.)
re / 4To Bpems ena ecTh-FUT-1PL

‘I'me / Korma Me1 Oynem ects / 00enath / yKUHATE? .

B cootBercTBUM C O6H.[I/IM MMpaBUJIOM OTCTOAMICEC OT TJjiaroja mnpaMoc AOIMOJIHCHHUE OOJIKHO 0(1)OpMJ'I}ITLC$I
MMOKa3aTCJICM aKKYy3aTuBa:

(19) Yemeg-i nerede | ne zaman yi-yeceg-iz? (yCTH.)
ena-ACC rue / 4to Bpemsi ecThb-FUT-1PL
‘I'me / Korma Oynem ecthb / 0b6emats?’.

B otHomIeHun IMPOAO0JIKAIOUICTOCAH IIprUeMa MUY BO3MOKHO TOJIBKO yemek ye-:

(20) — Ne yap-yor-sunuz? — Yemek yi-yor-uz ~ (yCTH.)
YTO JejaTh-PRS-2PL  — exda €CTb-PRS-1PL
‘Uro nenaere? — Equm / O0emaem / YVxunaem’.

006 anmetwure, HaNIpUMEDp, peOCHKA, HYKHO CIIPOCHUTH TAK)KE C UCIIOJIb30BAaHUEM yemek ye-:

1) Iyi yemek yi-yor  mu? (yCTH.)
XOpOWIO €1a  €CTh-PRS Q
‘Ect x0opomio?’.

Kaxk yxazpiBasnoch Beimre, B TS HabmomaeTcsi, 0COOCHHO B YCTHOM PEUH, YCTOWYMBAs TEHACHITHS K OITyIIe-
HUIO0 UIMEHHOW YaCTH CIIOKHOTO Tiaroiyia (Hampumep, kaldir- ‘lomHUMAaTh’ UCIONB3YETCS B 3HAYCHUU ‘yOUpaTh,
JTUKBUIUPOBATH’ BMECTO orta-dan kaldir- (cepennHa-ABL MOAHUMATE)), Y€M MOKHO OOBSICHHUTH UCIIOJIB30BaHHE
B (22) BMecTO yemek ye- B OTHOIIEHUHW TIpHieMa MHINN TOJIEKO ye-, a IMEHHO TaKoe MOHWMAaHHE 00YCIOBICHO
JICKCUYECKH — HAJIMYHeM 00CTOATEIbCTBA MECTA:

(22) — (Gegen hafta sonu senin swrandr.) Ama disarida ye-di-k (0. Oze “Caylak ile Filozof”)
HO  CHapyXH ecTb-PST-1PL

‘(Ha mpomutoit Henene ObL1a TBOS ouepes (B KOHTEKCTE: TOTOBUTH)). Ho MBI enu B pectopane / kade’.

MMenHast 9acTh CIOXKHOTO TJIarojia MOKeT TaKXKe OIyCKAThCS MPHU MCIOIB30BaHUN OOCTOSITENIbCTBA 00pasa
IEUCTBUS:

(23) Iyi yve-di-k (ycTH.)
XOpOIIIO €CTh-PST-1PL
‘Xopowo noenu!’;

(24) — Yalniz mi ye-di-n? — Evet, yalniz (yctH.)
OJMHOK-0/-Uii Q eCTh-PST-2SG — Ja OJIMHOK-0/-Ui
‘— TsI 00egan oguu? — Jla, ogun’.

B npotuBononoxHocTh (24) Ui MOCTPOCHUS BONPOCA, KACAIOIIETOCs TOT0, B OIMHOYKY JIU CyOBEKT MOTpE-
O Bech 00beM mumH (761 00un 6cé c-ven?), TpedyeTcs UCIOIb30BaHNE MTEPEXOTHOTO Ye- ¢ MPSMBIM JOTIOTHE-
HueM, 0()OPMIICHHBIM MOKa3aTejeM aKKy3aThuBa — hep-si-ni (Becb-POSS3SG-ACC), bu-nu (310-ACC), tiim-ti-nii
(Bech-POSS3SG-ACC) u ap.
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B otnuumne ot 6€300eKTHOTO HCIOAB30BaHMsI II1arona ye-, B npumepax (22)—(24) nogobparb agekBaTHBIN
OKKa3MOHAJILHBIA CHHOHMM HE IIPEICTABIISIETCS] BO3SMOXKHBIM, HO BO3MOKHO HCIOJIB30BAaHHE CIOXHOTO Tiarojia
yemek ye- B HEyCEUEHHOM BHJIE.

Taxkum 00pa3om, MpUYNHA BOSHUKHOBEHHS CIOKHOTO TJIarofia yemek ye- 3aKII04aeTcsl B IPKO BBIPaKEHHOM
MEPEXOIHOCTH Ye-, Koraa Tpedyercst 00s3aTeNIbHOE 3aIl0JIHCHUE CEMAaHTUYEeCKOM BalIeHTHOCTH O0BbEKTa JeHCT-
BUS, ¥ TOJIBKO IIPU UCIIOJIb30BAHUU yemek ye- B TIOJIHOM MJIM YCEUCHHOM BHJE B (DOKyCe OKa3bIBACTCS BIHUSHHUE
COBEPIIIAEMOT0 JICHCTBHS Ha areHc.

4. Meradopuzanus riaroJia ye-

I'maron ye- akTHBHO MCHOJB3yeTCs TIAaBHBIM 00pa3oM B YCTHOHM pedd B 3HAYUTEILHOM KOJMYECTBE yCTOM-
YUBBIX BBIPAKEHUH, KOTOPBIE MOKHO OOBEAMHUTE B IISITh TPYTIIT UCXOMS U3 Ty TH MeTahOpHU3aIiH.

K mepBo#i rpynme OTHOCITCS BBIPAXKEHUS, B KOTOPBIX (IIOTPEOUTEIEM) SIBIIICTCS CyOBEKT NEHCTBUS,
a «IOoeIaHUI0Y MOJIBEPTal0TCs HeCheJOOHBIE OOBEKTHI, B OONBIIMHCTBE CBOEM CBS3aHHBIC C JICHBIaAMH:

(25) haram / riigvet ye- [TDK]
3allpCuICeHHOC. UCJIaMOM / B3SATKa €CTh

‘OpaTh 3anpeTHOE / B3ATKH ;

(26) Bu adam  benim yiiz bin lira-m-1 ye-di  [TDK]
3TO 4YEJIOBEK MOM  CTO Thicsiua JUpa-POSS1SG-ACC ecTb-PST
‘Or1oT yenoBek uctpatua Mou 100 ThIC. TUp’;

(27) Miras-1 sen ye-di-n, zahmet-i  ben ¢ek-iyor-um... (M. S. Esendal [TDK])
HacJeICTBO-ACC ThI eCTb-PST-2SG 3a00Ta-ACC s TSAHYTh-PRS-1SG
‘HacnmencTBo mpoMoTai T, a MpoOIEMBI peraro 5°;

(28) Calis-mi-yor, baba-si-nin para-si-ni yi-yor  (YCTH.)
paboTaTh-NEG-PRS mama-POSS3SG-GEN NeHBIu-POSS3SG-ACC ecTh-PRS
‘OH He paboTaeT, MPOMAaTHIBACT JCHBIU CBOETO OTIA .

Bo BTOpOW rpymnme BbIPaKEHUHU, COAEPKALUX HEraTUBHYIO OLEHKY JCHCTBUI YEIOBEKA WINA APYron
CHJIBI, OOBEKTOM ACHCTBHS SIBIACTCS YEJIOBEK WIIM YACTH TeJia (Cp. PYCCK. HOHCUPAMD):

(29) Bu dert o-nu  yi-yor [TDK]
9T0 Oema OH-ACC eCTh-PRS
‘Ota O6ema ero TIIoXeT;

(30) Biz-i  ye-mek, sana mi kal-di? [TDK]
MBI-ACC ecTh-NMLZ Tebe Q OCTaThbCs-PST
“Ts1, 94TO 1M, HAC cOOpascs 0OMaHyTh? ;

(31) Biz-i ye-me [TDK]
MBI-ACC €CTb-NEG
‘He obmansiBaii Hac’, OykB. ‘He emp Hac’;

(32) (bir-i-ni) yiy-ip  bitir- [TDK]
(omuH-POSS3SG-ACC) ecTh-PC 3aKaHYMBATh
‘IPUKOHYHTH KOTO-THO0 (MOpaIbHO, MaTEPHAIILHO H TIP.)’;

(33) akl-1-m peynir ekmek-le ye- [TDK]
YM-POSS3SG-ACC OpbIH3a XJ1e0-EXS ecTh
‘BBDKHUTD U3 yMa’, OYKB. ‘CbeCTh CBOW YM C OpBIH30i1 U X1e00M’

(34) kafa-y ye- [TDK]
roJIoBa-ACC €CThb
‘coiit ¢ yma’, OyKB. ‘ChECTh TOJIOBY;

(35) bir-bir-i-ni ye- [TDK]
OJIMH-OAMH-POSS3SG-ACC ecTb
‘cokparth Apyr Apyra’ (0 JOASIX);
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(36) (bir-i-ni) ¢ig  ¢ig  ye- [TDK]
(0auH-POSS3SG-ACC) CBHIPOH CHIPOH €cTh
‘COXpaTh KOTo-TH00 KUBheM (O YETIOBEKE);

(37) (bir-i-nin) bas-1-nin et-i-ni ye- [TDK]
(ommH-POSS3SG-GEN) royioBa-POSS3SG-GEN MsCO-POSS3SG-ACC ecTh
‘MpOeCcTh KOMY-HUOYIb IJIEMIb Ha ToJIoBe’, OYKB. ‘CheCTh MSICO Ha FOJIOBE KOTO-JT".

B TpeTredl Tpymnme Bce BRIPaXEHHS CTPOATCS IO MOJIENH «HETPUATHOE BHEIITHEE BO3IEHCTBHE + ye-»
‘0Ka3aThCs IO/ BO3ICHCTBHEM HEKOETO HETaTHBHOTO BHENTHETO (akTopa’, Hanpumep, darbe ‘ymap® — darbe ye-
‘TIONTyYnTh yaap’. XapakTep BHEITHETO BO3ICHCTBHS MOKET OBITh IIPSMO YKa3aH: dayak ‘mobdon’, yumruk ‘Kynax’,
tekme ‘nuHOK’, gol ‘ron’, bigak ‘HOX’, kursun ‘cBuHen, myys’, azar ‘TIopUIllaHue, OpaHb’, ceza ‘HaKa3aHUE,
mrpad’ u Ap. — Ui BCEX TAKMX BBIPAKCHUH MOXKHO MPUBECTU CBOOOJHBIC SKBUBAJCHTHI: 0-nu azar-la-di-lar
(0H-ACC mopurnanue-DRV-PST-PL) ‘ero otuurtanu’, o-na ates et-ti-ler (oH-DAT OoroHb AUX-PST-PL) ‘B HETO BBI-
crpenunu’, onlar-a gol at-ti-lar (oHU-DAT Ton OpocaTs-PST-PL) ‘uMm 3abuiu ronn’ ¥ T. 1. MOTHBHPOBKA IpyToi
YacTU BBIPaKCHUI MEHee OueBHIHA: kazik ye- (KOJ ecThb) ‘ObITh 0OMaHyTBIM, CTaTh KEPTBOW MOILICHHUKA', firga ye-
(meTka ecTh) ‘NOTY4YHUTh HATOHSIH .

B cBs3u ¢ TpeTheil rpynmnol yCTONYMBBIX BHIPAKEHUH HEOOXOAMMO OTMETHTH Ciemyroliee. Bo-mepBbix,
B TaKWX BBIPQXKCHUSX HAPYIIAIOTCS XapaKTepHble i ye- B TS cyObeKTHO-00bEKTHBIC OTHONICHHUS: KIIOTPEOH-
TEJbY» B HUX SIBJISIETCSI HE ar€HCOM, a MauueHcoM aeicTBus. Bo-Bropsix, cyna no [DCTA 1974: 334], u3 Topk-
CKHX S3BIKOB TaKO€ 3HAYCHHE )e- OTMedaeTcsl ToNbko B TS HaumHas ¢ IpeBHETIOPKCKOTO MEepHo/ia, a TaKkkKe B
JyBAIICKOM: «7. IOABEPTaThCS YeMy-JI., epeHocuTh — Typ., ATC (ApeBHeTiopkckuii cioBaps. — E. H.); Tep-
MIeTh, UCIIBITBIBATh — YYyB., IPOUTPHIBATE — Typ.». B [PemoToB 1996] mis gyBammckoro ¢u ‘ecTh, KymaTh' OT-
Meuaetcs: «11. pasze. mepeHOCUTD, TEPIETh. TATaK ¢ — BBIHOCHTH TOO0OU. MEH, CYNKA ¢UPEH-U? — UYTO, TIONY-
g1 nonieduHy?». CpaBHEHHE € PAIOM TIOPKCKUX SI3BIKOB MPOBECTH HEBO3MOYKHO, TaK Kak B HUX B 3HAUEHHUHU
«ECTh» 3aKpeNIINCh TIaroiibl, mpousBoansie ot A:Ill ‘ema’ [DCTS 1974: 211].

B oTHolIeHNM TIEpBON U TPEThEH TPYII MOXKHO HPEANOIOXKHUTh HATHMUYUE WHOS3BIYHOTO BIMSHUS — Kak
MUHUMYM, B HANIPABJICHUH aKTUBH3AIIMH STOTO IMyTH MeTadopu3anuu. AHAJIOTUYHBIA TPEThEH IPYIIE MyTh Me-
tadopuzaunu npexacrasieH B [Neass 2009: 155]: maeHTHUYHBIE TYPELUKUM HpPUMEPHI HCIONB30BAHHUSA «ECThH)
UMEIOTCS B XHHIU-YPIy U Maparxu, ¥ UX UCTOYHHKOM SBISETCS TMEPCUICKHUN S3BIK, TIOJ BIUSHHE KOTOPOTO
Bonpmioii Xopacan u Maans monany B mepuoj] TocnoAcTBa ['a3HeBUI0B. AKTHBH3AIMIO 3TOTO MYTH MeTadopH-
3alHHd JUTSE TYPEIKOTO Ve- Hellb3sl HCKJIIFOUUTh BBUY TOTO, YTO KaK CTapOaHATOIMHCKO-TYPEIKHHA, TaK i OCMaH-
CKHHU S3BIKM HA TPOTSHDKEHWH HECKOJBKHUX CTOJNETHH HAXOAWIHCH 1O/ 3HAYMTENEHBIM BIWUSHUEM IEPCHUACKOTO
SI3BIKA U KyJIBTYPHI.

Jst mepcuackoro riarona [xopaan| B [Dictionary-farsi] yka3aHsl 3HaueHUS: fo eat ‘ecTv’, to drink ‘TIATH’,
to partake of ‘IpUHUMAThH ydacTHe’, fo consume ‘TIOTPEONATs’, fo break (a fast) ‘Hapymath (mOCT)’, fo gnaw
‘TPBI3TE’, fo corrode or erode ‘pa3benartv’, fo wear away ‘CTHUPATh’, fo receive ‘TIONYyYaTh’, to appropriate
dishonestly ‘HedecTHO TpHCBauWBaTh’, fo eat up ‘cvenath’, to embezzle ‘pacTtpauuBaTh’, fo hit ‘yoapuTs’,
to strike ‘HaHecTH yaap’, fo misappropriate ‘“He3aKOHHO IPUCBOUTH , a TaKkke (yHKIHS BCTIOMOTaTeIbHOTO Tia-
rona (mepeBojel Ham. — E. H.). Mcxons u3 3Hauenuii [xopaaH] to appropriate dishonestly, to misappropriate
‘HEe4YeCTHO, HE3aKOHHO IMpHCBaMBaTh M TOrO, YTO B YCTOWYHMBBIX BBIPAXEHMSIX MEPBOM Ipymmsbl, kpome (26),
B KayeCTBE MPSMOTO IOTMOIHEHHs UCTIONB3YIOTCA apado-TIepCHICKHE 3aUMCTBOBaHUS, MOKHO TPEIIOIO0KHTD,
uyto B TS oHH chpopMHUpOBaTUCH UMEHHO TIOJT BIUSHUEM Tepcuackoro. CX0KuX 3HAUYEHUH HEe yKa3bIBaeTCs, Ha-
npumep, g yysamickoro ¢u [@enoroB 1996] u tyBuHCKOrO uuu- [TyBHUHCKO-...], NaJ€KUX OT HEPCHIACKOIO
BITMSTHUISL.

Bo BTOpOI1 TpyIIne, B OTIMYME OT MEPBOM U TPETHEU TPYIII, BEPOATHEE BCETO, OTPA3WIIOCh 3HaYEHUE, OTME-
YeHHOE JJIs1 SKBUBAJICHTOB Ve- B Pa3HBIX TIOPKCKUX A3BIKaX — ‘YHHYTOXATh , ‘TIOTyOWUTH’ KakK CIEeNCTBUE TIpe-
CTaBJICHUI O MOENAHMM KakK O paspylieHUH. I1o 3TOH npuumHEe BOCXOASAIIMMU KO BTOPOM I'PYyIIIIE MOKHO CHH-
TaTh TAK)KE CIEAYIONIUE 1B IpUMeEpa:

(38) Bu is 5 saat-im-i yve-di [TDK]
3T0 pabora 5 4vac-POSS1SG-ACC ecTh-PST
‘DTO JeII0 3aHSII0 Y MEHS 5 4acoB’;
(39) Yapim-1-na basla-n-an bu yapr giin-de 5 ton ¢imento yi-yor [TDK]
CTPOUTENHCTBO-POSS3SG-DAT HA4YMHATH-RFL-PC 3TO 3HaHWE AEHB-LOC 5 TOHHAa LIEMEHT eCTh-PRS
‘Ha HauaBIeecs CTpOUTEIHCTBO ATOTO COOPYKEHHUS B ICHb YXOJUT 5 TOHH IIEMEHTa .
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C npyroii croponsl, B (38) u (39) MOTr MOIy4YHTh pa3BUTHE CEMAHTHUYECKUH KOMIIOHEHT «IIOTJIOIICHHUEY,
KOTOPBIH MPOCIIEKNUBAETCSI BO BTOPUYHOM 3HAYEHUH IPOU3BOAHOTO riarona ye-dir- (ecTb-CAUS) ‘3aCTaBIsTh
KOTO-JI. ChbE€CTh 4TO-JI.” — ‘MPOMUTHIBATH YTO-JI. YEM-JI., MEAJICHHO BMEIINBATh YTO-JI. BO YTO-J1.” (Hampumep,
MacJio B TECTO). TakyKe MOXKHO MPEATIOIIOKUTh, YTO B CBSI3U C 3TUM TYD. Ye- HE UMEeT 3HaueHHUs ‘pa3benarsh’,
JIOCTATOYHO PACIPOCTPAaHEHHOTO B JPYTHX S3BIKAX, B TOM YHCIE B TIOPKCKUX (HAIIPUMEp, B UYBAIICKOM (U
«3. ecTb, pazbenarh, pa3pymathy [Demoros 1996]).

BxycoBsie omrymieHust B CBs3H C ye- MeTadopu3upyrorcs ABosKO. C OZHON CTOPOHBI, B HEKOTOPHIX BHI-
paXeHHUsIX B MOJTHOM cooTBeTcTBHU ¢ [Newman 2009: 2] exa cBsI3bIBacTCS IMEHHO C TPUATHBIM BKycoM. Tak,
BEIpaXCHHE

(40) Ye-r-im sen-i  (ycTH.)
€CThb-AOR-1SG TBI-ACC
‘5] Tebs creMm’

3aKJovaeT B ce0e He yrpo3y, a CUMIIATHIO, KOTOpasi OTpakeHa TaKKe B PsAe JACKOBBIX SIIMTETOB M 00palieHui,
CBSI3aHHBIX TIPEXKIIE BCETO CO CIAIKUM BKYcOM (fat ‘BKyc’ — tatli ‘BKYCHBIW, CIaIKWiA, TPUSTHBINA, MUJBIH’,
tatli-m (cnankuii-POSS1SG) ‘Mmoii crmaakuii’ (oOpamienue); seker-im (caxap-POSS1SG) ‘Moit cmamkuii’ (oOpa-
CHUE)).

[IpusATHBII BKYC UIIK OTPa)XKaeTCsl TAKXKE B BBIPAKECHUAX:

(41) Parmak-lar-i-m (birlikte) ye-r-sin [TDK]
nasnen-PL-POSS3SG-ACC (BMecTe) ecThb-AOR-2SG
‘[Tampumky oOmmke b’ , OykB. ‘Chelb maiabIlsl (BMecTe C)’;

(42) Ye-me de  yan-i-nda yat [TDK]
€CcTb-NEG ToxXe OOK-POSS3SG-LOC JIOXKUTBCS
‘OUeHb MPUATHBIN, OYeHb XOpomuii’, OykB. ‘He emb ero, a psaaom Jiexu’.

IlocnenHee BbIpakeHHE MEPBOHAYAIBHO MCIIOIH30BATIOCH B OTHOLICHUU BKYCHOM M BHEIIHE IIPHUBIIEKATENb-
HOH e/1bl, B HACTOSIILEEe BpeMsI HCIIOIb3yeTCs (ITIaBHBIM 00pa30oM KEHIIMHAMM) TaKKe B OTHOLICHUH IPYTHX THU-
moB 00BekTOB [Basarisiramalart].

B npoTHBONONI0KHOCTE 3TOMY B JIBYX BBICOKO YIOTPEOUTEIBHBIX BBIPAKEHUSIX B OCHOBE MeTadopu3aluu
JISKUT HETPHUATHBI BKYC «IOTPEONsIEMOro MpPOAYKTa»: bok ye- (IepbMO ecTb), IMyONWYHAs HempUemiie-
MOCTb KOTOPOT'O MOPOJWIIa ero CyOCTUTYT ayva ye- (aiiBa ecTh), a HCIOJIB30BaHNEC B HEM HazBaHHs (PpykTa
MO>XHO MPEANONIOKHUTENBHO OOBACHUTD BSJKYIIMM BKYCOM alBBbI MJIM €€ CYXOCThIO, 3aTPYIHSIONIEH Mporiia-
THIBaHHUE!

(43) Iste simdi bok / ayva ye-di-k (ycTH.)
BOT celdac nepbMo / aiiBa ecTh-PST-1PL
‘Bot teneps MbI BIuIun!’.

He3nauntenpHOE KOIMYECTBO U COOTHECEHHOCTD C IIPOTHUBOINOIOXKHBIMU BKYCOBBIMH OIIYIIEHUSMH BBIpa-
JKEHUH, B KOTOPBIX MeTadOpU3UPyeTCsl BKYC MUILH, TIO3BOJISIIOT YTBEPKIATh, YTO OHH HE HOCSAT KOHIIENTYallb-
HOTO Xapakrepa.

5. OcHoBHBIE SHAYCHHUHA, COUYECTACMOCTD M IIPOU3BOJIHLIC JICKCEMbBI I'J1aroJjaa l§-

I'maromn i¢- Tak)ke MpeAcTaBiIeH BO MHOTHX TIOPKCKUX S3BIKaX B OCHOBHOM 3HadeHuu ‘nuth’ [DCTS 1974:
391—392]. HUcnonr3oBanue B TS ‘muTh’ B OTHOLIEHUH CYyMa CBA3aHO C KyJIbTYPHO-CIEM(YUISCKUMHI 0COOEH-
HOCTSIMH IIUIIY — B JaHHOM CJIy4ae C ero TpaJulHOHHONW MI0peoOpa3Hoi WK OMM3KON K Hell KOHCHCTEHIUEH.

B TS i¢- sBasieTcsl €IMHCTBEHHBIM TJIAr0JIOM IJIsl ONMHCAaHUs MOTpeOIeHus M0ObIX BUAOB Ta0auyHbIX U37e-
Tii: sigara i¢- (curapera IHUTh) ‘KypUTh; KypUTh CHTapeThl’, puro / pipo i¢- (curapa / TpyOKa MHUThH) ‘KYpHUTh
curapy / TpyOky’. Vcronp30BaHue IJIaroJIOB «IHTH» B OTHOLIEHWH TaOa4dHbIX H3ACIHN JOCTATOYHO pacIpo-
CTpaHEHO B S3bIKaX pa3HbIX rpynn (Hampumep, [Newman 2009: 10; Nass 2009: 30; Amberber 2009: 30] u gp.)
U CBSI3BIBAETCS C UCTIBITHIBACMBIMU IIPUSTHBIMU OIIYIEHUAMHU.

be300beKTHOE HCIONB30BAaHUE i¢- MOXKET ObITh CUMMETPUYHO CUTYAlLlMH C Ye-: B OTHOILIEHUH HU3BECTHOTO
KOMMYHHMKaHTaM 00beMa OIpPEIENICHHOW XUIKOCTH (HampuMep, B OTHOIICHHH IIPEIJIaraéMoro coOecelHUKY
KOHKPETHOTO CTaKaHYMKa 4asi, Yallky Kode U T. 11.) WIK TabauHOTO M3IETHUS i¢- MOXKET CBSI3bIBAThCS C HAMepe-
HHUEM CyObeKTa MoTpeOUTh UX.
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(44) — Ic-er mi-sin? — Hayir, tesekkiir ed-er-im, yeni  i¢-ti-m (yctH.)
OUTB-AOR Q-2SG ~ — Her OsarogapHocTh AUX-AOR-1SG HOBBIH NHTBH-PST-1SG
‘— bynmems? — Hert, cmacu60, Todpk0 9TO T’ (BO3MOXKHO TAaKXe B OTHOIIICHHH IpeayiaraeMoi cooe-
CE/IHUKY CUTapeThl).

Kpome Toro, xak U «IUTh» B pAle APYTUX S3BIKOB, IpU 0€300BEKTHOM HCIIOIB30BAHUM i¢- COOTHOCUTCS C
ynoTpebiienneM ankoroidbHbIX HanmuTkoB [ TDK], 1, B oTiimune oT yceueHHOTo yemek ye- — ye-, B JaHHOM CITy-
Yae He TpeOyeTCs pacpOCTPAHSHUE BBICKA3bIBAHUS C IIOMOIIBIO OOCTOSATEIBCTBA!

(45) I¢-ti-n mi? (ycTH.)
MUTH-PST-2SG Q
“Te1 Beimuan?” (Taxoke “Twr qommmn?’).

[TpuuuHOM TaKOr0 CEMaHTUYECKOTO MEePexXo0/ia MPU3HACTCS TO, YTO MPU 0€300bEKTHOM UCIOIH30BAHUH TIEpEe-
XOJIHBIX TJIAroJioB B (POKYCE OKa3bIBACTCS BIMSHHUE COBEPIIACMOTO JICHCTBUS HEe HAa OOBEKT, a Ha arcHc, a TAKKe
COITMAJIBHBIN XapaKTep YyIOoTpeOIeHNS aIKOTOJIBHBIX HAIIUTKOB BO MHOTHX cTpaHax [Nass 2009: 40—41].

Curyanus ¢ UCTIOIB30BAHUEM I¢- C MPSMBIM JIOTIOJTHEHUEM, O(OPMIICHHBIM HITU He O(OPMIICHHBIM TTOKa3a-
TEJIEM aKKy3aTHUBa, CHAMMETPUYHA ye-:

(46) Siit i¢c-ti-n mi? (yCTH.)
MOJIOKO MHTh-PST-2SG Q
‘— TBI IHJI MOJIOKO?’;

(47) Stit-ii i¢c-ti-n mi? (yCTH.)
MOJIOKO-ACC THTbH-PST-2SG Q
‘— Tl BbIWI / O MOJIOKO?’ (HanmpuMep, 00 0CTaBaBIIEMCsI KOJTUUECTBE MOJIOKA).

IQ’- ¢ 00BEKTOM C TTOKa3aTejeM a6J'IaTI/IBa, KakK 1 B ClIy4dac ye-, MOXET UCIIOJIB30BAThECA B 3HAYCHUN OXBaTa
I[GﬁCTBI/IGM 4acTH 00bEKTa U YKa3bIBa€T Ha COMHCHUA Ir'OBOPAIIETO B KAYECTBC IMPOJAYKTA:

(48) Bu siit-ten i¢c-ti-n mi? (ycTH.)
9TO MOJOKO-ABL MHTB-PST-2SG Q
“Tsl mpoOOBa / MU 3TO MOJIOKO?’.

B otHOmennn HanmutkoB B TS He uMeeTcss 0000IIarONIero HAMMEHOBAHMSI, aHAJIOTHYHOTO yemek ‘ena’, v B
OTBETE Ha BOIIPOC O XapaKTepe 3aHATHS JIUIa 00sI3aTeNIbHO yKa3aHUE Ha BUJ] HAITUTKa / cyma:

(49) — Ne yap-iyor? — Cay | kahve | su i¢-iyor (ycTH.)
4YTO OenaTh-PRS — uwaih / kode / Boga HHMTH-PRS
‘— UYrto on nemaet? — [lber 4aii / kode / Bomy’.

st 6e3aJIKOTONIBHEIX HAMMMTKOB B KaYeCTBE 3aMEHBI apaOCKOro 3aMMCTBOBAHUS mesrubat MCTONB3YyeTCs
CYIIECTBUTENBHOE i¢-ecek (MUTh-FUT/PC) ‘0€3alIKOTOIBHBIH HATUTOK , ‘TIPeIHA3HAYCHHBIA [T TUTHS

(50) gaz-Ii icecek-ler (TepmmuH)
ra3-EXS HamnuTOK-PL
‘Ta3upOBaHHbIC HAITUTKH ;

(51) Icecek ne var?  (ycrH.)

HAIITUTOK 4YTO HMETHCA
‘Uro moxHo monuTh?’, ‘Kakne ecTh HAMUTKU? .

BeposiTHO, BciienicTBHE CBOEH HEONOTHYHOCTH igecek mmoxo coderaercs ¢ ic- — B [TSC] oOHapykeHO
TOJIBKO C OIIPEAEICHUEM:

(52) soguk / sicak | kafein-li  icecek i¢- (WMHTEpHET)
XOJIOHBIN / Topsumil / KagenH-EXS HAIWTOK IUThH
‘MIUTH XOJIOJIHBIMN / TOpsTuuii / KOhEeHHOCOACPKAIIHIA HATTUTOK .

B oTHOmMICHMHM aKOTOJIBHBIX HAMUTKOB B TS MCMONB3yeTCS MPOW3BOTHOE OT i¢- CYIMIECTBUTEIBHOC icki,
MPEICTABIICHHOE TAKXKE B PSI/IC TIOPKCKUX SI3BIKOB U, MPEITIONOKUTEIBHO, IEPBOHAYATFHO COOTHOCHBIIIEECS C
HacTosiMu U ekapetBamu [DCTS 1974: 392]. AHanOruyHbI CEeMaHTUYECKUNA MEPEX0]] OTMEYAETCS U AJI1 HEKO-
TOPBIX ApyTux sA361K0B [Newman 2009: 10]. B coBpemenHOM TSl akKTHBHO HCIIONB3YETCS TaKXKe MPOU3BOTHOEC
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npuiaratenbHoe icki-li (anKOroNbHBIA.HAMUTOK-EXS) ‘BBINMBLINIA’, YIOTPEOUTENBHOCTE KOTOPOTO, B OTIHYHUE
OT NEPCUACKOTO 3aUMCTBOBAaHUS Sarhos ‘TIbSHBIA’, 0OYCIIOBICHa OTCYTCTBHEM YKa3aHHUs Ha 3HAYMTEIBHYIO
CTEIIEHb ONbSHEHMUS.

CreneHp JIGKCUKAIN3ALNH CIOXKHOTO Taroia icki ig- ‘ynorpeOaTh aJKOrojbHbIC HAMTKUA 3HAYUTEIBHO
BBIIIE, YeM Yy vemek ye-: icki He MOXeT OBITh OTAETICHO OT i¢- 3HAMEHATEIbHBIMU YaCTSIMU PEYH U HE MOXKET
MIPUCOEINHATE TIOKa3aTeh aKKy3aTHBa.

6. Ilyru meradopusanuu ic-

Kax B TS, Tak u Bo Bcex BO BceX uccienyeMbix B [Newman 2009] s3bIKax TIarojbl «IATE» TEMOHCTPUPY-
10T HECPaBHUMO MeEHbIIIee, YeM ye-, KOTMIEeCTBO 3HaUeHHU U myTei Metadoprsanni. KonmndecTBo ycTONINBEIX
BEIpaXXCHUU ¥ ()Pa3eoJOrU3MOB C i¢- KpalfHe OrpaHUYCeHO, U CTPOSATCS OHM Ha OCHOBE MeTaopu3alliu HE Iiia-
roJjia i¢-, @ Ha3BaHWI HAIMTKOB U CYLIHOCTEH, IPEACTABISAEMBbIX KAK HAIIUTKU:

(53) sehadet serbet-i-ni i¢- [TDK]
macTh.B.00pp0e 1mepOeT-POSS3SG-ACC UTHh
‘macteb B Ooprbe 3a Poauny, 3a Bepy’;

(54) (bir sey-in)  iist-ti-ne bir  bardak (soguk) su i¢- [TDK]
ONWH BeMb-GEN BepXx-POSS3SG-DAT OAWH CTakaH XOJOAHBIH BOJA IMHUTh
‘OTKa3aThCs OT OECIePCIEKTUBHBIX IIAHOB’, OYKB. ‘3aIUTh YTO-THOO XOJIOMHOM BOAOH;

(55) ant  i¢- [TDK]
KJIsiTBa IIMTh
‘IPUHECTH KILITBY

rae ant — Topk. ‘wisTBa’ [DCTS 1974: 151]; omHako # 374¢Ch BO3MOXKHO BIMSHHAC TTEPCUACKOTO SA3BIKA, TaK
kak B [[lepcuacko-... 1985: 274] yka3biBaeTcs MEPCUACKOE BBIPAXKEHHUE [ranaM XOpAAH| ‘KISACThCA, JaBaTh
KISITBY , TA€ [XOpAaH]| — ‘ecTb, HUTh, MOTPEOIATH .

7. BeiBOABI

1. Typenkue raroisl ye- M i¢- I€MOHCTPUPYIOT 3HAUUTEIHHOE THUIIOJIOTHYECKOE CXOJICTBO CO CBOUMH HMHO-
S3BIYHBIMHU SKBUBAJICHTAMHU C TOYKHU 3PEHHUSI CEMAHTUKH U TPaMMaTHYeCcKOro oopMiIeHH 00bEKTa IeHCTBUS.

2. I'maron ye- B TSl sBisieTca nepexoqHBIM U TpeOyeT 3aroIHeHUs] CEMaHTHUECKOH BaJIEHTHOCTH MPSIMOTO
JOTIOJIHEHUS JIEKCUYECKH MM KOHTEKCTyaslbHO. [lepexomHblil XapakTep ye- HNpuBes K 00pa3oBaHHIO Hemepe-
XOJIHOTO CJIOXHOTO TJIaroyia yemek ye-, KOTOPBIA yKa3bIBaeT TOJIBKO HA COBEPIIEHHE aKTa IIpUeMa MUIIK 0e30T-
HOCHUTEJIBHO K OOBEKTY BO3ACHCTBUSL.

3. XOoTs CIOXHBIHA TIaro yemek ye- B LIeIOM XapaKTE€pU3yeT aKT IpHUeMa MUIIH, COOTHECEHHOCTh CYIIeCT-
BUTEJILHOTO yemek MpexXae BCEro HE ¢ TOTOBOM K yNOTPEOJICHHUIO, a CO CIELUAIbHO IPUTOTOBIAEMON IHIIEH
CUTYalMOHHO CYXKaeT COUeTaeMOCTh yemek ye-.

4. HeratuBHas KOHHOTAITUS ITOJABIIAIONIETO OOJIBIIMHCTBA YCTOWIMBBIX BBIPAKCHHUM C ye- HOCHT CHCTEM-
HBIA XapakTep. DTO YaCTMYHO CBSI3aHO C CEMAaHTHKOM IJ1arojia «eCTh» B TIOPKCKUX SI3bIKaX, BO BTOPUYHBIX 3HA-
YEHUSAX KOTOPOro MeTadopU3UpPOBAHO OCYIIECTBIEHHE HEKOErO HAacWIMS Hal OObEKTOM BO3ACHCTBHSA, B IaH-
HOM cilydae — nuieil. @opMupoBaHne HEKOTOPBIX YCTOMUUBBIX BBIPAKEHUH MOIJIO CTaTh pe3ylIbTaTOM BIIHSA-
HUS TIEPCUICKOTO S3bIKA.

5. Meradopuzanus BKyca UM B YCTOMYMBBIX BBIPRXKEHHSX C ye- HE HOCUT B TSl KOHLENTyalbHOTO Xa-
pakrepa.

6. Mcnonp30BaHMe II1aroJIOB «IIUTH» B COUCTAHUH C Ha3BAaHMSAMH Ta0auHBIX M3ENUN XapaKTEpPHO AJISI MHO-
rux s3eikoB. Crienuduaeckoi yeptoit i¢- B TS sBaseTcss KyabTypHO O00YCIOBICHHOE HCIIONH30BAHUE B OTHO-
LICHHUH CYTIA.

7. Ilpu ucnonbp30BaHUM B yceUeHHON (opMe CIIOKHOTO Tiarona igki i¢- — ig- COXpaHsIeTcsi COOTHECEHHOCTD
i¢- C AJIKOTOJIbHBIMH HAITUTKaMHU.

8. CiioxHbIH rnaron igki i¢- TEKCUKaI30BaH B OOJIbIIEH CTEIIEHH, YeM yemek ye-.

9. I'marou i¢- B TS He MmeTadopusupyeTcs.

10. CoueTaeMocCTh ye- W i¢- ¢ abIaTHBOM IJIsl BRIPQKEHHUSI OXBaTa JACHCTBHEM 4acTH OOBEKTa SIBIACTCS Xa-
paKTEPHOM 4epTON MHOTMX MEPEXOAHBIX I1aroiaos B TA.

C ceMaHTHUYECKOW U THITOJOTMYECKON TOUEK 3peHHs ObLIO ObI KpaiiHe HHTEPECHO CPaBHUTH Pa3BUTHE HKBU-
BaJICHTOB ¥ CHHOHHMOB PaCCMOTPEHHBIX TJIar0JIOB B IPYTHX TIOPKCKUX SA3BIKAX.
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I'noccwu
1 — nepBoe nuio IND — H3bSBUTEILHOE HAKIIOHEHHE
2 — BTOpOE JIUII0 LOC — MECTHBIH majiex (JJOKaTHB)
3 — TpeThe TUI0 NEG — OTpHIIaHHE
ABL — OTJIOKUTEINIbHBIN majiex (abJiaTuB) NMLZ — UMl IeHCTBUS
ACC — BUHHTEJBHBIN TaeX (aKKy3aTHB) OPT — KeNaTeIbHOE HAKIIOHEHUE (ONITATHB)
AOR — aopucT (HacTosIIee-0yayIee Bpems) PC — TpUYACTHE
AORNEG — HeraTMBHBIN aopucTt PL — MHO>XECTBEHHOE€ YUCJIO
AUX — BCIIOMOTaTENIbHBIN TJIaroJ1 POSS — MMOCECCUBHBIN MOKA3aTeIb
CAUS — MOHYIUTEIBHBIN 3aJI0T PRF — mepdeKT (IpoIIeanee 3aria3Hoe BpeMs)
COND — yCIIOBHAsI MOJAITbHOCTb PRS — HACTOSAIICE BpeMs
DAT — JaTeIbHBIN Maaex (JaTuB) PST — TIpOIIIEAIICE BpeMs
DRV — CJIOBOOOpa30BaTEbHBIN MOKA3aTENb Q — BOINPOCHUTENbHAS YaCTHIIA
EXS — MoKa3arelib, yKa3blBAOIMi Ha HATMYKE PHU3HAKA RCP — B3aUMHO-COBMECTHBIi 3aJ10T
FUT — Oyny1uiee Bpemst RFL — BO3BPATHBII 3aJ10T
GEN — pOJHTEINbHbII a/iexK (TeHUTHB) SG — eIMHCTBEHHOE YUCIIO
JIurtepatypa
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Ucropus u ucropuorpadus M3y4eHus sA3bIKOB HAPOJOB Poccuy — KOMIUIEKCHAs Hay4yHas IUCIUILINHA,
MIPUHAJUIeKAIAS HE TOJIBKO S3BIKO3HAHUIO, HO U dTHOTpaduu, a ¢ yaeroM nepconanmuii X VIII — mepBoii Tpetn
XX BB. ¥ COOCTBEHHO HCTOPHUH, BKITIOUAst KAK HCTOPHIO PETHOHOB, H3YYaBIIYIOCS CHEIHMATUCTAMH, TaK U UCTO-
PHIO HAayYHBIX LIEHTPOB, CPEIH KOTOPBIX BHAHEHIIyIo mo3uuio 3anuMaetr Caskt-IlerepOypr. B camom nerne,
TIepBOE MTOKOJICHUE YUYCHBIX, HCCIIEIOBABIINX SI3BIKH U KyJIbTypy HaponoB CeBepa, Cubupu u Jlaapaero Bocro-
Ka, SBJISUIO COOOM KaK SI3bIKOBEJIOB, TaK M 3THOTPa(OB, OMUCHIBABIIUX MAaTEPUATBHYIO U JYXOBHYIO KyJIbTYypy, a
TaKKe COLMAIbHYIO OpraHu3aluio HapoaoB. CTpeMUTENbHbIE COLUANBHBIE U KYJIbTypHbIE U3MEHEHUS, 3aTpo-
HYBIIIAE XO35HCTBO U OBIT CEBEPHBIX HAPOJOB U CHIIBHEHIIINM 00pa30M IMOBJIHSBIINE HA S3BIKOBYIO CHTYAIIUIO,
TIPEBPATHB MX SI3BIKM B «YTPOXKaeMBIe», CXKAJIM BO BPEMEHHU MEPHUOIM3AIINI0 PE3YIbTATOB JIMHIBUCTHYECKUX U
STHOrpa)UIecKuX MCCIeAoBaHul poccuiickoro CeBepa B LEIOM H TyHTYCO-MaHbWKYPCKUX HApOIOB B YaCTHO-
CTH, pa30WIIM UTOTH HAOIOJCHUI Ha MHOKECTBO OTAEIHHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB. B 3T0i cTUXMitHON niepro-
A3alAA HBIHE HEBO3MOYKHO Pa3o0paThes IO CYMIECTBY 0€3 HCTOPHOTpaPUIecKuX OYEPKOB U MOAPOOHBIX OMO-
muorpadUYecKuX CIPaBOYHUKOB. YBBI, 3TOT JKaHp, OBIBIIMN HEKOTJa BechMa MOMyssspHbIM [BroBun 1954;
I'opuesckast 1959; Bnosun, Tepermenko 1959], HeiHe OUYTH HE UMEET NMPOJOIDKEHUS (CM., BipoueM, [Brambi-
kuHa 1999, Bypeikun 2000a]), u perieH3upyeMblil TPy 34¢Ch BRITJIIAT CIACTIIMBBIM UCKITIOUECHUEM.

Kak muier cam aBTOp, «MHOTHE CBEJICHHS MPUILIOCH COOMPATh OYKBAIBHO MO KPYIHUIAM U3 pa3pO3HEHHBIX
WCTOYHHKOB (3aIUCOK ¥ THEBHUKOB ITyTEIISCTBEHHUKOB, MCTOPHUKO-3THOTpaUIecKux padoT, TPYAOB COOCT-
BEHHO JIMHTBUCTHYECKHUX, CIIOBapeil U crpaBouyHUKOB)» (c. 3—4). U aBTOp mpas: 3a nmocnenuaue 70 jaer, co Bpe-
MeHH u3fanus Opomnopsl B. A. T'opueBckoit, Obutn u3naHbl U dTHOTpaduyeckue ucrounnku XVII — Havana
XX BB., 1 pa3HOoOOpa3Hbie OMOOHOIHOrpaduIecKre CIIPaBOYHHUKY, HE BCETJa OTIMYABIIUECS TOJTHOTOU, U IT-
HOTpadUIECKUe TPYIbI, OCBEIIABIINE TAK)Ke MPOOIEMBI B GaKThI A3bIKOB. CIIOKHEHIIIeH 3amadeii 31ech SBIsICT-
Cs yUYeT pa3HOOOpa3HBIX, Yallle BCETO MaJIOTUPAKHBIX, MECTHBIX M3JIaHUM, BBIMyCKaBIIUXCcs B SIkyTcke, Mara-
naHe, Xabaposcke, IOxxHO-CaxannHcke 1 MeHee KpyIHBIX Topojiax 1 nocenkax. iMeHHo 310 u nemaer 6ubnmo-
rpaduyecKyro 4acTh KHUTH OYCHb [IEHHOM.

B knure B kadecTBe BBEJCHHS K HEKOTOPHIM pasfefiaM JaHa MoIpoOHas XapaKTepHCTHUKA NESATEIbHOCTH
YYeHBIX, myTemecTBoBaBmuX o CeBepy u Cubupu. [loxanyii, He moBe3no Tonpko I'. Musuiepy, HOBbIe HU3/a-
HUS COYMHEHUH KoToporo (tocie 1941 1.) [Mmmep 1996, 2005, 2006] octanuch 6e3 BHUMaHHS aBTOpa.

Pa3znen kHUIM, MOCBAIICHHBIN M3YYCHHUIO TYHTYCO-MaHBUWKYPCKUX 3bIKOB B XX B., pa30HUT Ha TPU YaCTH.
B Hayke 0 s3bIKax 3THX HAPOJOB BBIACISIOTCS TpU mepuoaa: mocoBerckuit (1900—1917), coserckmit (1917—
1991) u mocrcoBerckuii (1991—2000). B 3ToM ecTh CBOM pe30H: BpeMs JKH3HU OOJBITMHCTBA UCCIIEIOBATENICH,
9YbU TPYIBI cTanu kiaaccukoit Hayku (B. W. Hunnuye, O. I1. Cynuk, B. A. ABpopuH u Ap.), yKIaasIBaoTCs B Ka-
KOH-TMOO OJIMH TEPHOA, W 3TO yIOOHO JJs YMTATeNel, XOTS BO3HUKAIOIIUE Pa3phIBbl, HAPUMEP B HAYYHOM
tBOpuectBe C. M. IlImpokoroposa (1887—1939), 3aTpyaHAIOT TOUCK HHHOPMAITHH.

CBezneHus 0 MyOMUKAIMAX OTACIBHBIX ABTOPOB IaHBI €TUHBIM CITUCKOM, COOCTBEHHO, COCTABIISIOIIUM TEKCT
KHUTH, 9YTO HECKOJIbKO HEOOBIYHO, HO HE MOXET OBITh MOCTaBJICHO B BUHY aBTOPY, MMOCKOJIBKY HE 3aTPYIHSIET
YTCHHUS.

[IpunokeHust K KHUre COCTaBIAIOT 4yeTwlpe pasznena: 1) «llepeueHb KOPEHHBIX MaJOYHCIEHHBIX HapOAOB
Cesepa, Cubupu u Jlansaero Bocroka Poccutickoit @eneparu (yrBepxkneH pacnopsbkenneM [IpaBurenpcTBa
P® ot 17 ampenst 2006 T. Ne 536-p)» (¢ m3menenusmu ot 18 mas 2010 r.) (BerOopka aBTopa) (c. 136—138); 2)
«KpaTkue nctopuko-3THOrpadUuecKie CBeIeHHS O TYHTYCO-MaHbWKYPCKUX HApOAaX U MX MUCHbMEHHOCTH» (C.
139—142); 3) «Uccnenosarenu CeBepa» (c. 143—162); 4) criucok coxpamiennii (c. 163—167). C atumu mpu-
noxxkeHussMu kaura A. A. IleTpoBa mpeBparmaercss B yAOOHBIH YICOHHUK I CTYACHTOB MPOQUIHHBIX BY30B H
nocoOue Al KypCcOB HOBBIIICHUS KBATU(PHUKALWN YUUTETIeH TYHI'YCO-MAaHbWKYPCKUX SI3BIKOB U CAMOCTOSITEIb-
HOW pabOTHI MEeIaroroB.

IToHATHO, UTO y3KHE CHEIHAINCTHI 00s3aTeNHHO HAAYT B JIIOOOM TpyHe KaKue-THOO0 HETOCTaTKH, TeM 0o-
Jiee ecii yCUJIMs aBTOpa OPHEHTHPOBAHBI Ha OubIMorpadguyeckuid Mmarepuan. HekoTopbie HETOUHOCTH U TIPO-
MTyCKH UMEIOTCS M B 00CYK1aeMOil MOHOTpaduH.

AHanu3 SI36IKOBBIX MaTepuanoB 1mo HapogaMm Cubupu XVII—XIX BB. Tak win wHaYe CBSI3aH ¢ MpodIeMaMu
UACHTH(HUKAIMY OTICIBHBIX IPUMEPOB, & HHOTIA U 3aCBHCTEILCTBOBAHHOTO S3bIKa B LIEJIOM. Tak, B CBOE BpeMs
BEISICHIJIOCH, YTO IIAMaHCKWE 3aKiInHaHus, 3aukcupoBannbie S1. W. JIuHneHay B YACKOM OCTpOre y 3BEHKOB,
OKa3aJInCh HE DBEHKUHCKUMH, a dBeHCKUMH [bypwikun 1997]. IlpuBenennsie B kaure A. A. [lerpoBa umcim-
TesbHBIE, 3anucanabie H. ButzeHom kak sBeHckue (c. 6—7), Oonbliie MOX0XH Ha IBEHKUHCKUE, B HUX HET CIIe-
UpUIECKH IBEHCKHX GopM yiiyH ‘9° v man ‘10°: BMECTO HUX BCTPEYAIOTCS 3HAKOMBIE HaM 3BEHKHICKHE (DOPMBI
eeur ‘9’ u1 0sn ‘10°, XOTS POPMBI YUCIUTEITHHBIX BTOPOTO JECATKA OMYyHO3uaH ‘ONWHHAIIATE W WM MTOJTO00HBIC
HE BCTPEYAIOTCA HU B DBEHCKOM, HU B 3BEHKUUCKOM SI3BIKAX, BKIIOYAs TUANICKTHL. ABTOpa CTOUT MOXBAIHUTH 32
OepeXHOe OTHOIICHHE K paHHUM MaTepualiaM: eclii Obl He OHO, 3TH WHTepeCHeuIe (hakThl MOTIIN OBI IOJITOE
BpeMsI OCTaBaTbCs Oe3 aHaJm3a.
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IIpu BaHMManuH K TpynaMm yueHBIXx XVIII—XIX BB. (c. 9), Kak MBI y’kK€ OTMETHIIN, HET YKa3aHWUH Ha HOBBIC
u3aanus TpyaoB I'. Munnepa. Hudero He ckazano o HoBoM uznanuu «Ilyremectsuit» M. A. KactpeHna Ha pyc-
ckoM si3bike [Kactpen 1999], u, uTo BaskHO, HET HHGOPMAIIUK O PyCCKOM TepeBoae rpammaTtukud M. A. Kactpe-
Ha, oImyOJIMKOBaHHOM Kak [IpunoxkeHue k TyHryccko-pycckomy cinoBapio E. U. Tutoa [TutoB 1926]. Kak pac-
ckaszbiBana B. U. Ilunnmyc, o opuruHaity U nepeBogy 3TOH rpaMMaTHKH JUHTBUCTBI-ceBepoBenbl 10 1960-x .
cIaBalli KaHAUJATCKUI SK3aMeH 110 HHOCTPAaHHOMY (HEMEIIKOMY) S3bIKY. YToMsaHyTas Ha ¢. 71 kaura «Maax P.
K. Bumrotickmii okpyr Skyrckoit obmactu. Y. III. Uzn. 1-e. CII6., 1887. 192 c.» Obuia mepen3aaHa B COKpaIcH-
HOM, HO HE TepSAIOIIeM IIEHHOCTH JIJIsl TYMaHuTapueB Bue [Maak 1994].

Okazanach yIyIICHHONW OYeHb IICHHAs B HAYYHOM M TEPCOHAIBHOM acmekTax cratbs B. M. uunwmyc
«B. T'. boropa3 kak uccienoBaTeib 3BEHCKOro s3bikay [Lunnumyc 1967]. MutepecHsl HOBbIe MaTepuaisl o E.
P. HIneiinepe [Mnnonurosa 2012: 58—64].

B 6ubnuorpaduueckoM crpaBOYHHKE TaKOTO TUIA, KAKOW MpeAcTaBisieT co0oi peleH3upyemMas MOHOTpa-
¢bust, TOKHBI 00513aTETIBHO MIPUCYTCTBOBATh HEKPOJIOTH YUCHBIX U COOPHMKH, ITOCBSILCHHbBIE UX MaMSITH U Ha-
yuaHoU nestenbHOCTH [Takcamu 1971; Cem 1985].

B xnure ne yures psag nyonukauuit M. JI. Cumonosa u I'. B. ['ynrmoBoil o (hoHeTrnke 3BeHKMHCKOTO S3bI-
Ka, a Takxe nuccepranus . JI. Paguenko no ¢onernke HaHalickoro sizbika (cM. 0030p B [Bypsikuna 20000]).
[MponymieHa npencTaBisiomas HHTEpeC Uil UCTOpUX Hayku padota [FOprun 1974a, 6] — ogHa U3 HEpBBIX pa-
00T 10 IBEHKUICKOM TOITIOHUMHUKE, OYKBAIbHO 3aTPaBJICHHAs TUTYJIOBAHHBIMU CIICLIMAIMCTaMH.

Ha c. 39 Heynauno Beipakenne «Cepreit Muxaitnmosny [llupokoropos m3aanm B SIMOHUN CBOW IBEHKHICKO-
PYCCKHUH U PyCCKO-IBEHKHICKUH ciioBaps» — C. M. [llupokoropos ckoHdancs B 1939 r., marepuansl 1uis u3aa-
HUs ObUTH TIpenocTaBieHsl ero BuoBoil E. H. IIIupokoropoBoii, B 3TOM clioBape HET PYCCKO-IBEHKUICKOM CI10-
BapHOM YacTH, a €CTh TONbKO MHIEKC. HeT yka3anuii Ha mocMepTHO onmyOnukoBaHHYyo cratbio C. M. [lupoko-
roposa “Tungus literary language” [Shirokogoroff 1991], craBuiyro npeaMeToM MOJIEMUKH B POCCHICKOM TYH-
T'yCOBEICHUH.

Hert cOopamka 3BeHCKUX TeKCTOB «pKaHMAI, OUMHIEY, MaTamy» (coct. A. A. [lanunosa. SkyTck: PozoBas
qaiika, 1991. 46 c.), 9acTh IIECHHBIX TEKCTOB KOTOPOTO TOTOBHUTCS K TIEPEHU3IaHUIO.

Ke. 61: C. WM. Hlapuna emnre U 3auTHIa KAHAUJATCKYIO TUCCEPTAIIMIO C TEM K€ Ha3BaHHEM.

K c. 108: «Kpartkuii 3BeHCcKO-pycckuii cnoBapb» B. . JleBuna Obn nepensnad B 2006 r. B Cankt-Ilerep-
Oypre [Jleun 2006], cHaGxeHHBI KpacoyHbIMH (hoTorpadusMu M TpeMsi NPUIOKEHHSIMU (OTB. 32 BBIMYCK
Vnpsana BacunseBHa KaHtokoBa, HayuHbiil koHCYNnbTaHT M. C. ToncroBa). ['maBHOE, B 3TOM CllOBape M3MEHEHA
rpaduka:; JaTHHHUIIA 3aMeHEHA COBPEMEHHON KUPHILTUTICH.

JocanHo, 4TO B KHUIe IPHU ONMHCAHUM PabOT M3BECTHBIX YYEHBIX HET CCHUIOK Ha IIE€PCOHANbHBIE OMOJINO-
rpaduuecKkre ClpaBOYHUKH, HallpUMep, ynyiieHo uzaanue [Kanryks 1991].

CoBepILIEHHO HE YYTEHBI BBI3BABIIUE MPOAOIDKAIOUIYIOCS OUCKyccHio padoTel A. ®. CrapueBa 1Mo 3THOHU-
mun opokoB [Crapues 2015, 2018] u myOnukanuu Mo AUCKYCCHH BOKPYT STHOHUMA OpOKU M UX ITHOTEHE3A.

[ToueMy-TO B paCCMOTPEHHOU aBTOPOM JIUTEpaType HET AUCCEPTAllMU U IByX MoHOTpaduii A. A. Byprikuna
o TOnmoHMMHKE BocTouHOM Cubupu [Bypsixun 2006, 2013], rme MHOTHE TYHTYCCKHE STUMOJIOTHH Psifia TOIO-
HUMOB MEHSIOTCS HAa YyKOTCKO-KaM4YaTCKHUE.

MsI yke TOBOPHIM O TOM, YTO MOJOOHBIE CIPaBOYHBIE M3/AaHUS JTOMKHBI C MAKCUMaJIbHOW TOJTHOTOU
BKJIIOYaTh MECTHBIE IMyOJMKAIMK MO YacTHBIM mpobiemaM. K cokaneHuro, B KHure HeT MH(popManuu o Opo-
mropax «Bompocer uctopun, uTepatypsl U A3bIka. brojuieTeHp HaydHO-TeXHHYECKOH nHpopMamum» (SKyTcK,
S1d CO AH CCCP; Bpimio He MeHee 8 BBIITYCKOB), B KOTOPOM IyOJIHKOBAINCh CTaThU MO 3BEHKHICKOMY U
9BEHCKOMY s3bIKaM. CBeZeHus 00 3TUX OIOJUIETEHSX €CcTh B KH.: M3manus MHCTUTYTA s3bIKa, IUTEPATYPHI U UC-
topuu, 1937—1983 rr. AxyTtck, 1985. 68 c.

HecMmoTpss Ha HeNOCTaTKM — a pEleH3UH Ui TOTO M CYIIEeCTBYIOT, YTOOBI YCTPaHATh HX, — KHHUTa
A. A.lletpoBa sBisIeTCA 3aMETHBIM BKJIQJIOM B JIMHTBUCTHUYECKOE TYHIyCO-MaHbUXypoBeaeHue. OHa MOXKeT
OBITH PEKOMEH0BaHa CIICIMATHCTaM — S3bIKOBenaM, (DOIBKIOPUCTaM U 3THOTrpadam, a Takke IpenojaBare-
JISIM BY30B U ILIKOJI, & TAKXKE CTYJCHTaM.
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B pabote mpezcTaBnen 0630p monorpabun [ioiicenanu A6mynammma (Diiysendli Abdilasim) «Crapokasaxckas MMCEMEHHOCTBY
(“Eski Kazak Jazba tili”’), HanMcaHHOIT Ha Ka3axCKOM si3bIke U ommyOnukoBanHoi B [Tekune B 2014 r. Monorpadwust npezncrasisieT coboit
JIMHTBUCTUYECKOE OMMCAaHUE JOKYMEHTOB Ka3aXCKMX XaHCTB, HAlIMCaHHbIX B nepuoa ¢ nepsoil nonosunbel X VIII B. n 1o nauana XIX B.
Crapoka3axcKue 3MUCTONSAPHBIE JOKYMEHTHI SIBISIIOTCS MHChbMaMH, HATMCAHHBIMU Ka3aXCKHMH XaHaMU M CyJITaHaMH U OTIIPaBICHHBIMU
KHTalCKUM HMIepaTopaM AUHACTUM L[MH M OTBETCTBEHHBIM 3a TPaHMIy YMHOBHUKAM. B HacTosIee BpeMst Bce JOKYMEHTHI XpaHATCS B
IlepBom Hcropuueckom apxuse Kutas B Ileknne. MoHorpadus npeaHazHaueHa B KauecTBE Y4eOHOro MOCOOMs ISl CTYICHTOB BY30B,
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MOJIHOE JIMHTBHCTUYECKOE ONMHCAHHME CTAPOKA3aXCKUX HCTOPUUYECKHX TOKYMEHTOB. MoHorpadus paszieneHa Ha TpH OOJBILIME TIIaBbL
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1. Introduction

In 2005, Professor Erkin Awghaly at the Minzu University of China received two documents from the First
Historical Archives of China of the Chinese Academy of Social Sciences, Beijing. These old documents turned
out to be in Turkic written in Arabic script. Among Chinese written sources of the time of the Qing Dynasty,
there are numerous documents concerning the political and economic relations between the Qing Dynasty and
the Kazakh Khanate. However, most of them are written in Chinese. Documents written in a language other
than Chinese are fewer. In 2006 and 2009, Awghaly published these two documents one after another with a de-
scription of their language and a Modern Kazakh translation (see [Awghaly 2006, 2009]). His publications at-
tracted the keen attention of scholars both in China and in Kazakhstan.

Awghaly gave his student Diiysenali Abdilasim the task of collecting and studying Kazakh documents pre-
served in the First Historical Archives of China in Beijing. Abdilagim wrote his doctoral dissertation on this
topic. As he was studying in Kyoto, his study “Historical research on the Kazakh documents of the 18—19 cen-
tury” was written in Japanese and completed in 2010. Diiysenali Abdilagim is currently professor at the Minzu
University of China and is doing research on Old Kazakh documents and Kazakh philology.

According to Abdilasim [Abdilasim 2016: 35—42], the collected documents are letters, mostly written by
Kazakh Khans and Sultans and sent to Chinese emperors of the Qing dynasty and to officials in charge of the
border. There are also letters sent by imperial envoys to Russian authorities. Abdilagim attributes these docu-
ments to three main geographical areas: those of the Left Khanate, those of the Right Khanate, and those of the
Western Khanate. There are 25 letters from the Left Khanate, 109 letters from the Right Khanate, and 17 letters
from the Western Khanate. By now, altogether 151 letters have been found by Abdilasim. Among them, the ear-
liest 17 documents were written in the tod (‘clear’) script. They came from different Khanates: seven letters
from the Left Khanate, nine from the Right Khanate, and one from the Western Khanate. They were written dur-
ing the period 1757—1780. The other documents were written in the Arabic-based Chaghatay script. According
to Noda and Onuma [Noda, Onuma 2010: 11], the earliest letters were written in 1757 by Ablai-Khan to the
Chinese emperor of the Qing dynasty. The latest one was written in 1828 to the Chinese emperor of the Qing
dynasty by the ruler of the Right Khanate Altinsarik, one of the descendants of the Sultan Abulfeyz. Noda and
Onuma [ibid: 3—4] state that the identification of the language is still an open question, because the texts bear
features of several different Turkic varieties: the South-Eastern, or Karluk, Turkic group and of the North-
Western, or Kipchak, group. Furthermore, the language differs greatly from Modern Kazakh. Mawkanuli and
Martin [Mawkanuli, Martin 2012: 69] argue that the letters' “were handwritten in Turki and include vernacular
Turkic forms as well as Russian loan words, marking them linguistically rich and challenging sources of analy-
sis”. Here the term Turki refers to “a variety of Chaghatay with typical Kipchak features and reflecting the spo-
ken varieties of the steppe region”. 5

Diiysenali Abdilasim’s book under review here, “Eski Kazak Jazba tili” ‘The Old Kazakh Written Lan-
guage’, is written in Kazakh and published in Beijing. It is a linguistic description of the above-mentioned Old
Kazakh documents, designed as a manual for university students studying Kazakh philology. The book aims to
present linguistic features of the Kazakh documents of the Kazakh Khanates written in the period from the first
half of the 18" century until the early 19" century. The significance of the book lies in its being the first and
only book to provide a comprehensive linguistic description of the Old Kazakh historical documents. As men-
tioned above, these Kazakh documents are letters written by Kazakh Khans and Sultans to the heads of the Rus-
sian Empire and the representatives of the Qing Dynasty, or to their local governors. There are also a few letters
written by Kazakh Biys (judges). His second book, “Research on Kazakh Documents in the First Historical Ar-
chives of China”, was published in 2016 in Kazakh. It analyzes additional 67 letters with their copies, their
Latin transcriptions and modern Kazakh translations. Facsimiles of some letters have been also attached. This
book will hopefully be reviewed separately in the near future.

2. Brief description of sections

In the introduction, the author describes the Kazakh literary language and the main historical periods of its
development. He then explains the reasons why he applies the name “Old Kazakh” to the Kazakh literary lan-
guage, starting from the establishment of the Kazakh Khanates (the middle of the 15™ century) until the begin-
ning of the 20" century. The Kazakh literary language of the given periods had been denoted differently by re-
searchers: e.g., Kazakh-Chaghatay, Chaghatay-Kazakh, the Old written literary language, the Old Kazakh writ-
ten literary language, and even Tatar. The author suggests that it would be appropriate to designate it as the Old

! Their paper “Nineteenth century Kazakh correspondence with Russian authorities: Morphemic analysis and historical contextuali-
zation” deals with a letter written by Kazakhs to Russian imperial officials in the year 1832.
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Kazakh written language. His reasoning is that the letters have more Kazakh than Chaghatay or Tatar features.
The Old Kazakh written language is based on the traditions of the Chaghatay language, and numerous Chagha-
tay features can be encountered in the early Kazakh sources from the time when the Kazakh Khanates were es-
tablished. Along with the growing strength of the Kazakh Khanates, more and more Kazakh spoken features
were used in the written language. Over time, the official Kazakh written language was established.

The Kazakh documents comprise two categories. The first includes the Western documents, written by the
Khan of the Junior Zhuz Abul Khair (Kazakh: Abilkayir) and his descendants and sent to the Russian Empire
and its local governors in order to establish political and economic relations. Most of the preserved letters are
nowadays dispersed in archives in Moscow, St. Petersburg, Kazan, Tashkent, Orenburg, and Almaty. Some of
these letters have been published by Kazakh scholars in Kazakhstan (see [Abilkasimov 1988]). Abdilasim refers
to these publications and cites one letter. The second category contains the Eastern documents, written by Ka-
zakh Khans and Sultans, such as Ablai, Arbulfeyz, and their descendants, to Chinese Emperors of the Qing Dy-
nasty and local Chinese governors after the middle of the 18" century. These documents are preserved in the
First Historical Archives of China in Beijing.

The archive actually possesses copies, not the original manuscripts themselves. The author mentions that he
discovered several mistakes in the documents, but it is far from clear whether the mistakes were in the original
documents or were made by the copyists.

The book contains 64 digitalized (computer typed) versions of the documents written in the period 1732—
1828. Most of the documents published in the book are Eastern ones, i.e. letters sent to China. There is only one
Western letter.

The first chapter is devoted to phonetics. The author describes the alphabet of the documents, based on the
Chaghatay-Arabic script. There are 33 characters and eight diacritic signs fatha, kasra, zamma, sukiin, tasdid,
tanwin, hamza, madda. Some of the characters are used only for Arabic and Persian loanwords. Although the
script includes special characters for some typical Turkic sounds (such as p, ¢, g), they are practically never used
in the documents. The character /b/ (<) is used to represent both b and p, the character j* (z) covers both j and ¢,
and the character k£ (&) is employed to represent both £ and g. The nasal uvular sound 7 is represented by the
combination of the characters n and k. The nine Kazakh vowels are expressed by only four characters, three of
which also having consonantal values; i.e. the character o (1) is used to render o, 6, u, i, & (in word-internal po-
sition), and w, v; the character e (o) is used for a, d, e, and 4; the character y () represents the sounds e, i, i, 1,
and y. Only the character a (V) is used exclusively to render vowels a, d, and 4.

Further, the author gives a relatively complete description of the sound system of the documents. Thus, ac-
cording to him, the Old Kazakh written language has nine vowel phonemes, like Modern Kazakh, and 25 con-
sonant phonemes. He gives a detailed phonetic description of each phoneme and its usage and illustrates them
with examples from the documents.

The second chapter is devoted to nominal morphology. Here, the author describes five word classes occur-
ring in the Old Kazakh written language: nouns, adjectives, pronouns, numerals, and function words. The de-
scription is organized in five sub-chapters.

In the sub-chapter devoted to nouns, Abdilagim first describes derivational suffixes that build both derived
denominal nominal stems (-c1, -//K, -CIK, -dAsS, -¢A, etc.) and derived deverbal nominal stems (-GU¢I, -(U)w,
-cllIK, -KIn, -mA, -(1)$); e.g. eginc¢i ‘farmer’, esanlik ‘health’, iiycik ‘small house’, yoldas ‘friend’, kalmakca
‘the Kalmuck language’, tutkuci ‘ruler’, awruw ‘sick person’, tilancilik ‘begging’, kackun ‘escaper’, tuyma
‘family’, ‘natural’, uxsas ‘same’.

Inflectional suffixes that are attached to nouns to express various grammatical categories, such as plural,
possessive, case, and person markers are then presented.

The plural marker is the all-Turkic -/Ar; e.g. Kazaklar ‘the Kazakhs’, sizlar ‘you:PL’. In comparison with
Modern Kazakh, the Old Kazakh plural marker has several characteristics that do not exist in Modern Kazakh.
For instance, in Modern Kazakh, the plural suffixes are not added to nouns already having the semantics of
quantity and to numerals having values more than two. The Old Kazakh written language allows such combina-
tions; e.g. kop kisilar ‘many persons’, miy yilkilar ‘a thousand horses’, ii¢ hanlarumuz ‘our three Khans’. The
third person plural possessive affix -/4r/ can be used to define more than one possessor or as an honorific form
expressing respected possessor(s); e.g. atalari Abii al-hayr han ‘their father Abul Khair Khan’ and oylilari
Nir’alt “Your son Nurali’. The possessive category is expressed by such forms as 1SG -(U)m ~ -(I)m, 2SG -(U)y
~ -(Dy (informal), 2SG -(U)nlz ~ -(I)ylz (formal), 3SG -(s)I, 1PL -(I)miz ~ -(U)mlz, 2PL -IArly ~ -IArUy (infor-
mal), 2PL -lArinlz ~ -IArUnlz (formal), 3PL -I4r], signaling person and number of the possessor; e.g., ayamya
‘to my elder brother’ (DAT), atay ‘your father’ (NOM), sozigizya ‘to your words’ (DAT), balasin ‘his son’ (ACC),

2 In the edition, the sign ; is used to transliterate this character. We are using here a Turcological transcription.
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kolimizya ‘to our hand’ (DAT), kisilarigni ‘your people’ (ACC), islarinizga ‘to your works’ (DAT), yoldaslari
‘his/her/their friends’ (NOM). It is worth mentioning that suffix harmony is not consistent. The last syllable of
the stem cannot determine the quality of a following suffix with respect to rounded-unrounded, or “labial”, har-
mony. For example, the rounded ¢ in soz ‘word’ followed by the second person unrounded possessive suffix
-iniz: soziyiz ‘your (formal) word’ instead of soziiyiz, since both morphological variations -uziz and -iiyiz are ex-
istent in the language. The unrounded vowel i in yarliy ‘command’, on the other hand, is followed by the
rounded variant of the second person (formal) possessive suffix -uyiz: yarliyupiz ‘your (formal) command’, as
well as in balalaruyniy ‘your children’s’. However, in some cases, the last syllable of the stem and a following
suffix displays the “labial sound harmony”, e.g. kéyliiniz ‘your (formal) feel’. Due to the fact that the letters
were written by different people, the variation can reflect dialectal features.

Seven case markers occur in the documents. The genitive case has the marker -n/y; e.g. Kazakniy hani ‘the
Khan of the Kazakhs’, ilenin jay jun® ‘the general of the Ili’. Abdilagim also gives examples in which other
forms of the genitive are used or the genitive is used in a non-canonical way. The dative case markers are -G4,
-A, -nA, e.g. padsahka ‘to the king’, bizlara or bizlarga ‘to us’, Buhara Saharina ‘to the city Bukhara’. The ac-
cusative case markers are -nl, -du, and -n, e.g. bir yigitni kaytarip ‘returning a young boy’, hatimdu yibardim
‘I sent my letter’, kiiniy kozin ‘(to see) the eye of the sun’. In some cases, the direct object bearing a possessive
marker is in the nominative, e.g. tamyam saldim ‘1 sealed my stamp’. The locative case marker is -d4; e.g. eki
yoldasi ilan bu kiinda ‘in these days with his/her two friends’, tur degan yerinizda ‘on the place where you ask
to stop’. The ablative case is -dn and -DAn; e.g. on bes yasimdin ‘from my 15 years’, ata babamjzdan ‘from
our ancestors’, altun etaktan ‘from the golden skirt’. The instrumental case is -/n, but it is seldom used, e.g.
of the instrumental case is also expressed by the postpositions bjlan, pilan, birlan, birla, e.g. oz kolim birla hat
mohrumni bastim ‘1 sealed my stamp with my own hands’. The personal markers on nominal predicates are
-min, -mlz, -slz, e.g. men hanmin ‘1 am a king’, jawmijz ‘we are enemies’. The copular particle -dur is also used
in the third person, e.g. bizga Sonday dusmandur ‘they are such enemies for us’. This particle is not in use in
Modern Kazakh.

The second sub-chapter is devoted to adjectives starting with denominal suffixes forming adjectives: -//,
slz, -G’ (G has three variants of k, &, g), -lIK, -DAy; e.g. faydali ‘useful’, sansiz ‘countless’, #iski’ ‘outside’,
vahsilik ‘good’, kiinday ‘like the sun’. There are also affixes copied from Persian, such as bi-, na-, -ban, etc.;
e.g. bigunah ‘innocent’, narazi ‘unsatisfied’, mehrbanly ‘kind’. The comparative is formed with -r4K, e.g.
alisrak ‘rather far’, kecgiprdk ‘being rather late’. Superlatives are formed with the particle bek, e.g. bek katiy
‘hardest’, bek kop ‘the most’.

The third sub-chapter describes numerals. The cardinal numbers are bir ‘one’, eki ‘two’, iic¢ ‘three’, tért
“four’, bes ‘five’, alti ‘six’, yeti ‘seven’, sekjz ‘eight’, tokiz ‘nine’, on ‘ten’, kirik ‘forty’, altmis ‘sixty’, yiiz
‘hundred’, miy ‘thousand’, etc. Ordinal numerals are derived with -/ncl, e.g. ekinci ‘second’, iiciinc¢i ‘third’,
proximate expressions are formed with juxtaposed numerals, e.g. bir eki ‘one or two’, on bes yigirmi ‘15 or 20°.
Fractions are expressed by the lexemes yarim, yarti ‘half’, e.g. min yarim ‘one thousand and a half’.

The fourth sub-chapter is devoted to pronouns. The personal pronouns are men/ben ‘I’, sen “you:SG’, siz ‘you:SG
(formal)’, u/ol ‘he, she, it’, biz/bizlar ‘we’, siz/sizlar “you:PL (plural/formal)’, alar/anlar ‘they’. In Old written
Kazakh, there is no second person informal plural form such as Modern Kazakh sender ‘you (plural)’. The de-
clension of some pronouns differs from the above-mentioned case paradigm, similar to Modern Kazakh (table 1).

Table 1. Personal pronouns in the documents

men/ben sen/siz ol biz/bizlar sizlar anlar
nom.  men/ben sen/siz ol biz/bizlar sizlar anlar
gen. meniny siznig/siziin  aniy  bizniy/bizlarniy  sizlarniny anlarniy
acc.  menil/benj sizni anj bizni/bizlarni sizlarni anlarnj
dat.  magal/bana sizgad oga bizgalbizlarga  sizlarga
loc. benda
abl. bendin sendin andan  bizdin/bizlardin olardin/anlardin

The demonstrative pronouns are bu, bukim, oSbu/ospu/asbu, ‘this’ indicating close proximity. Other demon-
strative pronouns, such as ol, oluk, osul, Su, Sol, Soluk ‘that’, express distance. The case forms of bu and ol are:

3 Jan jup is a loanword from Chinese jidng jiin ‘general’.
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bunj (ACC), munda (LOC), mundin or bunlardin (ABL); aniy (GEN), aya (DAT), ani/olarni (ACC), anda (1LOC),
andin (ABL). The Old written Kazakh reflexive pronoun is 6z ‘self’. Collective pronouns are quantifiers, barca,
bari, kullt, hame, jami ‘all, whole’. Interrogative pronouns are kim ‘who’, neciik ‘how’, kacan ‘when’, kaysi
‘which one’, kayuw ‘which’. Among them, the pronoun kaysi often occurs with the copular particle -dur and the
interrogative pronoun kjm, the latter is then used as a relative pronoun; see kim as a relative pronoun in kaysidur
kim Muxammd Raxim hanya karayanlarya ‘to those who are submitted to the Muhammad Rahim’. The pronoun
kayuw occurs with the interrogative pronoun kjm employed as a relative pronoun, e.g. kayuw kim ol uluy nasbly
Harunyazj sultan ‘that one who is the senior official Harungazi Sultan’. Indefinite pronouns have many sub-
classes and are often based on interrogative pronouns: existential kimsd ‘someone’, quantitative bjrneca ‘some’,
necda wa neca ‘many’, etc. Universal indefinite pronouns are built by indefinite pronouns in combination with
har ‘every’, e.g. harkim ‘everybody’, harkaysi ‘everyone’, har kayuw ‘everything’, hdarbir ‘each’, har zaman
‘every time’. There are no negative pronouns; the negative semantics (‘nobody’, ‘nothing’ and the like) is ex-
pressed by interrogative or indefinite pronouns together with the negative particle hic; e.g. hicbir ‘nothing’,
hickim ‘nobody’, hicnarse ‘nothing’. Notice the negative semantics can be expressed by hicbir, hickim, etc. if
the predicate is negated, e.g. hicnarse alyani yok ‘he takes nothing’, hicnarsesini kaldurmadilar ‘they left nothing’.

The fifth sub-chapter deals with function words. Three types are distinguished: (i) postpositions, i.e. func-
tion words assigning case, iictin ‘for’, arkili ‘through’, xakinda, toyrusinda ‘about’, soy ‘after’, beri ‘since’, kiin
ilgri ‘one day ago’, ‘before’, etc.; (ii) coordinators, used to combine noun phrases and clauses, e.g. yena ‘and’,
bilan ‘and, with’, wa, ham ‘and’, alayda, lakin, amma ‘but’, ya, yaki, yake ‘or’; (iii) function words occurring in
dependent clauses, so!/ sababli ‘therefore, so’, Soniy ticiin, aniy ticiin ‘so’, agar, agarca, agarda ‘if’, etc.

The last chapter describes some lexical word classes. The author presents terms for weekdays, months and
seasons, and for other temporal units used in the language. The terms for the weekdays are identical with those
in Modern Kazakh. However, Persian terms for months are frequently used. Some Arabic month terms are also
occasionally employed. The season names are identical with those in Modern Kazakh, except for the Persian
loanword bahar ‘spring’; e.g. ya 'ni osbu otmis bahar fasilaiy basindin ta oSbu zamanyaca ‘well, that is, from
the beginning of last spring until now’. The author also mentions that original Kazakh animal names associated
with the 12-year cycle are rarely used in the Eastern letters sent to representatives of the Qing Dynasty. As for
the Western documents, they often used Arabic numbers. The exact date of writing does not often occur in the
letters; the date is lacking from the Eastern documents, e.g. taxrir olundi Kiryiz-Kazak yurtinda kawstiy
yawminda 1809 sana yilda ‘this was written in November 1809, in the Kirghiz-Kazakh area’.

The appendix contains typed versions of the 64 letters in the Arabic script without a Latin transcription or
translation.

3. Conclusions

Although the language used in the documents is considered by Abdilagim to be Old written Kazakh that is
evolved and established on the basis of the Kipchak and Chaghatay written languages, it is still an open question
what Turkic varieties it represents. The texts demonstrate several South-Eastern Turkic characteristics; for in-
stance, lack of the pronominal » and devoicing of suffix-final -G, along with some South-Western elements
such as the copular verb ol- ‘to be’ instead of North-Western bo/- ‘to be’. Furthermore, the first-person singular
form ben is used along with men ‘I’. But one point is clear to us: the variety of ways in which the letters are
quite different from Modern Kazakh and supposedly also from varieties spoken by Kazakhs of that period.
Probably, the texts were meant to be Chaghatay, which was considered to be the Standard written Turkic variety
in Turkic-speaking Central Asia. Since the language of the documents manifests majority of non-Kazakh fea-
tures, following Mawkanuli and Martin [Mawkanuli, Martin 2012], we prefer to use the term Turki instead of
Old Kazakh Written Language.

Summing up, the reviewed book does not only publish the Old Kazakh documents collected by the author in
recent years, but also analyzes the language of the documents. We hope that Abdilasim’s books will draw the at-
tention of scholars who are studying Chaghatay and Kazakh philology.

Abbreviations

1 — first person ABL — ablative LOC — locative
2 — second person ACC — accusative NOM — nominative
3 — third person DAT — dative PL — plural

GEN — genitive SG — singular
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cles please follow either the old or the new orthography rules.
If the paper is not written in the author’s native language, we highly recommend to have it checked by a native speaker.

References

In the body of the text please use the following format:

[Name year: page(s)] (e.g. [Aijmer 1996: 22—25]).

In papers not in Russian works in Cyrillic can be listed separately, without Latin transcription. In any case, their spell-
ing must be identical with the references cited in the text.

At the end of the paper add a list of references as exemplified below.



IIpumepsbi opopmiaenus oudauorpadpum / Sample lists of references

Mouorpacdus, cioBapb ¢ HMEHaMHU aBTOPOB Ha TUTYyJIbHOM snucte /Monographic work
or dictionary with author’s (authors’) name(s) on the title page

I'pynuna 1991 — I'pynuna 3. A. cropudeckas rpaMMaTiKa Typenkoro si3bika. M., 1991.

Janhunen 1977 — Janhunen J. Samojedischer Wortschatz: Gemeinsamojedische Etymologien. Helsinki, 1977.

KonnmexTtusuasa MOHOFpa(l)I/IH, cCiIoBapb ¢ MMCEHEM OTBCTCTBCHHOIO pe€agakKTopa Ha TH-
trynbHoM unucte / Collection of papers or dictionary with editor’s (editors’)
name(s) on the title page

OrtHudeckas ucropus 1982 — Dtandeckas ucropus HapoaoB Cesepa / OTB. pen. [ ypsuu U. C. M., 1982.

Lessing 1960 — Mongolian-English Dictionary / Ed. Lessing F. Berkeley; Los Angeles, 1960.

CraThss B KOJNJACKTUBHONW MoHOTrpaduu, cobopuuke /Paper in an (edited) book

Hépdep 1986 — Jlépgep I'. O s3pike rynHoB // 3apy0OexHas Topkosorus. Beim. 1. J[peBHHE TIOPKCKHE SI3BIKU U JIUTEPATY-
pel. M., 1986. C. 71—134.

Jmutpues 1958 — Iuumpues H. K. O TIOpKCKUX diieMeHTax pycckoro cioBapst // Jlekcukorpaduueckuit coopHuk. Beim. 3.
M., 1958. C. 3—47.

Kiefer, Gyuris 2006 — Kiefer F., Gyuris B. Szemantika // A magyar nyelv kézikonyve / Ed. Kiefer F. Budapest, 2006.

Nikolaeva 2005 — Nikolaeva I. Agreement and linguistic construal // Uralic languages today / Ed. Fernandez-Vest J. Paris,
2005.

CraTtps B xypHane /Journal paper

Winnna-Ceutery 1963 — Munuu-Ceumeiy B. M. Anraiickue aeHranbHsie: ¢, d, 0 // B5. 1963, 6. C. 37—56.

Clark 1980 — Clark L. V. Turkic Loanwords in Mongol. I: The Treatment of non-initial s, z, §, ¢ // Central Asiatic Journal.
1980. Vol. 24, 1—2. P. 23—45.

Doerfer 1969 — Doerfer G. Ein altosmanisches Lautgesetz im Kurdischen // Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgen-
landes. 1969. Bd. 62. S. 250—263.

[Mudpossie m nHTepHeT-uctouHuku /Digital and Internet sources
Helimski 2007 — Helimski E. ba3za 1aHHBIX dHELKOTo s13bIka // www.helimski.com, 2007.
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